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ACT

To provide for the equitable division of revenue anticipated to be raised nationally
among the national, provincial and local spheres of government for the 2006/07
financial year and the responsibilities of all three spheres pursuant to such division;
and to provide for matters connected therewith.

PREAMBLE

WHEREAS section 214 (1) of the Constitution of the Republic of Scuth Africa, 1996
requires an Act of Parliament to provide for—

(a)
(b)
(c)

the equitable division of revenue raised nationally among the national,
provincial and local spheres of government;

the determination of each province’s equitable share of the provincial share of
that revenue; and

any other allocations to provinces, local government or municipalities from
the national government’s share of that revenue, and any conditions on which
those allocations may be made;

E IT THEREFORE ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa,
as follows:—

ARRANGEMENT OF SECTIONS

Sections

AR

CHAPTER 1 5
INTERPRETATION AND OBJECTS OF ACT

Interpretation
Obijects of Act

CHAPTER 2
EQUITABLE SHARE ALLOCATIONS 10

Equitable division of revenue anticipated to be raised nationally among spheres

of government

Equitable division of provincial share among provinces

Equitable division of local government share among municipalities

Shortfalls and excess revenue 15



(English text signed by the President.)
(Assented to 31 March 2000.)

UMTHETHO

UKunikela ngokuhlukaniswa ngokulinganako kwengeniso okugalwe bona yenziwe
inarha yoke hlangana namazinga wombuse wesitjhaba, wamaphrovinsi
newemibuso yeendawo enyakeni weemali ka-2006/07 kanye nemisebenzi yayo
womathathu amazinga wombuso ekuhlukanisweni okunjalo; kanye nokuqalelela
iindaba ezikhambelana nalokho.

ISINGENISO

NANYANA isigaba 214(1) somThethosisekelo weRiphabhliki yeSewula Afrika ka-
1996 sifuna umThetho wePalamende ukugalelela—
{a) ukuhlukaniswa ngokulingana kwengeniso eyenziwe inarha yoke hlangana
kwamazinga wombuso wesitjhaba, wamaphrovinsi nemibuso yeendawo;
{b) ukubekwa kwesabelo esilinganake sephrovinsi enye nenye sengeniso leyo;
kanye
{c) nokhunye nokhunye ukwabiwa okuya emaphrovinsini, emibusweni
yeendawo namkha kibomasipala okubuya esabelweni sengeniso leyo
sombuso wesitjhaba, kanye nobujamo obunye nobunye ukwabiwa
okwenziwa kibo;

GALOKHO WENZIWE UMTHETHO yiPalamende yeRiphabhligi yeSewula
Afrika ngendlela elandelako:—

UKUHLELWA KWEENGARBA
linGaba
ISAHLUKO 1

UKUHLATHULULWA NEMINQOPHO YOMTHETHO

—

Ukuhlathululwa
2. Imingopho yomThetho

ISAHLUKO 2

UKWABIWA KWEZABELO EZILINGANAKO

3. Ukuhlukaniswa ngokulinganako kwengeniso okulindelwe bona kwenziwe
inarha yoke hlangana namazinga wombuso

4, Ukuhlukaniswa ngokulinganako kwesabelo samaphrovinsi  hlangana
namaphrovinsi

5. Ukuhlukaniswa ngokulinganako kwesabelo semibuso yeendawo hlangana
nabomasipala

6. Ukutlhayela nengeniso edluleleko

15
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CHAPTER 3

CONDITIONAL ALLOCATIONS TO PROVINCES AND MUNICIPALITIES

Part 1
Conditional allocations

7. Conditional allocations to provinces 5
8. Conditional allocations to municipalities

Part 2

Matters relating to specific Schedule 4, 5, 6 or 7 allocation

9. Provincial Infrastructure Grant
10.  Gautrain Rapid Rail Link 10

11.  Municipal Infrastructure Grant

12. Municipal Capacity Building allocations

13.  Water Services Operating and Transfer Subsidy

14.  Integrated Housing and Human Settlement Development

Part 3 15
General matters relating to Schedule 4, 5, 6 or 7 allocafion

15.  Publication of allocations and frameworks

16. Framework for Schedule 4 allocation

17.  Spending in terms of purpose and subject to conditions

18.  Withholding of allocation 20
19.  Stopping of allocation

20. Re-allocation after stopping of aliocation

21.  Risk management in respect of Schedule 5 or 6 allocation

22.  Unspent Schedule 5 or 6 allocation

23.  Allocations to public entities for provision of municipal service or function 25

CHAPTER 4
DUTIES OF ACCOUNTING OFFICERS AND TREASURIES

24.  Duties of transferring national officer in respect of Schedule 4 allocation

25.  Duties of transferring national officer in respect of Schedule 5, 6 or 7 allocation

26.  Duties of receiving officer in respect of Schedule 4 allocation 30

27.  Duties of receiving officer in respect of Schedule 5 or 6 allocation

28.  Duties relating to Category C municipal budgets and allocations in terms of
this Act

29.  Duties of provincial accounting officers and treasuries

30. Duties in respect of annual financial statements and annual reports for 2006/07 35

CHAPTER 5
DUTIES OF NATIONAL TREASURY, POWERS OF AUDITOR-GENERAL

31.  Duties of National Treasury
32. Power of Auditor-General
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ISAHLUKO 3

UKWABA NGOKUYA KOBUJAMO EMAPHROVINSINI NAKIBOMASIPALA

el

10.
11.
12.
13.
14.

Ihlangothi 1
Ukwaba ngokuya kobujamo

Ukwaba ngokuya kobujamo emaphrovinsini
Ukwaba ngokuya kobujamo kibomasipala

ihlangothi 2
Iindaba ezikhambelana nokwaba ngokweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7

IsAbelo soMthangalasisekelo wePhrovinsi

I-Gautrain Rapid Rail Link

IsAbelo somThangalasisekelo kaMasipala

Ukwabiwa kokwAkhiwa kwamaKghono kiboMasipala

IRhelebho leeMali lokuSetjenziswa kwemiSebenzi yaManzi nokuDluliswa
UkuThuthukiswa kweziNdlu okuHlanganeko nokuHlaliswa kwabaNtu

Ihlangothi 3

lindaba zamazombe eziphathelene nokwabiwa ngokweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.
32

Ukuvezwa kokwabiwa nemileyo

Umleyo wokwabiwa ngokweTjhejuli 4

Ukusetjenziswa kweemali ngokuya komngopho nangokuya kobujamo
Ukubanjwa kokwabiwa

Ukujanyiswa kokwabiwa

Ukwabiwa butjha ngemva kokujanyiswa

Ukuphathwa kweengozi mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli 5 namkha 6
Ukungakasetjenziswa kokwabiwa ngokweTjhejuli 5 namkha 6

Ukwabiwa eenhlanganweni zomphakathi ezinikela ngomsebenzi kumasipala
namkha imsebenzakhe

ISAHLUKO 4

IMISEBENZI YEEMPHATHISWA EZIPHENDULAKO NABANYE

ABAGCINIMALI

Imisebenzi yesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako mayelana nokwabiwa
ngokweTjhejuli 4

Imisebenzi yesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako mayelana nokwabiwa
ngokweTjhejuli 5, 6 namkha 7

Imisebenzi yesiphathiswa esamukelako mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli
4

Imisebenzi yesiphathiswa esamukelako mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli
5 namkha 6

Imisebenzi ephathelene nezabelo zabomasipala beHlangothi C kanye
nokwabiwa ngokuya kwalomThetho

Imisebenzi yeemphathiswa eziphendulako zamaphrovinsi nabagcinimali
Imisebenzi mayelana neentatimende zonyaka zeemali nemibiko yonyaka
yaka-2006/07

ISAHLUKO 5

IMISEBENZI YOMGCINIMALI WESITJHABA, AMANDLA
WOMHLOLIINCWADI MAZOMBE

Imisebenzi yomGeinimali wesiTjhaba
Amandla womHloliincwadi Mazombe
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CHAPTER 6
MATTERS RELATING TO ALL ALLOCATIONS

33, Payment schedule

34,  Amendment of payment schedule

35. Transfers to low capacity municipalities

36. Transfers made in error

37.  Allocations not listed in Schedules

38. Implementation of Cross-boundary Municipalities Laws Repeal and Related
Matters Act, 2005

39. Implementation of changes to boundary, power or function of province or
municipality

40.  Preparations for next budget year

41.  Expenditure prior to commencement of Division of Revenue Act, 2007

CHAPTER 7
GENERAL

42.  Allocations by public entities to provinces or municipalities

43, Liability for costs incurred in violation of principles of co-operative
governance and intergovernmental relations

44,  Unauthorised and irregular expenditure

45.  Financial misconduct

46. Delegations and assignments

47. Exemptions

48.  Regulations

49.  Repeal of laws

50.  Short title and commencement

CHAPTER 1
INTERPRETATION AND OBJECTS OF ACT
Interpretation

1. (1) In this Act. unless the context indicates otherwise, any word or expression to
which a meaning has been assigned in the Public Finance Management Act or the
Municipal Finance Management Act has the meaning assigned to it in the Act in
question and—

*budget year” means the financial year commencing on 1 April 2006 and ending
on 31 March 2007,

“category A, B or C municipality” has the meaning assigned to each category in
terms of the Municipal Structures Act;

“conditional allocation” means a conditional allocation to a province, local
government or municipality from the national government’s share of revenue
raised nationally, contemplated in section 214(1)(c) of the Constitution of the
Republic of South Africa, 1996;

‘“corporation for public deposits account” means a bank account of the
Provincial Revenue Fund held with the Corporation for Public Deposits,
established by the Corporation of Public Deposits Act, 1984 (Act No. 46 of 1984);
“framework” means the conditions and other information in respect of an
allocation published by the National Treasury in terms of section 15;
“Municipal Finance Management Act’” means the Local Government: Munici-
pai Finance Management Act, 2003 (Act No. 56 of 2003);

“municipal financial year” means the financial year of a municipality commenc-
ing on 1 July and ending on 30 June;

“next financial year™ means the financial year commencing on 1 Aprii 2007 and
ending on 31 March 2008;

“payment schedule” means a schedule, which sets out—
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ISAHLUKO 6

IINDABA EZIPHATHELENE NOKWABIWA KOKE

33. Itjhejuli yokubhadela
34.  Ukutjhugululwa kwetjhejuli yokubhadela
35.  Ukudluliselwa kibomasipala abanamakghono amancani
36. Ukudluliswa okwenziwe ngephoso
37. Ukwabiwa okungakafakwa kumaTjhejuli
38. Ukufezakaliswa komThetho we-Cross-boundary Municipalities Laws Repeal
and Related Matters Act, 2005
39. Ukufezakaliswa okusalele emva kwamatjhuguluko emikhawulweni
yabomasipala namkha amaphrovinsi
40. Ukulungiselelwa kwesabelo sonyaka ozako
41. Ukusetjenziswa kweemali ngaphambi kokuthoma ukusebenza komThetho
woKwabiwa kweNgeniso ka-2007
ISAHLUKO 7
OKUJAYELEKILEKO
42.  Ukwabiwa ziinhlangano zomphakathi emaphrovinsini namkha kibomasipala
43.  Ukuziphendulela mayelana neenkolodo ezitholakele ngokwephulwa
kwemithethokambiso  yamatjhebiswano  wokuphatha ngokubambisana
nemibuso ebambiseneko
44.  Ukusetjenziswa kweemali okungakavunyelwa nokungakavami
45.  Ukungaziphathi kuhle mayelana neemali
46. Ukuthunywa nemisebenzi
47.  Ukubekelwa ngeqadi
48.  Imithetjhwana
49.  Ukusulwa kwemithetho
50. Ithayithili efitjhani nokuthoma ukusebenza
ISAHLUKO 1
UKUHLATHULULWA NEMINQOPHO YOMTHETHO
Ukuhlathululwa
1. (1) KilomThetho, ngaphandle kwalokha ubujamo buveza ngenye indlela, elinye

nelin

ye igama namkha ukuzwakaliswa okunikelwe ihlathululo emThethweni

wokuPhathwa kweeMali zomBuso namkha umThetho wokuPhathwa kweeMali
zaboMasipala unehlathululo enikelwe emThethweni okukhulunywa ngawo begodu—

“unyaka wesabelo” utjho unyaka weemali othoma ngomhlaka 1 Apreli 2006

bewuphele ngohlaka 31 Matjhi 2007;

“umasipala owela ngaphasi kweHlangothi A, B namkha C” unchlathululo

enikelwe elinye nelinye ihlangothi ngokuya komThetho we-Municipal Structures
Act;

“ukwaba ngokuya kobujame” kutjiho ukwaba ngokuya kobujamo ephrovinsini,
umbuso wendawo namkha kumasipala ukusuka engenisweni eyenziwe mbuso
wesitjhaba inarha yoke, okukhulunywe ngakho esigabeni 214(1)(c)
somThethosisekelo weRiphabhliki yeSewula Afrika ka-1996;

“ijkoporasi yokufakwa kwemali e.akhawuntini yomphakathi” itjho
i-akhawunti yebhanka yesiKhwama seNgeniso- sePhrovinsi eseKoporasini

yokuFakwa kweeMali e-Akhawuntini yomPhakathi ehlonywe ngokuya
komThetho we-Cerporation of Public Deposits Act, 1984 (umThetho wenomboro
46 ka-1984);

“umleyo” utjho ubujamo nelinye ilwazi ¢limayelana nokwabiwa okuvezwe
mGeinimali wesiTjhaba ngokuya kwesigaba 15;
“umThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala® utjho umThetho we-

Local Government: Municipal Finance Management Act, 2003 (umThetho

wenomboro 56 ka-2003);
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(a) the amount of each transfer of an equitable share or any conditional allocation
in terms of this Act to be transferred to a province or municipality for the
financial year;

(b} the date on which each transfer must be paid; and

{c) to whom, and to which bank account, each transfer must be paid;

“prescribe” means prescribe by regulation in terms of section 48;

“primary bank account”—

{a) in relation to a province, means a bank account of the Provincial Revenue
Fund held with a commercial bank which the head of the department in the
provincial treasury has certified to the National Treasury, as the bank account
into which allocations, other than the equitable share allocation and the
Gautrain Rapid Link allocation, in terms of this Act must be deposited; and

{h) in relation to a municipalitly, means the bank account of the municipality as
determined in terms of section 8 of the Municipal Finance Management Act;

“Public Finance Management Act” means the Public Finance Management Act,

1999 (Act No. 1 of 1999);

“quarter” means—

{a) 1 April to 30 June;

(b} 1 July to 30 September;

{c}) 1 October to 31 December; or

{d} 1 January to 31 March;

“receiving officer”—

{a} inrelation to a Schedule 4 or 5 allocation transferred to a province, means the
accounting officer of the provincial department which receives that allocation
or a portion thereof for spending via an appropriation from its Provincial
Revenue Fund; or

(b) in relation to a Schedule 4 or 6 allocation transferred to a municipality, the
accounting officer of the municipality;

“this Act” includes any framework or allocation published or any regulation or

determination made or instruction given under this Act;

“transferring national officer” means the accounting officer of a national

department that transfers a Schedule 4, 5 or 6 allocation to a province or

municipality or makes a Schedule 7 allocation on behalf of a municipality.

(2) Any determination or instruction in terms of this Act must be in writing.

Objects of Act

2. The objects of this Act are lo—

{a) provide for the equitable division of revenue anticipated to be raised
nationally among the three spheres of government;

{b) promote better co-ordination between policy, planning, budget preparation
and execution processes between and within the different spheres of
government;

{c) promote predictability and certainty in respect of all allocations to provinces
and municipalities in order that such governments may plan their budgets over
a multi-year period;

{d) promote transparency and equity in the resource allocation process; and

{e) promote accountability by ensuring that all allocations are reflected on the
budgets of receiving provinces and municipalities.
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“unyaka weemali kamasipala” utjho unyaka weemali kamasipala othoma
ngombhlaka 1 Julayi bewuphele ngomhlaka 30 Jum; _
“unyaka weemali ozako” utjho unyaka weemali othoma ngomhlaka 1 Apreli
2007 bewuphele ngomhlaka 31 Matjhi 2008;

“itjhejuli yokubhadela” itjho itjhejuli ebeka—-

(a) inani lokudluliswa okhunye nokhunye kwesabelo esilinganako namkha
ubujamo bokwaba ngokuya kwalomThetho okuzakudluliseiwa ephrovinsini
namkha kumasipala kilowonyaka weemali;

{b} ilanga ngalo okuzakubhadelwa ukudlulisa okhunye nokhunye; kanye

{c) mnobhadelwako namkha i-akhawunti yebhanka okufaneie kubhadelwe kiyo
ukudluliswa okhunye nokhunye;

“ukubeka” kutjho ukubeka mthetjhwana ngokuya kwesigaba 48;

“j-akhawunti yebhanka yokusisa”—

(@) mayelana nephrovinsi, itjho i-akhawunti yebhanka yesiKhwama sePhrovinsi
seNgeniso ctholakala ebhanka erhelebha umphakathi neenkampani
eqinisckiswe ePhikweni lokuGcinwa kweeMali zePhrovinsi  yihloko
yomnyango ephikweni lokugcinwa kweemali zephrovinsi njenge-akhawunti
yebhanka okuzakufakwa kiyo ngokuya kwalomThetho imali ngaphandle
kwesabelo esilinganako nesabelo se-Gautrain Rapid Link; begodu

{b) mayelana nomasipala kutjho i-akhawunti yebhanka njengombana ibekwe
ngokuya kwesigaba 8 somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala;

“umThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso”” utjho umThetho wokuPhathwa

we-Public Finance Marnagement Act, 1999 (umThetho wenomboro 1 ka-1999);

“jkota™ igho—

{a) ukuthoma ngomhlaka 1 Apreli ukufika ngomhlaka 30 Juni;

(k) ukuthoma ngomhlaka 1 Julayi ukufika ngomhlaka 30 Septemba;

(c) ukuthoma ngomhlaka 1 Oktoba ukufika ngomhlaka 31 Disemba; namkha

{d) ukuthoma ngomhlaka 1 Janabari ukufika ngomhlaka 31 Matjhi;

“isiphathiswa esamukelako”—

{a) mayelana nokwaba ngokweTjhejuli 4 namkha 5 okudluliselwe ephrovinsini,
kutjho isiphathiswa esiphendulako sephrovinsi somnyango wephrovinsi
esifumana isabelo namkha isiquntu saso bona sisisebenzise ngokudosa
esiKhwameni sePhrovinsi seNgeniso; namkha

{b} mayelana nokwaba ngokweTjhejuli 4 namkha 6 okudluliselwe kumasipala,
isiphathiswa esiphendulako;

“lomThetho” ufaka omunye nomunye umleyo namkha ukwabiwa okuveziweko

namkha ukwabiwa namkha umthetjhwana namkha ukubeka okwenziwe namkha

umlayo onikelwa ngaphasi kwalomThetho;

“isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako™ kutjho isiphathiswa esiphendulako

somnyango wesitjhaba esidlulisela ukwabiwa ngokweTjhejuli 4, 5 namkha 6

ephrovinsini namkha kumasipala namkha esenza isabelo ngokweTjhejuli 7 senzela

umasipala.
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(2) Okhunye nokhunye ukubeka namkha umlayo owenziwe ngokuya kwalomThetho
kufanele wenziwe ngomtlolo.

Iminqoepho yomThetho

2. Imingopho yalomThetho—

(a) kunikela ngokwabiwa ngokulinganako kwengeniso eqalwe bona yenziwe
inarha yoke hlangana kwamazinga womathathu wombuso;

(6) kuthuthukisa itjhebiswano elingcono phakathi komthethomgomo, ukutlama
nokulungiswa kwesabelo kanye neenkambiso zokwenza hlangana naphakathi
kwamazinga ahlukeneko wombuso;

{c) kuthuthukisa ibonelophambili nesiqinisekiso mayelana nokwabiwa okuya
emaphrovinsini nakibomasipala khona imibuso enjalo ingatlama izabelo zayo
esikhathini esiminyaka eminengi;

(d) kuthuthukisa ukwenzela izinto emkhanyweni nokulingana ekambisweni
yvokwabiwa kwemithombo; kanye

(e) nokuthuthukisa ukuziphendulela ngokuginisekisa bonyana zoke izabelo
zitjengiswa ezabelweni zamaphrovinsi nabomasipala abamukelako.
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CHAPTER 2
EQUITABLE SHARE ALLOCATIONS

Equitable division of revenue anticipated to be raised nationally among spheres of
government

3. (1) Revenue anticipated to be raised nationally in respect of the budget year must
be divided among the national, provincial and local spheres of government for their
equitable share allocations as set out in Column A of Schedule 1.

(2) An envisaged division of revenue anticipated to be raised in respect of the next
financial year and the 2008/09 financial year, and which is subject to the provisions of
the annual Division of Revenue Act in respect of those financial years, is set out in
Column B of Schedule 1.

Equitable division of provincial share among provinces

4. (1) Each province’s equitable share of the provincial share of revenue anticipated
to be raised nationally in respect of the budget year is set out in Column A of Schedule
2.

(2) Subject to section 38, an envisaged division for each province of revenue
anticipated to be raised nationally in respect of the next financial year and the 2008/09
financial year, and which is subject to the provisions of the annual Division of Revenue
Act for those financial years, is set out in Column B of Schedule 2.

(3) Each province’s equitable share allocation contemplated in subsection (1) must be
transferred to the corporation for public deposits account of the province, in accordance
with a payment schedule determined by the National Treasury in terms of section 33.

Equitable division of local government share among municipalities

5. (1) Each municipality’s share of local government’s equitable share of revenue
anticipated to be raised nationally in respect of the budget year, is set out in Column A
of Schedule 3.

(2) An envisaged division between municipalities of revenue anticipated to be ratsed
nationally in respect of the next financial year and the 2008/09 financial year, and which
is subject to the provisions of the annual Division of Revenue Act for those financial
years, is set out in Column B of Schedule 3.

(3) Each municipality’s equitable share contemplated in subsection (1) must be
transferred to the primary bank account of the municipality in three transfers before the
end of July, November and February in the budget year, in accordance with a payment
schedule determined by the National Treasury in terms of section 33.

Shortfalls and excess revenue

6. (1) If actual revenue raised nationally in respect of the budget year falls short of the
anticipated revenue set out in Schedule 1, the national government bears the shortfall.

(2) If actual revenue raised nationally in respect of the budget year exceeds the
anticipated revenue set out in Schedule 1, the excess accrues to the national government,
to be used to reduce borrowing or pay debt as part of its share of revenue raised
nationally, in addition to its share in column A of Schedule 1.

(3) The national government may appropriate a portion of its equitable share or excess
revenue contemplated in subsection (2) to make further allocations in an adjustments
budget to—

{a) national departments;
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ISAHLUKO 2
UKWABIWA KWEZABELO EZILINGANAKO

Ukuhlukaniswa ngokulingana kwengeniso okulindelwe bona yenziwe inarha yoke
hlangana namazinga wombuso

3. (1) Ingeniso okulindelwe bona yenziwe inarha yoke mayelana nonyaka wesabelo
kufanele ihlukaniswe hlangana namazinga wesitjhaba, wephrovinsi newombuso
weendawo khona azakufumana isabelo sawo esilinganako esibekwe eKholomini A
leTjhejuli 1.

(2) Ukuhlukaniswa kwengeniso okuqgalwe bona yenziwe mayelana nonyaka weemali
ozako kanye nonyaka weemali ka-2008/09, begodu nokwenziwa ngokweenjamiso
zonyaka zomunye nomunye umThetho woKwabiwa kweNgeniso mayelana neminyaka
yeemali leyo njengombana ibekwe eKholomini B leTjhejuli 1.

Ukuhlukaniswa ngokulinganako kwesabelo samaphrovinsi hlangana nama-
phrovinsi

4, (1) Isabelo esilinganako sephrovinsi enye nenye sengeniso yephrovinsi
okulindelwe yenziwe inarha yoke mayelana nonyaka wesabelo sibekwe eKholomini A
leTjhejuli 2,

(2) Ngokuya kwesigaba 38, ukuhlukaniswa okuqaliweko kwenye nenye ingeniso
yephrovinsi okulindelwe bona yenziwe inarha yoke mayelana nonyaka weemali ozako
kanye nonyaka weemali ka-2008/09, begodu nokwenziwa kwayo ngeenjamiso
zomThetho wonyaka woKwabiwa kweNgeniso zalowonyaka weemali ezibekwe
eKholomini B leTjhejuli 2.

(3) Isabelo esilinganako senye nenye iphrovinsi okukhulunywe ngaso esigatjaneni (1)
kufanele siduliselwe ekoprasini ye-akhawunti yokufakwa kwemali yomphakathi
yephrovinsi, ngokuya kwetjhejuli yokubhadela ebekwe mGcinimali wesiTjhaba
ngokuya kwesigaba 33.
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Ukublukaniswa ngokulinganake kwesabelo semibusoe yeendawo hlangana

nabomasipala

5. (1) Isabelo sakamasipala omunye omunye esabelweni sombuso wendawo
esilinganako sengeniso okuqalwe bona yenziwe inarha yoke mayelana nonyaka
wesabelo, sibekwe eKholomini A leTjhejuli 3.

(2) Ukuhlukaniswa okugaliweko kwengeniso okulindelwe bona yenziwe inarha yoke
hlangana nabomasipala mayelana nonyaka weemali kanye nonyaka weemali ka-2008/
09, nokwenziwa ngokuya kweenjamiso zonyaka zomThetho woKwabiwa kweNgeniso
kubekwe eKholomini B leTjhejuli 3.

(3) Isabelo esilinganako sakamasipala omunye nomunye okukhulunywe ngaso
esigatjaneni (1) kufanele sidluliselwe e-akhawuntini yebhanka yokusisa ngokudlulisa
kathathu ngaphambi kokuphela kwakaJulayi, Novemba noFeberbari enyakeni weemali
ngokuya kwetjhejuli yokubhadela ebekwe mGceinimali wesiTjhaba ngokuya kwesigaba
33.

Ukutlhayela nengeniso edluleleko

6. (1) Nayikuthi ingeniso eyenziwe inarha yoke mayelana nonyaka weemali
ayilingani naleyo ebeyilindelweko ebekwe kuTjhejuli 1, umbuso wesitjhaba
uzokujamiselela ukutlhayelokho.

(2) Nayikuthi imali eyenziwe inarha yoke mayelana nonyaka wesabelo idlula
ingeniso elindelweko ebekwe kuTjhejuli 1, ingeniso edluleleke ibuyela embusweni
wesitjhaba, lapho izakusetjenziswa ukwehlisa ukuboleka namkha ukubhadela iinkolodo
njengehlangothi lawo lengeniso eyenziwe inarha yoke, ukungezelela isabelo sawo
esiseKholomini A kuTjhejuli 1.

(3) Umbuso wesitjhaba ungadosa isiquntu sesabelo sawo esilinganake namkha
ingeniso edluleleko okukhulunywe ngayo esigatjaneni (2) ukwenza ukwabiwa
okudluleleko esabelweni samatjhuguluko—

{a) eminyangweni yesitjhaba;
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(b} provinces or municipalities, as a conditional or an unconditional allocation.
CHAPTER 3
CONDITIONAL ALLOCATIONS TO PROVINCES AND MUNICIPALITIES
Part 1
Condifional allocations
Conditional allocations to provinces

7. (1) Conditional allocations to provinces in respect of the budget ycar from the
national government’s share of revenue anticipated to be raised nationally are set out in
Column A of the following Schedules:

(a) Schedule 4 specifying allocations to provinces to supplement the funding of
programmes or functions funded from provincial budgets; and
{b) Schedule 5 specifying specific-purpose allocations to provinces.

(2) Subject to section 38, an envisaged division of conditional allocations to provinces
from the national government’s share of revenue anticipated to be raised nationally, for
the next financial year and the 2008/09 financial year, which is subject to the annual
Division of Revenue Act for those years, is set out in Column B of the Schedules
referred to in subsection (1).

Conditional allocations to municipalities

8. (1) Conditionali allocations to local government in respect of the budget year from
the national government’s share of revenue anticipated to be raised nationally are set out
in Column A of the following Schedules:

(a) Schedule 4 specifying allocations to municipalities to supplement the funding
of functions funded from municipal budgets; and

(b) Schedule 6 specifying specific-purpose allocations to municipalities; and

{c) Schedule 7 specifying allocations-in-kind to municipalities for designated
special programmes.

(2) An envisaged division of conditional allocations to local government from the
national government’s share of revenue anticipated to be raised nationally for the next
financial year and the 2008/09 financial year, which is subject to the annual Division of
Revenue Act for those years, is set out in Column B of the Schedules referred to in
subsection (1).

(3) The National Treasury must publish in the Gazerre required in terms of section 15,
the share of each municipality in respect of the local government allocations referred to
in subsections (1) and (2).

Part 2
Matters relating to specific Schedule 4, 5, 6 or 7 allocation
Provincial Infrastructure Grant

9. (1) The Provincial Infrastructure Grant set out in Schedule 4 supplements the
funding of infrastructure programmes funded from provincial budgets to enable
provinces to address backlogs in provincial infrastructure. '

(2) A province must ensure that its provincial departments responsible for education,
health and roads—

(a) are responsible for all capital and maintenance budgets and spending for those
functions;

(b) enter into, implement and manage service delivery agreements with national
or provincial departments, national or public entities and any other organs of
state, where such departments, entities or other organs of state manage or
undertake construction or maintenance on their behalf; and
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(b) emaphrovinsini namkha kibomasipala, njengokwaba ngokuya kobujamo
namkha ingasi ngokuya kobujamo.

ISAHLUKO 3
UKWABA NGOKUYA KOBUJAMO EMAPHROVINSINI NAKIBOMASIPALA
Thlangothi 1
Ukwaba ngokuya kobujamo
Ukwaba ngokuya kobujamo emaphrovinsini

7. (1) Ukwaba ngokuya kobujamo emaphrovinsini mayelana nonyaka wesabelo
seemali ukusuka esabelweni sengeniso sombuso wesitjhaba esilindelwe ukwenziwa
inarha yoke kubekwe eKholomini A lamaTjhejuli alandelako:

(a) iTjhejuli 4 ibeka ukwaba okuya emaphrovinsini ukungezelela amahlelo
wokusekela ngeemali namkha imisebenzi esekelwe ngeemali zizabelo
zamaphrovinsi; begodu

(b) 1Tjhejuli § ibeka kuhle umngopho woKwabiwa emaphrovinsini.

{2) Ngokuya kwesigaba 38, ukuhlukaniswa ckuqaliweko kwezabelo zobujamo eziya
emaphrovinsini ukusuka esabelweni sengeniso sombuso wesitjhaba okufanele senziwe
inarha yoke, enyakeni weemali ozako kanye nenyakeni weemali ka-2008/09,
okwenziwa ngokuya komThetho wonyaka woKwabiwa kweNgeniso waleyo minyaka,
kubekwe eKholomini B yeTjhejuli etjhiwo esigatjaneni (1).

Ukwaba ngokuya kobujamo kibomasipala

8. (1) Ukwaba ngokuya kobujamo embusweni wendawo mayelana nonyaka weemali
okubuya esabelweni sengeniso sombuso wesitjhaba okulindetwe bona yenziwe inarha
yoke kubekwe eKholomini A emaTjhejulini alandelako:

(a) iTjhejuli 4 ibeka ukwabiwa kibomasipala ukungezelela ukusekelwa ngeemali
kwemisebenzi zizabelo zabomasipala; begodu

(b) iTjhejuli 6 ibeka ukwaba ngemingopho ethileko kibomasipala; begodu

(c) iTjhejuli 7 ibeka ukwaba ngesihle kibomasipala emahleiweni akhethekileko
aqaliweko.

{2) Ukuhlukaniswa kwezabelo zobujamo okugaliweko eziya embusweni wendawo
zibuya esabelweni sombuso wesitjhaba sengeniso okuqalwe bona yenziwe inarha yoke
ngonyaka weemali ozako kanye nangonyaka weemali ka-2008/09, okuzakwenziwa
ngokuya komThetho wonyaka woKwabiwa kweNgeniso ubekwe eKholomini B
yamaTjhejuli okukhulunywe ngawo esigatjaneni (1).

(3) UmGcimimali wesiTjhaba kufanele aveze eGazedini efunekako ngokuya
kwesigaba 15, isabelo somunye nomunye umasipala mayelana nezabelo zombuso
wendawo okukhulunywe ngazo eengatjaneni (1) no (2).

Ihlangothi 2
Iindaba ezikhambelana nokwaba ngokweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7
IsAbelo soMthangalasisekelo wePhrovinsi

9. (1) IsAbelo soMthangalasisekelo wePhrovinsi esibekwe kuTjhejuli 4 singezelela
ukusekelwa ngeemali kwamahlelo womthangalasisekelo ezabelweni zamaphrovinsi
ukulungisa ukusalela emva emthangalenisisekelo wephrovinsi.

(2) Iphrovinsi kufanele iginisekise bona iminyango yayo yephrovinsi ephathelene
nezefundo, zamaphilo neendlela—

(a) iyathinteka ezabelweni zokusikimisa -nokugcina ebujameni obuhle kanye
nekusetjenzisweni kweemali kileyo misebenzi;

(k) iyangena, ifezakalisa begodu iphatha iJimvumelwano zokulethwa
kwemisebenzi neminyango yesitjhaba namkha yamaphrovinsi, iinhlangano
zesitjhaba namkha zomphakathi kanye namanye amaphiko wakarhulumende,
lapho iminyango enjalo, iinhlangano namkha amanye amaphiko
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(¢} participate, together with the provincial department responsible for public
works in the Infrastructure Development Improvement Programme facilitated
by the National Treasury, unless the National Treasury exempts any such
department from participation.

(3) A province, in allocating the Provincial Infrastructure Grant—

(a) must take into account the capacity of the receiving provincial department to
spend and manage infrastructure, based on the extent of any approved
roll-overs in the 2005/06 financial year and any projected roli-overs in the
2006/07 financial year; and

(b) may, where a receiving provincial department lacks capacity designate a
percentage not exceeding one percent of the allocation for acquiring such
capacity.

Gautrain Rapid Rail Link

10. (1) The transferring national officer must, in addition to the duties contemplated in
sections 25 and 33, take appropriate steps to ensure that transfers are made timeously
and in a manner that allows the province to meet its payment obligation in terms of the
public-private partnership agreement entered into by the province in accordance with
regulations issued under the Public Finance Management Act.

{2) (a) The National Treasury must direct the establishment of a dedicated banking
account configuration for the transfer of the Gautrain Rapid Rail Link allocation, that
may include a dedicated corporation of public deposits account.

() The Provincial Treasury must ensure that the account configuration referred to in
paragraph (a) is in place and operational by no later than 1 May 2006.

(3) The transferring national officer must transfer the Gautrain Rapid Rail Link
allocation to the bank account designated for transfer in the account configuration
referred to in subsection (2){a).

Municipal Infrastructure Grant

11, (1) The Municipal Infrastructure Grant set out in Schedule 4 supplements the
funding of infrastructure programmes funded from municipal budgets to enable
municipalities to address backlogs in municipal infrastructure required for the provision
of basic services.

-(2) The Municipal Infrastructure Grant—

(a) must be transferred, directly to a category A, B or C municipality that has the
powers and functions in terms of section 84 of the Municipal Structures Act to
provide municipal infrastructure in respect of those powers and functions; and

(b) may be transferred via the relevant category C municipality to a category B
municipality if—

(i) the allocation to the category B municipality is less than R2 million; or

(ii) the transferring national officer, in consultation with the National
Treasury, identifies the category B municipality as not able to manage or
administer the allocation.

(3) Allocations referred to in subsection (2)(b) must be listed as an allocation to the
category B municipality in the publications referred to in section 15(1)}(a).

{4) A municipality rteceiving the Municipal Infrastructure Grant must table a
three-year capital budget as part of its budget for the 2006/07 financial year in
accordance with the Municipal Finance Management Act, unless exempted in terms of
that Act.
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karhulumende azabaphathela namkha azibophelela ekubenzeleni ukwakhiwa
namkha ukugcinwa; begodu

fc) izibandakanya, ngokubambisana nomnyango wephrovinsi ophathelene
nemisebenzi yomphakathi eHlelweni lokuThuthukiswa nekwEnziweni
Ngcono koMthangalasisekelo (okuyi-Infrastructure Development Improve-
ment Programme) elikghonakaliswa mGcinimali wesiTjhaba, ngaphandle
kobana umGecinimali wesiTjhaba abekele ngegadi umnyango onjalo
ekuzibandakanyeni.

(3) Iphrovinsi, ckwabeni isAbelo soMthangalasisekelo wePhrovinsi—

(@) kufanele itjheje ikghono lomnyango wephrovinsi owamukelako lowo
lokusebenzisa nokuphatha umthangalasisekelo, kuye ngobukhulu bemali
edluliselwa kilonyaka enyakeni weemali ka-2005/06 kanye nemali okubonwa
bonyana ingase idluliselwe kunyaka weemali ka-2006/07; begodu

(b) lapho umnyango wephrovinsi owamukelako unganakghono ingakhomba
iphesente elingadluliko iphesente linye lokwabiwa ukufumana ikghono
elinjalo.

I-Gautrain Rapid Rail Link

10. (1) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele, ukungezelela emisebenzini
okukhulunywe ngayo eengabeni 25 no 33, sithathe amagadango afaneleko
ukuginisekisa bonyana ukudlulisa kwenziwa ngesikhathi nangendlela evumela
iphrovinsi ukuhlangabezana neembopho zayo zokubhadela ngokuya kwesivumelwano
hlangana kombuso nekoro yangeqadi esenziwe yiphrovinsi ngokuya kwemithetjhwana
ekhutjhwe ngaphasi komThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso.

(2) (@) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele alaye ukuhlenywa kwe-akhawunti
yebhanka ebekelwe ukudluliselwa kwesabelo se-Gautrain Rapid Rail Link, engafaka
i-akhawunti yekoporasi yokufakwa kweemali zomphakathi.

(b) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele aginisekise bona i-akhawunti okukhulunywe
ngayo endimeni (a) ikhona begodu iyasebenza kungakadluli umhlaka 1 Meyi 2006.

(3) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele sidlulisele ukwabiwa kwe-Gautrain
Rapid Rail Link e-akhawuntini yebhanka ebekelwe ukudlulisela ockukhulunywe ngayo
esigatjaneni (2)(a).

IsAbelo somThangalasisekelo kaMasipala

11. (1) IsAbelo somThangalasisekelo kaMasipala esibekwe kuTjhejuli 4 singezelela
ukusekelwa ngeemali kwamahlelo womthangalasisekelo asekelwa ngeemali zizabelo
zabomasipala  ukukghonakalisa abomasipala ukulungisa ukusaiela emva
emthangalenisisekelo wabomasipala ofuneka ekunikelweni kwemisebenzi esisekelo.

(2) IsAbelo somThangalasisekelo kaMasipala—

(a} kufanele sidluliswe, bunqopha sitjhinge kumasipala owela ngaphasi
kwehlangothi A, B namkha C onamandla nemisebenzi ngokuya kwesigaba 84
somThetho we-Municipal Structures Act ukunikela ngomthangalasisekelo
mayelana namandla lawo nemisebenzi; begodu

{b) singadluliswa ngokusebenzisa umasipala wehlangothi C ofaneleko ukuya
kumasipala wehlangothi B nayikuthi umasipala—

(i) ukwabiwa kwakamasipala wehlangothi B kungaphasi kwe-R2 million;
namkha

(ii) isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako, ngokubonisana nomGcinimali
wesiTjhaba, sibona umasipala wehlangothi B njengongeze akghona
ukuphatha isabelo.

(3) Ukwabiwa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (2)(b) kufanele kurhenyiswe
njengokwabiwa kumasipala owela ngaphasi kwehlangothi B emitlolweni
okukhulunywe ngayo esigabeni 15(1)(a).

{4) Umasipala othola isAbelo somThangalasisekelo kaMasipala kufanele ethule
isabelo sokusikimisa seminyaka emithathu njengehlangothi lesabelo sakhe sonyaka
weemali ka-2006/07 ngokuya komThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala,
ngaphandle kwalokha nakabekelwe ngeqadi ngokuya kwalomThetho.
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Municipal Capacity Building allocations

12. (1) Any transfer of an allocation aimed at developing and improving municipal
systems and the capacity of municipalities to perform functions assigned to them, may
only be made in terms of a framework determined by the national accounting officer
responsible for local government, in consultation with the National Treasury.

(2) The framework contemplated in subsection (1) must take into account the capacity
requirements for implementing the Municipal Systems Act and the Municipal Finance
Management Act, including integrated planning, performance management, financial
management and budgeting considerations and the need to ensure that the capacity of a
municipality is developed in measurable ways.

(3) The annual report of the department responsible for any capacity-building
allocation must indicate the extent to which the capacity of any municipality was
improved in measurable ways by that allocation.

Water Services Operating and Transfer Subsidy

13. (1) The twransferring national officer, subsequent to the signing of a transfer
agreement between the transferring national officer and the municipality for the transfer
of water services assets, may with the written approval of the National Treasury adjust
the Water Services Operating and Transfer Subsidy allocation to a municipality to
reflect—

(a) the actual personnel allocation payable to a municipality as a result of the
number of staff transferred from the transferring national department to the
municipality; and

(b) the acwal operating allocation payable to a municipality as informed by the
percentage or portion of assets transferred to a municipality in respect of
assets shared across municipal boundaries.

(2) Any adjustments contemplated in subsection (1) must, together with an
explanatory memorandum, be published by the National Treasury in the Gazetre, within
120 days after granting approval for an adjustment.

Integrated Housing and Human Settlement Development

14. (1) The provincial accounting officer responsible for housing must—
fa) facilitate applications for accreditation in terms of section 10 of the Housing
Act, 1997 (Act No. 107 of 1997) from all municipalities identified by the
transferring national officer in respect of each province; and
{b) before 30 November 2006, consider the applications of the municipalities and
inform their accounting officers of the granting or refusal of the application for
accreditation,

(2) (a) A municipality whose accreditation application was refused may lodge an
objection to the refusal with the transferring national officer.

(b) The transferring national officer must on receipt of an objection take all necessary
steps to facilitate accreditation as soon as possible, but no later than 60 days after the
objection was received.

(3) Accreditation granted in terms of subsection (1) must—

{a) at least include—
(1) authority to administer housing programmes, including the administra-
tion of all housing subsidy applications;

(ii) authority to grant subsidies and approve projects, subject to subsection
(4, to be funded from uncommitted housing subsidy funds from the
2007/08 financial year,

(iii) an obligation to maintain compliance with the capacity and system
requirements prescribed by the provincial accounting officer responsible
for housing;

(iv) an obligation to provide reports on housing demand and delivery to the
provincial accounting officer quarterly or at shorter intervals when
requested; and
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Ukwabiwa kokwAkhiwa kwamaKghono kiboMasipala

12. (1) Okhunye nokhunye ukudluliswa kokwabiwa okuhloswe ngakho
ukuthuthukisa nokwenza ngcono amarherho kamasipala nekghono labomasipala
lokwenza imisebenzi abanikelwe yona, kungenziwa kuphela ngomleyo obekwe
siphathiswa  esiphendulako  sesitjhaba esiphathelene nombusc  weendawo,
ngokubonisana nomGcinimali wesiTjhaba.

(2) Umleyo okukhulunywe ngawo esigatjaneni (1) kufanele utjheje iimfuno
zekghono lokufezakalisa umThetho we-Municipal Structures Act kanye nomThetho
wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, kufaka ukutlama ngokuhlangeneko,
ukuphathwa kokusebenza, ukuphathwa kweemali nokutjhejwako ekwenziweni
kwezabelo kanye netlhogeko yokuginisekisa bona ikghono labomasipala lithuthukiswa
ngeendlela ezingalinganiswa.

(3) Umbiko wonyaka womnyango ophathelene nesabelo sokwakhiwa kwamakghono
kufanele uveze ubungako bokuthuthuka kwekghono lakamasipala ngesabelo leso.

IRhelebho leeMali lekuSetjenziswa kwemiSebenzi yaManzi nokuDluliswa

13. (1) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako, ngemva kokutlikitlwa kwesivumelwano
sokudlulisa phakathi kwesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako nomasipala khona
kuzakudluliswa ipahla yemisebenzi yamanzi, ngemvumo etloliweko yomGeinimali
wesiTjhaba singaghugulula isabelo sokuSebenza kwemiSebenzi yaManzi neRhelebho
lokuDluliswa kumasipala ukutjengisa—

(a) isabelo okungiso sabasebenzi esibhadelwa umasipala njengomphumela
wesibalo sabasebenzi ababuya emnyangweni wesitjhaba odlulisako ukuya
kumasipala; kanye

{#) nesabelo okungiso sokusebenza esibhadelwa umasipala njengombana
senziwe liphesente namkha siquntu sepahla edluliseiwe kumasipala mayelana
nepahla ekwabelwana ngayo ukweqa imikhawulo yabomasipala.

(2) Okhunye nokhunye ukutjhugulula okukhulunywe ngakho esigatjaneni (1)
kufanele, ngokukhambisana nememorandamu yokuhlathulula, kuvezwe eGazedini
mGeinimali  wesiTjhaba kungapheli amalanga ali-120 ngemva kokuvunywa
kwetjhuguluko.

UkuThuthukiswa kweziNdlu okuHlanganeko nokulllaliswa kwabaNtu

14. (1) Isiphathiswa sephrovinsi esiphendulako esiphathelene nezindlu kufanele—

(a) sikghonakalise iimbawo zokufaneleka ngokuya kwesigaba 10 somThetho
we-Housing Act, 1997 (umThetho wenombore 107 ka-1997) ezibuya kibo
boke abomasipala abafaniswe siphathiswa sesitjhaba esidlulisako mayelana
nephrovinsi ngayinye; begodu

(b} ngaphambi komhlaka 30 Novemba 2006, sitjheje iimbawo zabomasipala
besazise iimphathiswa zabo eziphendulako ngokumikelwa namkha ukwaliwa
kwesibawo sokufaneleka.

(2) (@) Umasipala isibawo sakhe sokufaneclela esaliweko angadlulisela phambili
isiqunto sokwaliwa esiphathisweni sesitjhaba sokudlulisa.

(b) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako bona sithole isibawo sokuphikisa isiqunto
kufanele sithathe woke amagadango afaneleko wokukghonakalisa ukufaneleka
msinyana ngokukghonakalako, kodwana kungakapheli amalanga ama-60 ngemva
kokufumana isibawo sokuphikisa.

(3) Ukufaneleka okunikelwe ngokuya kwesigatjana (1) kufanele—

(a) ubuncani bakhona kufake—

(i) igunya lokuphatha amahlelo wezindlu kufaka ukuphathwa kwazo zoke
iimbawo zerhelebho lezindlu;

(i) igunya lokunikela ngerhelebho leemali lokuvuma amaphrojekthi, kuye
ngesigatjana (4), okufanele asekelwe ngeemali ukusuka eemalini
ezingasebenziko zerhelebho lezindlu enyakeni weemali ka-2007/08;

(iii) isibopho sokugcina ukukhambisana nekghono neemfuno zerherho
ezibekwe siphathiswa sephrovinsi esiphathelene nezezindlu;

(iv) isibopho sokunikela ngemibiko yokufuneka kwezindlu kanye
nokulethwa kwazo esiphathisweni sephrovinsi esiphendulako ngekotara
namkha ngeenkhathi ezifitjhani nasibawiweko; kanye
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(v) an obligation to provide information on the levying and collection of
rental in respect of all municipal owned houses to the provincial
accounting officer; and

(b) be implemented progressively during the financial year.

(4) An accredited municipality must, in exercising its authority in terms of subsection
(BXa)(ii}—

{a) takeinto account any criteria for the prioritisation of projects as determined by
the province;

{b) comply with national housing policies and programmes; and

{c) participate in housing programme forums established by the transferring
national department.

(5) Accreditation in terms of the Housing Act, 1997 (Act No. 107 of 1997), does not
constitute an assignment for purposes of section 3 of the Financial and Fiscal
Commission Act, 1997 (Act No. 99 of 1997), section 35 of the Public Finance
Management Act and sections 9 and 10 of the Municipal Systems Act.

Part 3
General maitters relating to Schedule 4, 5, 6 or 7 ailocation
Publication of allocations and frameworks

15. (1) The National Treasury must, within 14 days of this Act taking eftect publish in
the Gazette—

(a) the allocations per municipality for each Schedule 4, 6 or 7 allocation to local
government; and
(b) the framewerk for each Schedules 4, 5, 6 and 7 allocation.

(2) The National Treasury must publish in the Gazette any revisions or amendments
to the aflocations or frameworks published in terms of subsection (1) that is authorised
by an adjustment budget.

(3) (a) The National Treasury may at any time, after consultation with or at the written
request of a transferring national officer, revise or amend a framework published in
terms of subsection (1) or (2) to correct any error or omission.

(k) An amendment or revision takes effect on publication thereof in the Gazette.

Framework for Schedule 4 allocation

16. The framework for a Schedule 4 allocation must be designed to promote
comprehensive outputs for a programme or function funded or partially funded by the
allocation, and may not include any condition—

{a) for a national department or any other organ of state, other than the relevant
province or municipality, to approve specific projects or budgets; or

(b) requiring a report on spending or projects other than the reports required in
terms of section 26 or as approved by the National Treasury.

Spending in terms of purpose and subject to conditions

17. (1) Despite anything to the contrary contained in any law, an allocation referred to
in Schedule 4, 5, 6 or 7 may only be utilised for the purpose stipulated in the Scheduie
concerned and in accordance with the framework published in terms of section 15.

(2} A receiving officer may not transfer any Schedule 5 or 6 allocation or a portion of
such atlocation to any other entity for the performance of a function envisaged in terms
of the allocation. unless—

{a) it is a transfer that is approved in the budget of the receiving province or
municipality or a framework published in terms of section 15;

fb) it is a payment for services rendered or goods received, which services or
goods were procured in accordance with the supply chain management policy
or procurement policy of the relevant province or municipality and for which
adequate documentation for payment have been received; or
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(v) nesibawo sokunikela ngelwazi lokubekwa nokubuthelelwa kwerente
mayelana nazo zoke izindlu zakamasipala ezikolodwako esiphathisweni
sephrovinsi esiphendulako; begodu

(b) sifezakaliswe ngeragelo phambili ngesikhathi sonyaka weemali.

(4) Umasipala onikelwe ukufaneleka kufanele ngokusebenzisa igunya lakhe ngokuya
kwesigatjana (3} e )(i)—

(a) atjheje enye nenye indlela yokubeka phambili amaphrojekthi abekwe
yiphrovinsi;

(b) akhambisane nemithethomgomo yesitjhaba kanye namahlelo wezezindlu;
begodu

(c) azibandakanye emaforamini wamahlelo wezezindlu ahlonywe mnyango
wesitjhaba odlulisako.

(5) Ukufaneleka ngokuya komThetho we-Housing Act, 1997 (umThetho wenomboro
107 ka-1997), akubumbi umsebenzi ngeminqopho yesigaba 3 somThetho we- Financial
and Fiscal Commission Act, 1997 Financial and Fiscal Commission Act 1997)
{(umThetho wenomboro 99 ka-1997), isigaba 35 somThetho wokuPhathwa kweeMali
zomBuso kanye neengaba 9 no 10 zomThetho we-Municipal Systems Act.

Ihlangothi 3
lindaba zamazombe eziphathelene nokwabiwa ngokweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7
Ukuvezwa kokwabiwa nemileyo

15. (1) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele, kungakapheli amalanga ali-14
wokuthoma kokusebenza kwalomThetho aveze eGazedini—

(a) ukwabiwa kwakamasipala omunye nomunye kwenye nenye yamaTjhejuli 4,
6 namkha 7 embusweni wendawo; kanye
() nomleyo wokwabiwa kwenye nenye yamaTjhejuli 4, 5, 6 no 7.

(2) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele aveze eGazedini okhunye nokhunye
ukubuyekeza namkha amatjhuguluko ekwabiweni namkha emleyweni ovezwe ngokuya
kwesigatjana (1) okuvunyelwe sisabelo setjhuguluko.

(3) (a) umGcinimali wesiTjhaba ngesinye nesinye isikhathi, ngemva namkha
ngesibawo esitloliweko esenziwe siphathiswa sesitjhaba esidlulisako, angavuselela
namkha atjhugulule umleyo ovezwe ngokuya kweengatjana (1) namkha (2) ukulungisa
enye nenye iphoso namkha ukutjhiya ngaphandle.

(b} Ighuguluko namkha ukubuyekeza okwenzeka ckuvezweni kwayo eGazedini.

Umleyo wokwabiwa ngokweTjhejuli 4

16. Umieyo wokwabiwa kweTjhejuli 4 kufanele wenziwe ukukhuphula imiphumela
ezeleko yehlelo namkha umsebenzi osekelwe ngeemali namkha kancani kukwabiwa
begodu ungahle ungafaki obunye nobunye ubujamo—

{a) bomnyango wesitjhaba namkha elinye iphiko lakarhulumende, ngaphandle
kwephrovinsi efaneleko namkha umasipala, ukukhuphula amaphrojekthi
namkha izabelo; namkha

(b} bufuna umbiko wokusetjenziswa kweemali namkha amaphrojekthi
ngaphandle kwemibiko efuneka ngokuya kwesigaba 26 namkha
njengombana kuvunywe mGceinimali wesiTjhaba.

Ukusetjenziswa kweemali ngokuya komngopho nangokuya kobujamo

17. (1) Ngaphandle kwenye into engaphikisa okufumaneka komunye umthetho,
ukwabiwa okukhulunywe ngakho kuTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7 kungasetjenziswa
kuphela ngomnqopho obekwe kuTjhejuli ephathelene kanye nangomleyo ovezwe
ngokuya kwesigaba 15.

(2) Isiphathiswa esamukelako angeze sadlulisa okhunye nokhunye ukwaba
ngokweTjhejuli 5 namkha 6 namkha isiquntu sakho kuye kwenye nenye ihlangano
ukwenza umsebenzi oqgalwe ngokuya kokwabiwa ngaphandle kwalokha—

{a) kudluliswa okuqalelelwe esabelweni sephrovinsi eyamukelako namkha
umasipala namkha umleyo ovezwe ngokuya kwesigaba 15;

{b) Kkubhadelwa kwemisebenzi eyenziweko namkha ipahla efunyenweko,
okumisebenzi namkha ipahla ethengwe ngokuya komthethomgomo wehlelo
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{c) it is a transfer not consistent with the budget of the receiving province or
municipality, or advance payment, approved by the National Treasury on
certification by the receiving officer that such transfer is not an attempt to
artificially inflate its spending estimates and there are good reasons for the
transfer or advance payment. :

Withholding of allocation

18. (1) Subject to subsections (2) and (3), a transferring national officer may withhold
the transfer of a Schedule 4, 5, 6 or 7 allocation or any portion of such allocation for a
period not exceeding 30 days, if—

(a) the province or municipality does not comply with the provisions of this Act
or conditions to which the allocation, as provided for in the relevant
framework, is subject; or

{b) expenditure on previous transfers during the financial year reflects significant
under-spending, for which no satisfactory explanation is given.

(2) Despite subsection (1), the Health Professions Training and Development and
National Tertiary services allocations may not be withheld in terms of this section.

(3) A transferring national officer must, seven working days prior to withholding an
allocation in terms of subsection (1)—

(a) give the relevant receiving officer—

(i) written notice of the intention to withhold the allocation; and
(ii) an opportunity to submit written representations, within those seven days
as to why the allocation should not be withheld; and

(b) inform the relevant provincial treasury and the National Treasury of its
intention to withhold the allocation.

(4) A notice contemplated in subsection (3) must include the reasons for withholding
the allocation and the intended duration of the withholding.

(5) (a) The National Treasury may when a transferring national officer is withholding
an allocation in terms of subsection (1) instruct or approve a request from that
transferring national officer to withhold an allocation for a period longer than 30 days,
but not exceeding 120 days, if the withholding will—

(i) facilitate compliance with this Act or the conditions to which the allocation
is subject; or
(ii) minimise the risk of under spending,

(b} A transferring national officer must, when requesting the withholding of an
allocation in terms of this subsection, submit proof of its compliance with subsection (3)
and any representations received from the receiving officer, to the National Treasury.

(c) The wransferring national officer must comply with subsection (3} when the
National Treasury instructs or approves a request by him or her in terms of paragraph

(a).
Stopping of allocation

19. (1) Despite section 18, the National Treasury may in its discretion or at the request
of a transferring national officer stop the transfer of—

(a) a Schedule 4, 5 or 6 allocation referred to in section 18(1) to a province or
municipality on the grounds of persistent and material non-compliance with
the provisions of this Act, or a condition to which the allocation, as provided
for in the relevant framework, is subject; or

(b) a Schedule 4, 5, 6 or 7 allocation referred to in section 18(1) if the National
Treasury anticipates that a province or municipality will substantially under
spend on that programme or allocation in the financial year.

(2) The National Treasury must when stopping an allocation in terms of this section—
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lokuthenga namkha umthethomgomo wokuthenga wephrovinsi efaneleko
begodu ekufunyenwe ngalo imitlolo yokuthengwa; namkha

(¢) kudluliswa okungakhambisani nesabelo sephrovinsi eyamukelako namkha
umasipala, namkba ukubhadelela phambili, okuvunywe mGcinimali
wesiTjhaba ngesiginisekiso esibuya esiphathisweni esamukelako bona
ukudtulisa akusimzamo wokukhulisa ngokungasiqiniso ukusebenzisa kwakhe
imali begodu akunamabanga wokudlulisa namkha wokubhadelela phambili.

Ukubanjwa kokwabiwa

18. (3) Ngokuya kweenjamiso zesigatjana (2) no (3), isiphathiswa sesitjhaba
esidlulisako singabamba ukudluliswa kokwabiwa kweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7 namkha
esinye nesinye isiquntu sokwabiwa okunjalo kungakapheli isikhathi samalanga ama-30,
nayikuthi—

(a) iphrovinsi namkha umasipala akakhambisani neenjamiso zalomThetho
namkha ubujamo okwenziwa ngaphasi kwabo ukwabiwa, njengombana
kubeka umleyo ofaneleko; namkha

(b) ukusetjenziswa kwemali ekudluliseni okwadlulako ngesikhathi sonyaka
weemali kutjengisa ukusetjenziswa kwemali kancani khulu lapho
kunganikelwa ngependulo eyanelisako.

(2) Ngaphandle kwesigatjana (1), ukwabiwa kwemisebenzi yeBandulo yezamaPhilo
yesiPhrofetjhinali nemiSebenzi yezokweLapha eKhethekileko angeze kwabanjwa
ngokuya kwesigabesi.

(3) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele, emalangeni alikhomba
wokusebenza ngaphambi kokubamba ukwabiwa ngokuya kwesigatjana (1)—

(a) sinikele isiphathiswa esamukelako esifaneleko—

(1) isaziso esitloliweko sehloso yokubamba ukwabiwa; kanye
(i) nethuba lokwethula ubujameli obutloliweko, kungakapheli amalanga
alikhomba lawo, bokobana kungani ukwabiwa kungabanjwa; begodu

(b) sazise umgcinimali wephrovinsi ofaneleko kanye nomGcinimali wesiTjhaba
ngehloso yokubamba ukwabiwa.

(4) Isaziso okukhulunywe ngaso esigaganeni (3) kufanele sifake amabanga
wokubamba ukwabiwa nesikhathi okuzokubanjwa ngaso ukwabiwa.

(5) (a) UmGcinimali wesiTjhaba, lokha isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako
nasibamba ukwabiwa ngokuya kwesigatjana (1), angalaya namkha avume isibawo
esibuya esiphathisweni sesitjhaba esidlulisako leso isikhathi esingadiuli amalanga
ama-30, kodwana singadluli amalanga ama-120, nayikuthi ukubamba kuza—

(i) kukghonakatlisa ukukhambisana nalomThetho namkha ubujamo okwenziwa
ngaphasi kwabo ukwabiwa; namkha

(ii) kwehlisa ingozi yokusetjenziswa kancani kwemali.

(b) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele, lokha nasibawa ukubanjwa
ngokuya kwesigatjanesi, silethe ubufakazi bokukhambisana nesigatjana (3) kanye
nobujameli obubuya esiphathisweni esamukelako obuya kumGcinimali wesiTjhaba.

{c) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele sikhambisane nesigatjana (3) lokha
umGcinimali wesiTjhaba nakalaya namkha avuma isibawo ¢senziwa nguye ngokuya
kwendima (a).

Ukujanyiswa kokwabiwa

19. (1) Ngaphandle kwesigaba 18, umGcinimali wesiTjhaba ngokusebenzisa
ukuzithathela isiqunto namkha ngesibawo sesiphathiswa sesitjhaba sokudlulisa
angajamisa ukudluliswa—

fa) kokwabiwa kweTjhejuli 4, 5 namkha 6 okukhulunywe ngakho esigabeni
18(1) ephrovinsini namkha kumasipala ngamabanga wokungakhambisani
okuragela phambili namkha ukungakhambisani ngokweensetjenziswa
neenjamiso zalomThetho namkha ubujamo okwenziwa ngaphasi kwabo
ukwabiwa, njengombana bunikelwa emleyweni ofaneleko; namkha

(b) kokwabiwa kweTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7 okukhulunywe ngakho esigabeni
18(1) nayikuthi umGcinimali wesiTjhaba ubonela ngaphambili bona
iphrovinsi namkha umasipala uzakusebenzisa imaki kancani ehlelwenelo
namkha ukwabiwa enyakeni weemali lowo.

(2) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele lokha nakajamisa ukwabiwa
ngokwesigabesi—
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(a) comply with section 18(3)(a}, and in respect of a municipality, also section 38
of the Municipal Finance Management Act; and
(b} inform the relevant provincial treasury of its intention to stop the allocation.
(3) Any stopping of an allocation contemplated in subsection (1) must, together with
an explanatory memorandum, be published by the National Treasury in the Gazetre.
(4) (a) The Minister may, by notice in the Gazette, approve that an allocation or any
portion of such allocation stopped in terms of subsection (1), be utilised to meet that
province’s or municipality’s outstanding statutory and contractual financial commit-
ments.
{b) The utilisation of funds contemplated in this subsection is a direct charge against
the National Revenue Fund.

Re-allocation after stopping of allocation

20. (1) The National Treasury may, where it stops an allocation in terms of section 19,
after consultation with the transferring national officer, determine that a portion or the
full allocation that will be under spent be reallocated to one or more provinces or
municipalities on condition that the allocation will be spent in the financial year or the
next financial year.

{2) The reallocation of a portion or the full allocation on condition that the allocation
will be spent in the next financial year referred to in subsection (1), must be deemed to
be a roll-over approved by the National Treasury in terms of section 22(2)(a).

Risk management in respect of Schedule 5 or 6 allocation

21. (1) (a) The wransferring national officer of a Schedule 5 or 6 allocation of which the
total value transferred to provinces or municipalities, exceeds R 1 billion for the budget
year must, within 14 days after this Act takes effect, determine a minimum set of risks
that must be taken into account and mitigated by a receiving officer in respect of that
allocation.

(k) The internal audit plan of the receiving officer for the financial year must take into
account the risks identified in paragraph (a) and any other major fiscal risks to the
National Revenue Fund posed by poor implementation of legislative requirements.

(2) A receiving officer of an allocation contemplated in subsection (1), or if requested
by any other transferring national officer, must—

fa) by 30 Apnil 2006. submit a risk management plan that includes the internal
audit plan referred to in subsection (1){b) to the transferring national officer
and the National Treasury; and

(b) report as part of the quarterly performance report referred to in section
26(3) k) all material issues and risks that arose in respect of the spending of
the allocation and the measures taken to minimise the impact thereof.

(3) The internal audit unit of the transferring national department must co-ordinate
and co-operate with the internal audit units of the provincial departments and
municipalities to whom it transfers an atlocation.

(4) The accounting officer of the transferring national department, the receiving
provincial department and receiving municipality must regularly report to his or her
audit committee on compliance with this section.

(5) (a) Subsections (1)(b), 2)a), (3} and (4) do not apply to municipalities for whom
the implementation of sections 165 and 166 of the Municipal Finance Management Act
was delayed by the Minister under section 177 of that Act.

{b) Despite paragraph (a), a municipality referred to in that paragraph that receives an
allocation contemplated in subsection (1)(a), or if requested by any other transferring
national officer, must—

(i) by 30 April 2006, submit a risk management plan for the 2006/07 municipal
financial year that takes into account the risks identified in subsection {1)(a)
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(a) akhambisane nesigaba 18(3)(a), begodu nasiya kumasipala, begodu nesigaba
38 somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala; begodu

(b) azise umgcinimali wephrovinsi efaneleko ngehloso yakhe yokujamisa
ukwabiwa.

(3) Okhunye nokhunye ukujanyiswa kokwabiwa okukhulunywa ngakho esigatjaneni
(1) kufanele, ngokukhambisana nememorandamu yokuhlathulula kuvezwe eGazedini
mGeinimali wesiTjhaba.

(4) (a) UNgqongqotjhe ngesaziso eGazedini, angavuma bona ukwabiwa kujanyiswe
ngokuya kwesigatjana (1}, kusetjenziselwe ukuhlangabezana neembopho
zangokomthetho ezisaleleko namkha zeemvumelwano zeemali zakamasipala lowo.

(b) Ukusetjenziswa kweemali okukhulunywe ngakho esigatjanenesi kudoswa
esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso.

Ukwabiwa butjha ngemva kokujanyiswa

20. (1) UmGecinimali wesiTjhaba lapho ajamisa ukwabiwa ngokuya kwesigaba 19
ngemva kokubonisana nesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako, angabeka bona isiquntu
namkha ukwabiwa koke okuzakusetjenziswa kancani kwabelwe butjha yinye namkha
manengi amaphrovinsi namkha abomasipala ngobujamo bokuthi ukwabiwa
kuzakusetjenziswa enyakeni weemali lowo namkha enyakeni weemali ozako.

(2) Ukwabiwa butjha kwesiguntu namkha ukwabiwa koke ngombandela wokobana
kuzakusetjenziswa enyakeni weemali ozako okukhulunywe ngawo esigatjaneni (1),
kufanele kuthathwe njengemali ewela enyakeni ozako evunywe mGceinimali
wesiTjhaba ngokuya kwesigaba 22(2)(a).

Ukuphathwa kweengozi mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli 5 namkha 6

21. (1) (a) Isiphathiswa sesitjhaba sokudluliswa kokwabiwa kweTjhejuli 5 namkha 6
kwesamba senani elidluliselwe emaphrovinsini namkha kibomasipala, elidlula i-R 1
billion enyakeni weemali kufanele, kungakapheli amalanga ali-14 ngemva kobana
lomThetho uthome ukusebenza, sibeke iingozi ezincani okufanele zitjhejwe
bekwehliswe ingozi yazo siphathiswa esamukelako mayelana nokwabiwokho.

(b) Ighinga lokuhlola langaphakathi lesiphathiswa esamukelako lonyaka weemali
kufanele litjheje iingozi ezifaniswe endimeni (a) kanye nezinye iingozi ezikulu zemali
esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso ezilethwe kufezakaliswa okumbi kweemfuno
zomthetho.

(2) Isiphathiswa esamukelako sokwabiwa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (1),
namkha nayikuthi sibawiwa ngesinye nesinye isiphathiswa sesiyjhaba esidlulisako,
kufanele—

(@) kungakadluli umhlaka 30 Apreli 2006, silethe iqhinga lokuphathwa
kweengozi elifaka ighinga langaphakathi lokuhlola ckukhulunywe ngalo
esigatjaneni (1)(b) esiphathisweni sesitjhaba sokudlulisa nakumGeinimali
wesiTjhaba; kanye

{b) nombiko njengehlangothi lokusebenza kwekotara okukhulunywe ngakho
esigabeni 26(3)(b) kizo =zoke izinto neengozi ezivele mayelana
nokusetjenziswa kokwabiwa kanye namagadango athathwe ukwehlisa
umphumela walokho.

(3) Ukuhlola kwangaphakathi komnyango wesitjhaba odlulisako kufanele
kukhambelanise bekubambisane namayunithi wokuhlola wangaphakathi weminyango
yamaphrovinsi kanye nabomasipala okudluliselwa kibo ukwabiwa.

(4) Isiphathiswa esiphendulako somnyange wesitjhaba odlulisako, umnyango
wephrovinsi owamukelako kanye nomasipala owamukelako kufanele babike njalo
ekomitini yabo yokuhlela mayelana nokukhambisana nesigabesi.

(5) (a) Tingatjana (1)(b), (2)(a), (3) no (4) azisebenzi kibomasipala kibc ckuriyadiswe
ukufezakaliswa kweengaba 165 no 166 zomThethc wokuPhathwa kweeMali
zaboMasipala ngulNgqonggotjhe ngaphasi kwesigaba 177 salomThetho.

(b) Ngaphandle kwendima (a), umasipala okukhulunywe ngaye endimeni leyo
ufumana ukwabiwa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (1)(z), namkha nayikuthi
ubawiwa ngesinye isiphathiswa sesityjhaba esidlulisako, kufanele—

(i) ngomhlaka 30 Apreli 2006, alethe ighinga lokuphathwa kweengozi lonyaka
weemali ka-2006/07 elitjheja iingozi ezivezwe esigatjaneni (1){a) kanye
nezinye iingozi zemali ezikulu esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso

- ezibangwa  kungasetjenziswa kuhle kweemfuno zangokomthetho,
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and any other major fiscal risks to the National Revenue Fund posed by
poor enforcement of legislative requirements, to the transferring national
officer and the National Treasury; and

(ii} comply with subsection (2)(b).

Unspent Schedule 5 or 6 allocation

22. (1) Despite the provisions of the Public Finance Management Act or the
Municipal Finance Management Act relating to roll-overs, a Schedule 5 or 6 allocation,
excluding the Gautrain Rapid Link allocation, that is not spent at the end of a financial
year, including any interest earned thereon, reverts to the National Revenue Fund, unless
the relevant receiving officer can prove, to the satisfaction of the National Treasury that
the unspent allocation is committed to identifiable projects.

(2) Despite subsection (1), the National Treasury may at the request of a transferring
national officer, provincial treasury or municipality approve—

{a) roll-overs from a conditional allocation to the next financial year; and

(b) spending of a portion of a conditional allocation on activities related to the
purpose of that allocation where the province or municipality projects
significant unforeseen and unaveidable over spending on its budget.

Allocations to public entities for provision of municipal service or function

23. (1) No public entity may receive funds for the provision of a municipal service or
municipal function on behalf of a municipality from a national or provincial organ of
state except via the municipality responsible for that service or function, unless the
National Treasury approves otherwise in respect of municipalities it deems to have low
capacity.

(2) (a) Subsection (1) does not apply to Eskom Holdings Limited in respect of funds
received from the Department of Minerals and Energy for the implementation of the
National Electrification Programme.

(b) The Department of Minerals and Energy must ensure that Eskom Holdings
Limited’s implementation of the National Electrification Programme within a munici-
pality is aligned with the Integrated Development Plan, prepared in accordance with the
Munjcipal Systems Act, of that municipality.

(c) Eskom Holdings Limited must within 30 days after the end of each month, report
to-the relevant municipality, the Department of Minerals and Energy and the National
Treasury on the amount spent on the implementation of the National Electrification
Programme.

CHAPTER 4
DUTIES OF ACCOUNTING OFFICERS AND TREASURIES
Duties of transferring national officer in respect of Schedule 4 allocation

24. (1) The transferring national officer of a Schedule 4 allocation is responsible for—
{a) ensuring that transfers to all provinces and municipalities are in accordance
with the payment schedule approved in terms of section 33, unless allocations

are withheld or stopped in terms of section 18 or 19;

(b) monitoring expenditure and non-financial performance information on
programmes funded by an allocation, provided that any monitoring
programme Or system—

(i) is approved by the National Treasury; and

(ii) does not impose any undue administrative burden on receiving provinces
and municipalitics beyond the provision of standard management
information; and
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esiphathisweni sesitjhaba esidlulisako kanye nakumGeinimali wesiTjhaba;
begodu
(i) sikhambisane neengatjana (2)(b).

Ukungakasetjenziswa kokwabiwa ngokweTjhejuli 5 namkha 6

22. (1) Ngaphandle kweenjamiso zomThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso
namkha zomThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala eziphathelene
nokudluliselwa phambili kwemali, ukwabiwa kweTjhejuli 5 namkha 6, kungafaki
ukwabiwa kwe-Gautrain Rapid Link, okungakasetjenziswa ekupheleni konyaka
weemali, kufaka inzalo eyenziweko, kubuyela esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso,
ngaphandle kwalokha isiphathiswa esamukelako singaveza ubufakazi obanelisako
kumGcinimali wesiTjhaba bona imali engakasetjenziswa ibekelwe amaphrojekthi
aziwako.

(2) Ngaphandle kwesigatjana (1), umGcinimali wesiTjhaba ngestbawo esenziwa
siphathiswa sesitjhaba esidlulisako, umgcinimali wephrovinsi namkha umasipala
angavuma—

(a) iimali ezidluliselwe phambili ezibuya ekwabiwent kobujamo obuthileko ziye
enyakeni weemali olandelako; kanye

{b) nokusetjenziswa kwesiquntu sokwabiwa kobujamo obuthileko emisebenzini
ckhambelana nomnqopho wokwabiwa lokho lapho iphrovinsi namkha
umasipala aveza ukusetjenziswa okudluleleko kwemali okugakathekileko
nokungeze kwabalekelwa esabelweni sakhe.

Ukwabiwa eenhlanganweni zomphakathi ezinikela ngomsebenzi kumasipala
namkha imsebonakhe

23. (1) Akunahlangano yomphakathi engafumana iimali zokunikelwa komsebenzi
kamasipala esikhundleni sakamasipala ebuya ephikweni lakarhuiumende lesitjhaba
namkha lephrovinsi ngaphandle kokusebenzisa umasipala ophathelene nomsebenzi
lowo, ngaphandle kobana umGcinimali wesiTjhaba avume ngenye indlela mayelana
nabomasipala abathatha njengabanganakghono.

(2) (a) Isigatjyana (1) asisebenzi nasiya ku-Eskom Holdings Limited mayelana neemali
czibuya emNyangweni wezokwEnjiwa Phasi naMandla zokufezakaliswa kweHlelo
lesiTjhaba lokuFakwa kweGezi.

{b) UmNyango wezokwEnjiwa Phasi naMandla kufanele uqinisekise bona
ukufezakaliswa kweHlelo lesiTjhaba lokuFakwa kweGezi yi-Eskom Holdings Limited
kumasipala kukhambelaniswa neQhinga leTuthuko e¢Hlangenecko, elenziwe
ngokukhambisana nomThetho we-Municipal Systems Act wakamasipala lowo.

{c) I-Eskom Holdings Limited kufanele kungakapheli amalanga ama-30 ngemva
kokuphela kwenyanga enye nenye, ibike kumasipala ofaneleko, emNyangweni
wezokwEnjiwa Phasi naMandla nakumGceinimali wesiTjhaba ngemali esetjenziswe
ekufezakalisweni kweHlelo lesiTjhaba lokuFakwa kweGezi.

ISAHLUKO 4

IMISEBENZI YEEMPHATHISWA EZIPHENDULAKO NABANYE
ABAGCINIMALI

Imisebenzi yesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako mayelana nokwabiwa
ngokweTjhejuli 4

24. (1) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa kweTjhejuli 4 sisebenza—

(a) ukuginisekisa bona ukudluliselwa kiwo woke amaphrovinsi nakibomasipala
kwenziwe ngokuya kwetjhejuli yokubhadela ngokuya kwesigaba 33,
ngaphandle kwalokha kubanjiwe namkha kujanyiswe ngokuya kwesigaba 18
namkha 19;

(b) ukwelusa ukusetjenziswa kwemali nelwazi lokungasebenzi kuhle
ngokweemali emahlelweni asekelwa ngeemali kukwabiwa, kuye ngokuthi
ihlelo lokwelusa namkha irherho—

(i) livunywa mGcinimali wesiTjhaba; begodu

(i) alibeki umthwalo wezokuphatha ongakafaneli emaphrovinsini
amukelako nabomasipala ukudlula ukunikelwa kwelwazi elijayelekileko
lokuphatha; begodu :
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(iti) is in accordance with sections 16 and 26(2).

(c) evaluating the performance of programmes funded or partially funded by the
allocation and the submission of such evaluations to the National Treasury,
within four months in respect of a province and six months in respect of a
municipality after the end of the financial year.

(2) Where more than one national department have responsibilities relating to a
Schedule 4 allocation, the transferring national officer must co-ordinate the roles and
responsibilities of such national departments and ensure those roles and responsibili-
ties—

(a) are exercised in a manner that does not duplicate its responsibilities as set out
in subsection (1); and

(b) do not impose any undue administrative burden on provinces or municipali-
ties beyond the provision of standard management information.

Duties of transferring national officer in respect of Schedule 5, 6 or 7 allocation

25. (1) A transferring national officer must—

(a) not later than 14 days after this Act takes effect certify to the National Treasury
that—

(i) allocation frameworks, including conditions and meonitoring provisions,
are reasonable and do not impose an undue administrative burden on
receiving provincial governments and municipalities beyond the provi-
sion of standard management information;

(1) any business plans requested in respect of how allocations will be utilised
by a province have been approved prior to the start of the financial year;

(iii) any business plans requested in respect of how allocations will be utilised
by a municipality have been approved prior to the start of the municipal
financial year;

(b} transfer funds only after information required in terms of this Act has been
provided to the National Treasury;

c) transfer funds only in accordance with a payment schedule determined in
accordance with section 33;

{d) deposit funds only into the primary bank account of a province or
municipality, or, where appropriate into the corporation for public deposits
account of a province; and

(e) ensure that all other arrangements or requirements necessary for the transfer
of an allocation have been complied with prior to the start of the financial year.

(2) The transferring national officer must submit all information and documentation
referred to in subsection (1)a) to the National Treasury within 14 days after this Act
takes effect.

(3) A transferring national officer who has not complied with subsection (1) must
transfer such allocation as instructed by the National Treasury, including as an
unconditional allocation.

(4) Before making the first transfer of any allocation, the transferring national officer
must take note of any notice in terms of section 31(1} from the National Treasury
outlining the details of the account for each province or municipality.

(5) Despite anything to the contrary contained in any law, a transferring national
officer must in respect of any allocation, as part of the report contemplated in section
40(4)(c) of the Public Finance Management Act, not later than 20 days after the end of
each month, and in the format determined by the National Treasury, submit to the
National Treasury, information for the month reported on and for the financial year up
to the end of that month, on— ’

{a) the amount of funds transferred to a province or municipality;

{#) the amount of funds withheld or stopped from any province or municipality,
the reasons for the withholding or stopping and the steps taken by the
transferring national officer and the receiving officer to deal with the matters
or causes that necessitated the withholding or stopping of the payment;
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(iii) likhambisana neengaba 16 no 26(2).

(c) ukulinganisa ukusebenza kwamahlelo asekelwa ngeemali namkha asekelwa
kancani ngeemali kukwabiwa begodu nokwethulwa kokulinganiswa lokho
kumGcinimali wesiTjhaba, kungakapheli iinyanga ezine mayelana
nomasipala ngemva kokuphela konyaka weemali.

(2) Lapho iminyango vyesitjhaba edlula munye inemisebenzi ekhambelana
nokwabiwa kweTjhejuli 4, isiphathiswa sesighaba esidlulisako kufanele
sikhambelanise iindima nemisebenzi yeminyango yesitjhaba nokuqinisekisa bona
iindimezo nemisebenzi—

(a) yenziwa ngendlela engabuyeleli imisebenzi ebekwe esigatjaneni (1); begodu

(b) ayithwesi umthwalo wezokuphatha emaphrovinsini namkha abomasipala
ukudlula ukunikelwa kwelwazi elijayelekileko lokuphatha.

Imisebenzi yesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako mayelana nokwabiwa
ngokweTjhejuli 5, 6 namkha 7

25. (1) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele—

(a) kungakapheli amalanga ali-14 ngemva kokuthoma ukusebenza
kwalomThetho siginisekise kumGcinimali wesiTjhaba bonyana—

(i) 1mleyo yokwabiwa, kufaka ubujamo neenjamiso zokwelusa ziyazwakala
begodu azithwesi umthwalo wezokuphatha ongakafaneli emibusweni
yamaphrovinsi nabomasipala ukudlula ukunikelwa kwelwazi
clijayelekileko lokuphatha;

(il) amanye namanye amaghinga webhizinisi afuneka mayelana nokobana
ukwabiwa kuzakusetjenziswa njani yiphrovinsi avunywe ngaphambi
kokuthoma konyaka weemali,;

(iii) amanye namanye amaghinga webhizinisi afuneka mayelana nokobana
ukwabiwa kuzakusetjenziswa njani ngumasipala avunywe ngaphambi
kokuthoma konyaka weemali,

(b) sidlulise iimali kuphela ngemva kobana ilwazi elifuneka ngokuya
kwalomThetho linikelwe umGeinimali wesiTjhaba;

(c) sidlulise iimali kuphela ngokuya kwetjhejuli yokubhadela ebekwe ngokuya
kwesigaba 33;

(d) siphosele iimali kuphela e-akhawintini yokusisa yephrovinsi namkha
yakamasipala, namkha lapho kufaneleko e-akhawuntini yekoporasi
yokufakwa kwemali yomphakathi yephrovinsi; begodu

{e) siginisekise bona koke ukuhlela namkha iimfuno ezitlhogekako zokudlulisa
kukhanjisenwe nazo ngaphambi kokuthoma konyaka weemali.

(2) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele silethe ilwazi nemitlolo
okukhulunywe ngayo eengatjaneni (1)a) kumGcinimali wesiTjhaba kungakapheli
amalanga ali-14 ngemva kokuthoma ukusebenza kwalomThetho.

(3) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako esingakakhambisani nesigatjana (1) kufanele
sidlulise ukwabiwa lokho njengombana kulaya umGcinimali wesiTjhaba, kufaka
ukwabiwa okungakabekelwa ubujamo.

(4) Ngaphambi kokwenza ukudliswa kokuthoma kokwabiwa, isiphathiswa sesitjhaba
esidlulisako kufanele sitjheje esinye nesinye isaziso ngokuya kwesigaba 31(1) esibuya
kumGeceinimali wesiTjhaba esibeka imininingwana ye-akhawunti yephrovinsi enye
nenye namkha umasipala,

(5) Ngaphandle kwenye nenye into ephikisako ekomunye nomunye umthetho,
isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele mayelana nokwabiwa, njengehlangothi
lombiko okukhulunywe ngawo esigabeni 40(4)(c) somThetho wokuPhathwa kweeMali
zomBuso, kungakapheli amalanga ama-20 ngemva kwenyanga enye nenye, kanye
nendlela ebekwe mGceinimali wesiTjhaba, silethe kumGginimali wesiTjhaba ilwazi
lenyanga okubikwa ngayo kanye nonyaka weemali ophele ekhupheleni kwenyanga
leyo—

(@) ngenani leemali ezidluliselwe ephrovinsini namkha kumasipala;

(b} ngenani leemali ezibanjiweko namkha ezijanyisiweko ezibuya kwenye nenye
iphrovinsi namkha umasipala, amabanga wokubanjwa namkha wokujanyiswa
kanye namagadango athethwe siphathiswa sesitjhaba esidlulisako
nesiphathiswa esamukelako wokugalana nendaba namkha unobangela
okghonakalise ukubanjwa namkha vkujanyiswa kokubhadela; ngamabanga
wokubanjwa namkha ukujanyiswa;

15

20

25

35

40

45

50

55

60



28 No. 28700 GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2006

Act No. 2, 2006 DIVISION OF REVENUE ACT, 2006

{c) the actual expenditure incurred by the province or municipality in respect of
a Schedule 5 or 6 allocation; and
(d) such other issues as the National Treasury may defermine.

(6) The transferring national officer must evaluate the performance of programmes
funded or partially funded by the allocation and submit such evaluations to the National
Treasury within four months in respect of a province and six months in respect of a
municipality after the end of the financial year.

Duties of receiving officer in respect of Schedule 4 allocation

26. (1) A receiving officer is responsible for—

{a) complying with the framework for a Schedule 4 allocation as published in
terms of section 15; and

(b) the manner in which it allocates and spends a Schedule 4 allocation.

{2) The receiving officer of a municipality must—

(a) ensure and certify to the National Treasury that the municipality—

(i) indicates, or if required, exclusively appropriates each programme
funded or partially funded by this allocation in its annual budget; and

(ii) makes public, in accordance with the requirements of section 21A of the
Municipal Systems Act, the conditions and other information in respect
of the allocation to facilitate performance measurement and the use of
required inputs and outputs;

{b) as part of the report required in terms of section 71 of the Municipal Finance
Management Act, report to the National Treasury and the transferring national
officer on spending against programmes; and

(3) The receiving officer in a province must—

(a) submit, as part of the report required in section 40{4)(¢) of the Public Finance
Management Act, reports to the relevant provincial treasury on spending
against programmes; and

(b) submit a quarterly performance report within 30 days after the end of each
quarter to the transferring national officer.

(4) The receiving officer must report against programmes funded or partially funded
by a Schedule 4 allocation against the relevant framework in its annual financial
statements and annual report.

(5) The receiving officer must, within two months after the end of the financial year
and where relevant the municipal financial year, evaluate its perforrnance in respect of
programmes funded or partially funded by an allocation and submit such evaluation to
the transferring national officer.

Duties of receiving officer in respect of Schedule 5 or 6 allocation

27. (1) The relevant receiving officer must, in respect of an allocation transferred to—
fa) a province, as part of the report required in section 40(4)(c) of the Public
Finance Management Act, submit a report to the relevant provincial treasury
and the transferring national officer; and
(b) a municipality, as part of the report required in terms of section 71 of the
Municipal Finance Management Act, submit a report to the relevant
transferring national or provincial officer.
(2) A report by a province i terms of subsection (1) must set out for that month and
for the financial year up to the end of that month—
(a) the amount received by the province;
(b) the amount of funds stopped or withheld from the province;
{c) the actual expenditure by the province in respect of a Schedule 5 allocation;
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(¢) ukusetjenziswa kwemali okungikho okwenziwe yiphrovinsi namkha
ngumasipala mayelana nokwabiwa kweTjhejuli 5 namkha 6; kanye
(d) nezinye iindaba ezinjalo ezizakubekwa mGcinimali wesiTjhaba.

(6) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele silinganise ukusebenza kwamahlelo
asekelwa ngeemali namkha asekelwa kancani kukwabiwa kanye nokulethwa
kokulinganisa okunjalo kumGcinimali wesiTjhaba kungakapheli iinyanga ezine
mayelana mnephrovinsi kanye neenyanga ezisithandathu mayelana nomasipala
ekupheleni konyaka weemali.

Imisebenzi yesiphathiswa esamukelako mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli 4

26. (1) Isiphathiswa esamukelako sisebenza—

(a) ukukhambisana nomleyo wokwabiwa kweTjhejuli 4 njengombana kuvezwe
ngokuya kwesigaba 15; kanye

(b) nokwenza indlela okwabiwa ngayo begodu sisebenzisa ukwabiwa
kweTjhejuli 4.

(2) Isiphathiswa esamukelako sakamasipala kufanele—

(a) senze isiginiseko besiginisekise kumGcinimali wesiTjhaba bonyana
umasipala—

(i) utjengisa, namkha nakufunekako, wabela kuhle elinye nelinye ihlelo
elisekelweko namkha elisekelwa kancani kukwabiwa esabelweni sakhe
sonyaka; begodu

(ii) wenza kwaziwe, ngokuya kweemfuno zesigaba 21A somThetho we-
Municipal Systems Act, ubujamo nelinye ilwazi mayelana nokwabiwa
ukukghonakalisa ukulinganiswa kokusebenza kanye nokusetjenziswa
kwemibono nemiphumela;

(b) njengehlangothi lombiko ofuneka ngokuya kwesigaba 71 somThetho
wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, ubika kumGecinimali wesiTjhaba
nesiphathisweni  sesitjhaba sokudlulisa ngokusetjenziswa kwemali
emahlelweni; begodu

(3) Isiphathiswa esamukelako kufanele—

(a) silethe, njengehlangothi lombiko ofuneka esigabeni 40(4)(c) somThetho
wokuPhathwa kweeMali zomBuso, imibiko kumgcinimali weemali
wephrovinsi ofaneleko ngokusetjenziswa kwemali emahlelweni; begodu

(b} silethe ngekotara umbiko wokusebenza kungakapheli amalanga ama-30
ngemva kokuphela kwekotara enye nenye esiphathisweni sesitjhaba
sokudlulisa.

(4) Isiphathiswa esamukelako kufanele sibike ngobudisi bamahlelo asekelwa namkha
asekelwa kancani kukwabiwa kweTjhejuli 4 ngokuqala umleyo ofaneleko
eentatimendeni zeemali zonyaka zawo nombiko wonyaka.

(5) Isiphathiswa esamukelako kufanele iinyanga ezimbili ngemva kokuphela
konyaka weemali begodu nalapho kufaneleko unyaka weemali kamasipala, silinganise
ukusebenza kwakhe mayelana namahlelo asekelwe namkha asekelwe kancani
kukwabiwa begodu silethe ukulinganisa lokho esiphathisweni sesitjhaba sokudlulisa.

Imisebenzi yesiphathiswa esamukelako mayelana nokwabiwa ngokweTjhejuli 5
namkha 6

27. (1) Isiphathiswa esamukelako esifaneleko kufanele, mayelana nokwabiwa
okudluliselwe—

(a) 1iphrovinsi, njengehlangothi lombiko ofuneka esigabeni 40(4){c) somThetho
wokuPhathwa kweeMali zomBuso, silethe umbiko kumgcinimali
wephrovinsi nesiphathisweni sesitjhaba esidlulisako; begodu

(b) umasipala, njengehlangothi lombiko ofuneka ngokuya kwesigaba 71
somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, alethe umbiko
esiphathisweni sesitjhaba namkha sephrovinsi esifaneleko.

(2) Umbiko wephrovinsi ngokuya kwesigatjana (1) kufanele ubeke kileyonyanga
kanye nonyaka weemali ukufika ekupheleni kwenyanga leyo—

(a) inani elifunyenwe yiphovinsi;

() inani leemali ezijanyisiweko namkha ezibanjiweko bona zifunyanwe
yiphrovinsi leyo;

(¢) ukusetjenziswa kweemali okungikho yiphrovinsi mayelana nokwabiwa
kweTjhejuli 5;
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(d} the extent of compliance with the conditions of an allocation provided for in
a framework and with this Act;

(e} an explanation for any material problems experienced by the province
regarding an allocation which has been received and a summary of the steps
taken to deal with such problems; and

(f) such other issues and information as the National Treasury may determine.

{(3) A report by a municipality in terms of subsection (1) must set out for that month
and for the financial year up to the end of that month—

{a) the amount of funds stopped or withheld from the municipality;

(b) the extent of compliance with the conditions of an allocation provided for in
a framework and with this Act;

{c) an explanation for any material problems experienced by the province
regarding an allocation which has been received and a summary of the steps
taken to deal with such problems or the effect of such vanations; and

(d) such other issues and information as the National Treasury may determine.

{(4) (a) Subsections (1) and (2) do not apply to the receiving officer of the Gautrain
Rapid Rail Link allocation.

(b) The receiving officer of the Gautrain Rapid Rail Link allocation must at the end of
each quarter submit a report to the transferring national officer, detailing the payment
made in that quarter to meet its payment obligation in terms of the public-private
partnership agreement entered into by the province in accordance with regulations
issued under the Public Finance Management Act.

(c) Copies of payment certificates issued in terms of the public-private partnership
agreement must be submitted together with the reports referred to in paragraph (b).

(5) The receiving officer must, within two months after the end of the financial year
and where relevant the municipal financial year, evaluate its performance in respect of
programmes or functions funded or partially funded by an allocation and submit such
evaluation to the transferring national officer.

Duties relating to Category C municipal budgets and allocations in terms of this
Act

28. (1) (a) In addition to the requirements of the Municipal Finance Management Act,
a category C municipality must. no later than 14 April 2006, submit to the National
Treasury and all category B municipalities within its area of jurisdiction, its budget, as
tabled in accordance with section 16 of the Municipal Finance Management Act, for the
2006/07 municipal financial year, and the two following municipal financial years.

{b) The budget must indicate all allocations to be transferred 10 each category B
municipality within its area of jurisdiction and disclose the criteria for allocating funds
between the category B municipalities.

(2) A category C municipality must strive to ensure that it does not duplicale a
function currently performed by a category B municipality, and transfer funds for
infrastructure development. including funds that will replace the levies referred to in
section 93(6) of the Municipal Structures Act, or the provision of services to the relevant
catcgory B municipalitics. taking into account any indicative allocations for such
municipalities as determined or published in the Gazerre by the National Treasury, and
may only retain and spend (unds directly if—

(a) the category C municipality retained a power or function in terms of the
Municipal Structures Act; and

(b) a category B municipality in the opinion of the category C municipality has
weak capacity and the national department for local government and National
Treasury concur with that opinion. '

{c) the Municipal Infrastructure Grant allocation to the category B municipality is
transferred to the category C municipality in terms of section 11(3).
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(d) ubungakho bokukhambisana nobujamo bokwabiwa okunikelwe emleyweni
kanye nakilomThetho;

(e) ihlathululo yemiraro yeensetjenziswa ezifunyenwe yiphrovinsi mayelana
nokwabiwa okufunyenweko nesirhunyezo samagadango athethweko
ukugalana nemiraro enjalo;

{f) ezinyeiindaba ezinjalo kanye nelwazi elizakubekwa mGcinimali wesiTjhaba.

(3) Umbiko kamasipala ngokuya kwesigatjana (1) kufanele ubeke kileyonyanga
kanye nonyaka weemali ukufika ekugcinent kwenyanga leyo—

fa) inani leemali ezijanyisiweko namkha ezibanjiweko bona umasipala lowo
angazitholi;

(b) ubukhulu bokukhambisana nobujamo bokwabiwa obunikelwe mleyo
nangilomThetho;

{c) ihlathululo ngemiraro yeensetjenziswa efunyenwe yiphrovinsi mayelana
nokwabiwa kanye nesirhunyezo samagadango wokuqalana nemiraro enjalo
namkha umphumela wokwehluka okunjalo; kanye

(d) nezinye iindaba ezinjalo kanye nelwazi eclizakubekwa mGceinimali
wesiTjhaba.

(4) (a) lingaba (1) no (2) azisebenzi esiphathisweni esamukelako sokwabiwa
kwe-Gautrain Rapid Rail Link.

() Isiphathiswa esamukelako sokwabiwa kwe-Gautrain Rapid Rail Link kufanele
ekupheleni kwekotara enye nenye silethe esiphathisweni sesitjhaba sokudlulisa umbiko
obeka ngokuzeleko ukubhadela okwenziwe kileyokotara ukuhlangabezana neembopho
zaso zokubhadela ngokuya kwesivumelwano setjhebiswano lokubambisana phakathi
kombuso nekoro yangeqadi esenziwe yiphrovinsi ngokuya kwemithetjhwana
ekhutjhwe ngaphasi komThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso.

(c) Amakhophi weentifikethi ezikhutjhwe ngokuya kwesivumelwano setjhebiswano
lokubambisana phakathi kombuso nekoro yangeqadi kufanele alethwe kanye nemibiko
okukhulunywe ngayo endimeni (&).

(5) Isiphathiswa esamukelako kufanele, kungakapheli iinyanga ezimbili ngemva
kokuphela konyaka weemali begodu nalapho kufaneleko unyaka weemali kamasipala,
silinganise ukusebenza kwakhe mayelana namahlelo namkha imisebenzi esekelwe
namkha esekelwe kancani ngeemali kukwabiwa, besilethe ukulinganisokho
esiphathisweni sesitjhaba esidlulisako.

Imisebenzi ephathelene nezabelo zabomasipala beHlangothi C kanye nokwabiwa
ngokuya kwalomThetho

28. (1) (@) Ukungezelela eemfunweni zomThetho wokuPhathwa kweeMali
zaboMasipala, umasipala wehlangothi C kufanele, kungakadluli umhlaka 14 Apreli
20006, athule kumGeinimali wesiTjhaba kanye nakibo boke abomasipala behlangothi B
abawela ngaphasi kwelawulo lakhe, isabelo sakhe, njengombana sethulwe ngokuya
kwesigaba 16 somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, enyakeni weemali
wakamasipala waka-2006/07, kanye nangeminyaka yeemali emibili yakamasipala
elandelako.

(b) Isabelo kufanele sitjengise koke ukwabiwa okudlulisclwe komunye nomunye
umasipala wehlangothi B owela ngaphasi kwelawulo lakhe begodu siveze indlela
yokwabiwa kweemali phakathi kwabomasipala behlangothi B.

(2) Umasipala wehlangothi C kufanele alwele ukuginisekisa bona akabuyeleli
umsebenzi kwanjesi owenziwa ngumasipala wehlangothi B, begodu adfulise iimali
zokuthuthukiswa komthangalasisekelo, kufaka iimali ezizakujamiselela imithelo
okukhulunywe ngayo esigabeni 93(6) somThetho we-Municipal Structures Act, namkha
ukunikelwa kwemisebenzi kibomasipala abafancleko behlangothi B, kutjhejwe koke
ukwabiwa kibomasipala abanjalo njengombana kubekwe namkha kuvezwe eGazedini
mGcinimali wesiTjhaba, begodu bangagcina kuphela namkha basebenzise bunqopha
iimali nayikuthi—

(a) umasipala wehlangothi C ugcine amandla namkha umsebenzi ngokuya
komThetho we-Municipal Structures Act; begodu

(b) umasipala wehlangothi B ngokuya kombono kamasipala wehlangothi C
akanakghono lokwenza begodu umyango wesitjhaba wemibuso yeendawo
nomGeinimali wesiTjhaba uvumelana nalombono;

{c) ukwabiwa kwesAbelo soMthangalasisekelo kaMasipala okuya kumasipala
wehlangothi B kudluliselwe kumasipala wehlangothi C ngokuya kwesigaba
11(3). .
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(3) A category C municipality must before implementing any capital project for water,
electricity, roads or any other municipal service consult the category B municipality on
the project within whose area of jurisdiction the project will be implemented and agree
on which municipality is responsible for operational costs and collection of user fees,

(4) A municipality must ensure that any allocation made to it in terms of this Act, or
by a province or another municipality, that is not reflected in its budget as tabled in
accordance with section 16 of the Municipal Finance Management Act, is reflected in its
budget to be approved in accordance with section 24 of the Municipal Finance
Management Act.

(5) Where a function for which a province receives a Schedule 5 allocation is assigned
to a municipality during a financial year and the province has not appropriated funds to
that municipality for the performance of that function, the province must transfer such
funds to the municipality in terms of section 226(3) of the Constitution as a direct charge
against that province’s Revenue Fund and must inform the National Treasury of the
transfer.

Duties of provincial treasuries

29. (1) The head of the department in the provincial treasury must ensure and certify
to the National Treasury that the province—

(a) indicates or, if required, exclusively appropriates each programme funded or
partially funded through Schedule 4 allocations in its Appropriation Bill or a
schedule to its Appropriation Bill; and

(h) publishes the conditions and other information in respect of these allocations
to facilitate performance measurement and the use of required inputs and
outputs in its budget documents submitted to its legislature or the Gazerre.

(2) The provincial treasury must in respect of allocations to municipalities other than
allocations made in terms of this Act publish, with its annual budget and in the Gazetre,
not later than 14 April 2006—

{a) the allocation per municipality for every allocation made by the province to
municipalities; and

(b) the envisaged division of the allocation contemplated in paragraph (a) in
respect of each municipality, for the next financial year and the 2008/09
financial year.

(3) (a) Despite anything to the contrary contained in any law, a provincial treasury
may, in accordance with a framework determined by the National Treasury, make
allocations to municipalities that were not published in terms of subsection (2).

(b) These allocations must be published in the Gazette before any transfers can be
made, unless the allocations were published with its adjustments budget submitted to the
provincial legislature.

(4) A provincial treasury must, as part of its consolidated monthly report in terms of
section 32 of the Public Finance Management Act, in the format determined by the
National Treasury, report on—

{a) actual transfers received by the province from national departments;

(b} actual expenditure on such allocations, excluding Schedule 4 allocations, up
to the end of that month; and

{c) actual transfers made by the province to municipalities, and projections of
actual expenditure by municipalities on such allocations.

(5) The report contemplated in subsection (4) must inctude reports for each quarter,
and be in the format and include the information as may be determined by the National
Treasury.

Duties in respect of annual financial statements and annual reports for 2006/07
30. (1) The 2006/07 financial statements of a national department transferring any

funds in respect of an allocation set out in Schedule 4, 5, 6 or 7 must, in addition to any
requirements in terms of any other applicable law—
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(3) Umasipala wehlangothi C kufanele ngaphambi kokufezakalisa enye nenye
iphrojekthi yokusikimisa yamanzi, igezi, iindlela namkha omunye nomunye umsebenzi
kamasipala abonisane nomasipala wehlangothi B ngaphasi kwelawulo lakhe iphrojekthi
ezakuwela kilo nayifezakaliswako begodu bavumelane bona ngimuphi umasipala
ozokuthwala iindleko zokusebenza nokubuthelelwa kwehlawulo yabasebenzisi.

(4) Umasipala kufanele aginisekise bona ckhunye nokhunye ukwabiwa akufumana
ngokuya kwalomThetho, namkha yiphrovinsi namkha omunye umasipala,
okungavezwako esabelweni sakhe njengombana sethulwa ngokuya kwesigaba 16
somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, kuyavela esabelweni sakhe khona
kuzakuvunyelwa ngokuya kwesigaba 24 somThetho wokuPhathwa kweeMali
zaboMasipala.

(5) Lapho umsebenzi ngawo iphrovinsi ifumana nkwabiwa kweTjhejuli 5 unikelwa
umasipala ngesikhathi sonyaka weemali begodu iphrovinsi ayikabeli umasipala lowo
iimali zokwenziwa komsebenzi lowo, iphrovinsi kufanele idlulisele iimali ezinjalo
kumasipala ngokuya kwesigaba 226(3) somThethosisekelo njengezakudoswa bungopha
esiKhwameni seNgeniso sephrovinsi begodu kufanele yazise umGcinimali wesiTjhaba
ngokudluliswa.

Imisebenzi yabagcinimali bamaphrovinsi

29. (1) Ihloko yomnyango ephikweni lokugcinwa kweemali zephrovinsi kufanele
iginisekise beyinikele ubufakazi kumGcinimali wesiTjhaba bona iphrovinsi—

{a) itjengisa namkha, nakufunekako, yabela elinye nelinye ihlelo namkha isekela
kancani ngokwabiwa kweTjhejuli 4 emThethwenimlingwa wayo
wokwAbiwa; begodu

(b) iveza ubujamo nelinye ilwazi mayelana nokwabiwa lokhu ukukgonakalisa
ukulinganiswa  kokusebenza kanye nokusetjenziswa kokufakwako
nemiphumela emitlolweni yesabelo ethulwe esibethamthethweni namkha
eGazedini.

(2) Umgcinimali wephrovinsi kufanele mayelana nokwabiwa kibomasipala
ngaphandle kokwabiwa okwenziwe ngokuya kwalomThetho, aveze, esabelweni sakhe
sonyaka kanye neGazedini, kungakadluli umhlaka 14 Apreli 2006—

(a) ukwabiwa ngokuya komasipala nomasipala ekwabiweni ckhunye nokhunye
okwenziwe yiphrovinsi kibomasipala; kanye

(b) nokuhiukaniswa kokwabiwa ckuqaliweko okukhulunywe ngakho endimeni
(a) mayelana nomasipala omunye nomunye, enyakeni weemali olandelako
kanye nonyaka weemali ka-2008/09.

(3) (a) Ngaphandle kwenye nenye into ephikisa okusemthethweni, umgcinimali
wephrovinsi ngokuya komleyo obekwe mGcinimali wesiTjhaba, angabela abomasipala
abebangakavezwa ngokuya kwesigatjana (2).

(b) Ukwabiwa lokhu kufanele kuvezwe eGazedini ngaphambi kokwenziwa
kokudluliswa, ngaphandle kwalokha ukwabiwa kuvezwe nesabelo samatjhuguluko
esilethwe esibethamthethweni sephrovinsi.

(4) Umgcinimali wephrovinsi kufanele, njengehlangothi lombiko wakhe wenyanga
abike ngokuya kwesigaba 32 somThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso ngendlela
ebekwe mGceinimali wesiTjhaba, mayelana—

{a) nokudluliswa  kwamambala  okufunyanwa  yiphrovinsi  okubuya
entinyangweni yombuso;

(b) nokusetjenziswa kwamambala kweemali ekwabiweni okunjalo, kungafaki
ukwabiwa ngokweTjhejuli 4 ukufika ekupheleni kwenyanga leyo; kanye

(c) nokudluliswa kwamambala okwenziwe yiphrovinsi kibomasipala, nebonelo
phambili lokusetjenziswa kweemali bomasipala ekwabiweni okunjalo.

{5) Umbiko okukhulunywe ngawo esigatjaneni {4) kufanele utjengise imibiko
yekotara enye nenye, begodu ibe ngendlela ebekiweko beyifake ilwazi elibekwe
mGcinimali wesiTjhaba.

Imisebenzi mayelana neentatimende zonyaka zeemali nemibiko yonyaka yaka-
2006/07

30. (1) Lintatimende zonyaka weemali ka-2006/07 zomnyango wesitjhaba odlulisa
iimali mayelana nokwabiwa okubekwe kuTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7 kufanele,
ukungezelela eemfunweni ngokuya komthetho omunye nomunye osebenzako—
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{a) indicate the total amount of that allocalion transferred to a province or
municipality;

(b) indicate the transfers, if any, that were withheld in respect of each province or
municipality;

(c) certify that all transfers to a province or municipality were deposited into the
primary bank account of a province or municipality, or where appropriate, into
the corporation for public deposits account of a province; and

(d) indicate the funds, if any, utilised for the administration of the allocation, and
whether the transferring department retained any portion of the allocation for
that purpose.

(2) The 2006/07 annual report of a national department transferring any funds in
respect of an allocation set out in Schedule 4, 5, 6 or 7 must, in addition to any
requirements in terms of any other applicable law—

{a) indicate the reasons for the withholding of any transfers to a province or
municipality;

(b) indicate to what extent a province or municipality was monitored for
compliance with the conditions of an allocation provided for in the relevant
framework and the provisions of this Act;

(c) indicate to what extent the allocation achieved its purpose and outputs; and

(d) indicate any non-compliance with this Act, and the steps taken to deal with
such non-compliance.

(3) The 2006/07 financial statements of a provincial department receiving an
allocation in terms of Schedule 4 or 5, must, in addition to any requirements in terms of
any other applicable law—

(a) indicate the total amount of all allocations received;

{b) indicate the total amount of actual expenditure on all allocations except
Schedule 4 allocations; and

(c) certify that all transfers in terms of this Act to the province were deposited into
the primary bank account of the province, or where appropriate, into the
corporation for public deposits account of a province.

(4) The 2006/07 annual report of a provincial department receiving an allocation in
terms of Schedule 4 or 5, must, in addition to any requirements in terms of any other
applicable law—

fa) indicate to what extent the province met the conditions, provided for in the
relevant framework of such an allocation, and complied with the provisions of
this Act;

{b} indicate the extent to which the objectives and outputs of the allocation were
achieved; and

(c) contain such other information as the National Treasury may determine.

(5) (a) The 2006/07 financial statements and annual report of a municipality must be
prepared in accordance with the Municipal Finance Management Act.

{b) Municipalities for whom the implementation of section 121 of the Municipal
Finance Management Act was delayed by the Minister under section 177 of that Act,
must despite such delay, prepare annual performance reports in terms of section 46 of
the Municipal Systems Act, by no later than 31 December 2006.

(6) The National Treasury may determine how transferring departments and receiving
municipalities report on local government allocations on a quarterly basis to facilitate
the audit of allocations for both the national and municipal financial years.
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{a) zitjengise isamba soke semali yokwabiwa okudluliselwe ephrovinsini
namkha kumasipala,

(b) zitjengise ukudluliswa, nakukhona, okubanjiwekc mayelana nephrovinsi
enye nenye namkha umasipala;

{¢) ziginisekise bona koke ukudluliswa okuya ephrovinsini namkha umasipala
kufakwe e-akhawunitini ekulu yephrovinsi namkha kamasipala; namkha
lapho kufaneleko, e-akhawuntini yekoporasi yokufakwa kweemali
zomphakathi yephrovinsi; begodu

{d) zitjengise iimali, nazikhona, ezisetjenziselwe zokuphatha kokwabiwa
nokobana umnyango odlulisako ugcine esinye nesinye isiquntu ukufezakalisa
lowo mnqopho na.

(2) Umbiko wonyaka weemali ka-2006/07 womnyango wesitjhaba odlulisa ezinye
nezinye iimali mayelana nokwabiwa okubekwe kuTjhejuli 4, 5, 6 namkha 7 kufanele,
ukungezelela iimfuno ezinye nezinye ngokuya komunye nomunye umthetho
oscbenzako—

{a) utjengise amabanga wokubanjwa kokudlulisa okhunye nokhunye okuya
ephrovinsini namkha kumasipala;

(b} utjengise bona iphrovinsi namkha umasipala weluswe kangangani bona
akhambisane nobujamo bokwabiwa obubekwe emleyweni ofaneleko
neenjamisweni zalomThetho;

{c) utjengise bona ukwabiwa kufikelele kangangani umnqopho wakho kanye
nemiphumela; begodu

(d) utjengise ukungakhambisani nalomThetho kanye namagadango athethwe
ukuqalana nokungakhambisani okunjalo.

(3) Lintatimende zonyaka weemali ka-2006/07 zomnyango wephrovinsi ofumana
ukwabiwa ngokuya kweTjhejuli 4 namkha 5, kufanele, ukungezelela iimfuno ezinye
nezinye ngokuya komthetho omunye nomunye osebenzako-—-

(a} zitjengise isamba soke sokwabiwa okufunyenweko;

(b} zitjengise isamba soke sokusetjenziswa kweemali kamambala kikho koke
ukwabiwa ngaphandle kokwabiwa kweTjhejuli 4; begodu

{c) ziginisekise bona koke ukudlulisa ngokuya kwalomThetho okuya
ephrovinsini kufakwe e-akhawunitini yebhanka ekulu yephrovinsi, namkha
lapho kufaneleko, e-akhawuntini yekoporasi yokufakwa kweemali
zomphakathi zephrovinsi.

(4) Umbiko wonyaka weemali ka-2006/07 womnyango wephrovinsi efumana
ukudlulisa ngokuya kweTjhejuli 4 namkha 5, kufanele, ukungezelela ezinye nezinye
iimfuno zomunye nomunye umthetho osebenzako—

{a) utjengise ukubona iphrovinsi ihlangabezane kangangani nobujamo,
obubekwe emleyweni ofaneleko wokwabiwa okunjalo begodu ikhambisane
neenjamiso zalomThetho;

{b) utjengise ukobana iminqopho nemiphumela yokwabiwa ifikelelwe
kangangani; begodu

{¢) ube nelwazi elingafunwa mGcinimali wesiTjhaba.

(5) {a) Iintatimende zonyaka weemali ka-2006/07 nombiko wonyaka kamasipala
kufanele kwenziwe ngokuya komThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala.

{b) Abomasipala okuriyadiswe kibo ukufezakaliswa kwesigaba 121 somThetho
wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala nguNgqongqotjihe ngaphasi kwesigaba 177
salomThetho, kufanele ngaphandle kokuriyadokho, balungise imibiko yonyaka
yokusebenza ngokuya kwesigaba 460 somThetho we-Municipal Systems Act,
kungakadluli umhlaka 31 Disemba 2006.

(6) UmGcinimali wesiTjhaba angabeka bona iminyango edlulisako nabomasipala
abamukelako babika ngokwabiwa kwemibuso yeendawo ngekotara enye nenye
ukughonakalisa  kokuhlolwa  kokwabiwa eminyakeni yeemali yesitjhaba
neyabomasipala.

10

15

20

25

30

35

40

45

50



36 No. 28700 GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2006

Act No. 2, 2006 DIVISION OF REVENUE ACT, 2006

CHAPTER 5
DUTIES OF NATIONAL TREASURY, POWERS OF AUDITOR-GENERAL
Duties of National Treasury

31. (1) The National Treasury must within 14 days of this Act taking effect submit a
notice to all transferring national officers, containing the details of the bank accounts of
each province and municipality.

{2) The National Treasury must, together with the monthly report contemplated in
section 32 (2) of the Public Finance Management Act, publish a report on actual
transfers of all allocations listed in the Schedules referred to in sections 7 and 8 or made
in terms of section 36.

Powers of Auditor-General

32. (1) Without derogating from the powers and duties of the Auditor-General in
terms of the Constitution and any other law, the Auditor-General may, in the audit of
financial statements on the allocations set out in Chapter 3 or in a special report to be
submitted to Parliament, report on—

{a) the extent of compliance with this Act and frameworks published in terms of
section 15 by transferring national officers and receiving officers; and

(b} such other intergovernmental financial management matters as may be
prescribed.

{2) The Auditor-General may, when conducting the audits of the provincial
departments responsible for education, health, housing and roads, take appropriate
measures to ensure consistency in the audit processes between provincial departments to
promote comparability between the provincial departments and national departments
responsible for the same functions.

CHAPTER 6
MATTERS RELATING TO ALL ALLOCATIONS
Payment schedule

33. (1) (a) The National Treasury determines the payment schedule for the transfer of
a province’s equitable share allocation, after consultation with the head of the
department in the provincial treasury.

(b} In determining the payment schedule the National Treasury must take account of
the monthly spending commitments of provinces. and seek to minimise risk and debt
servicing costs for national and provincial government.

(c) Despite paragraph (a). the National Treasury may for cash management purposes
relating to the corporation for public deposits account, or when an intervention in terms
of section 100 of the Constitution is taking place, on such conditions as it may
determine, advance funds to a province in respect of its equitable share or a portion of
it, which have not yet fallen due for transfer in accordance with the payment schedule.

{d) Any advances in terms of paragraph (c) must be set-off against transfers to the
province, which would otherwise become due in terms of that payment schedule.

(2) (a) The National Treasury determines the payment schedule for the transfer of a
municipality’s equitable share allocation, after consultation with the accounting officer
of the national department responsible for local government. ‘

{(b) Despite paragraph (a), when an intervention in terms of section 139 of the
Constitution is taking place in a municipality, the National Treasury may after
consultation with the accounting officer of the national department responsible for local
government, on such conditions as it may determine, approve a request or direct that the
equitable share contemplated in subsection (1), or a portion of it, be—
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ISAHLUKO 5

IMISEBENZI YOMGCINIMALI WESITIHABA, AMANDLA
WOMHLOLINCWADI MAZOMBE

Imisebenzi yoMgcinimali wesiTjhaba

31. (1) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele kungakapheli amalanga ali- 14 wokuthoma
ukusebenza kwalomThetho alethe isaziso kizo zoke iimphathiswa zesitjhaba
ezidlulisako, esiphethe imininingwana yama-akhawunti webhanka wephrovinsi enye
nenye nomunye nomunye umasipala.

(2) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele, ngokuhlanganyela nombiko wenyanga
okukhulunywe ngawo esigabeni 32(2) somThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso,
aveze umbiko wokudluliswa kwamambala kwakho koke ukwabiwa okurhenyiswe
emaTjhejulini okukhulunywe ngawo eengabeni 7 no 8 namkha okwenziwe
ngokwesigaba 36.

Amandla womHIlolincwadi Mazombe

32. (1) Ngaphandle kokuphuma emisebenzini nemandleni womHlolincwadi
Mazombe ngokuya komThethosisekelo kanye nomunye umthetho, umHlotincwadi
Mazombe, eentatimendeni zeemali zokuhlola ekwabiweni okubekwe eSahlukweni 3
namkha embikweni okhethekileko ozakulethwa ePalamende, angabika—

{a) ngobungako bokukhambisana nalomThetho kanye nemileyo evezwe ngokuya
kwesigaba 15 ziimphathiswa zesitjhaba ezidlulisako kanye neemphathiswa
ezamukelako; kanye

(b) nezinye iindaba ezinjalo zokuphathwa kweemali ngokuhlanganyela imibuso
njengombana kubekiwe.

(2) UmHlolincwadi Mazombe, nakenza ukuhlolwa kweencwadi kweminyango
yamaphrovinsi aphethe zefundo, zamaphilo, zezindlu neendlela, angathatha
amagadango afaneleko ukugqginisekisa ukufana eenkambisweni zokuhlola phakathi
kweminyango yamaphrovinsi neminyango yesitjhaba eyenza imisebenzi efanako.

ISAHLUKO 6
IINDABA EZIPHATHELENE NOKWABIWA KOKE
Itjhejuli yokubhadela

33. (1) {a) UmGcinimali wesiTjhaba ubeka itjhejuli yokubhadela yesabelo
eslilinganako sokwabiwa kwephrovinsi, ngemva kokubonisana nehloko yomnyango
womgcinimalt wephrovinsi.

{b) Ekubekeni itjhejuli yokubhadela umGecinimali wesiTjhaba kufanele atjheje
ukuzibophelela kwamaphrovinsi ekusebenziseni iimali kwenyanga nenyanga begodu
afune ukwehlisa iingozi kanye nokubhadelwa kweenkolodo zombuso wesitjhaba
nephrovinsi.

{(c) Ngaphandle kwendima {a), umGcinimali wesiTjhaba ngeminqopho yokuphathwa
kweemali ekhambelana nekoporasi ye-akhawunti yokufakwa kweemali zomphakathi,
namkha nakwenzeka ukungenelela ngokuya kwesigaba 100 somThethosisekelo,
ebujameni obunjalo njengombana azakuba, angadlulisela iimali ephrovinsini mayelana
nesabelo esilinganako namkha isiquntu saso esingakakulungeli ukudluliswa ngokuya
kwetjhejuli yokubhadela.

{d) Koke ukubhadelela phambili ngokuya kwendima (¢} kufanele ngokuqala
ukudlulisa okuya ephrovinsini, obekungaba ngokufanele kubhadeiwe ngokuya
kwetjhejuli yokubhadela.

(2) (a) UmGcinimali wesiTjhaba ubeka itjhejuli yokubhadela yokudluliswa
kokwabiwa kwesabelo esilinganako sakamasipala ngemva kokubonisana nesiphathiswa
esiphendulako somnyango wesitjhaba ophethe iindaba zombuse wendawo.

(b) Ngaphandle kwendima (a), lokha ukungeneleia ngokuya kwesigaba 139
somThethosisekelo kwenzeka kumasipala, umGceinimali wesiTjhaba ngemva
kokubonisana nesiphathiswa esiphendulako somnyango wesitjhaba wemibuso
yeendawo, ebujameni obunjalo, angabeka, avume namkha atjhingise isabeio
esilinganako okukhulunywe ngaso esigatjaneni (1), namkha isiquntu saso—
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(i) advanced to a municipality in terms of a financial recovery plan prepared in
terms of section 141 of the Municipal Finance Management Act, in respect of
any portion which has not yet fallen due for transfer; and

(i) transferred to a municipality via the province in terms of section 226(3) of the
Constitution, if the municipality is unable or unwilling to implement its financial
recovery plan imposed in terms of section 141 of the Municipal Finance
Management Act.

(c) Any advances in terms of paragraph (b) must be set-off against transfers to the
municipality, which would otherwise become due in terms of the applicable payment
schedule.

(3) (a) The National Treasury must approve the payment schedules for Schedules 4,
5 and 6 allocations.

(b) The transferring naticnal officer of a Schedule 4, 5 or 6 allocation must submit a
payment schedule to the National Treasury for approval before 14 April 2006.

{c} Prior to the submission of a payment schedule in terms of paragraph (b) the
transferring national officer must—

(i) 1in relation to a Schedule 4 allocation, consult the relevant receiving officer;

(ii) in relation to the Gautrain Rapid Rail Link allocation ensure that the payment
schedule—

(aa) is consistent with the projected dates for payments to the private
party in terms of the public-private partnership agreement entered
into by the relevant province in accordance with regulations issued
under the Public Finance Management Act; and

(bb) reflects the portion of any payments due under the agreement
referred to in subparagraph (aa) payable from the allocation; and

(iti) in relation to a Schedule 5 or 6 allocation, consult the relevant province or
municipality.

Amendment of payment schedule

34. (1) Subject to subsection (2), a transferring national officer of a Schedule 4, 5 or
6 allocation must within three days of the withholding or stopping of an allocation in
terms of section 18 or 19, amend a payment schedule as a result of the withholding or
stopping of an allocation in terms of this Act.

(2) The National Treasury may, in the interest of better debt and cash-flow
management or to deal with financial mismanagement or financial under performance,
amend any payment schedule for an allocation listed in Schedule 2, 3, 4, 5 or 6 on
notification to—

{a) the head of a provincial treasury, in the case of a provincial allocation; and
(b} the accounting officer of the national department responsible for local
government, in the case of a local government allocation.

{3) A payment schedule amended in terms of subsection (1) or {2} must take account
of the monthly spending commitments of provinces or municipalities, the revenue at the
disposal of provinces or municipalities and the minimisation of risk and debt servicing
costs for all three spheres of government.

(4) An amendment of a payment schedule in terms of subsection (2) prevails over any
amendment made in terms of subsection (1).

Transfers to low capacity municipalities

35. The national accounting officer responsible for local government, in respect of a
category B municipality classified as a low capacity municipality by that accounting
officer and the National Treasury, may with the concurrence of the National Treasury,
determine that an allocation in terms of this Act or portion of such an allocation be
transferred to the category C municipality, within whose area of jurisdiction the category
B municipality is located, or to the relevant province, for purposes of the proper
administration of the allocation.
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(i) sibhadelelwe phambili umasipala ngokuya kweghinga lokubuyiswa kweemali
elilungiswe ngokuya kwesigaba 141 somThetho wokuPhathwa kweeMali
zaboMasipala, mayelana nesinye nesinye isiquntu esingakalungeli
ukudluliswa; kanye

(i) nokudluliselwa kumasipala ngokusebenzisa iphrovinsi ngokuya kwesigaba
226(3) somThethosisekelo, nayikuthi umasipala akakghoni namkha akafuni
ukufezakalisa ighinga lokubuyiswa kweemali elibekwe ngokuya kwesigaba
141 somThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala.

{c) Okhunye ukubhadelelwa phambili ngokuya kwendima (b) kufanele kwenziwe
ngokuqala ukudluliselwa kumasipala, ebekungaba ngokufanele kubhadelwe ngokuya
kwetjhejuli yokubhadela esebenzako.

(3) (@) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele avume amatjhejuli wokubhadela
wokwabiwa ngokwamaTjhejuli 4, 5 no 6.

(b) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa kweTjhejuli 4, 5 namkha 6
kufanele silethe ighejuli yokubhadela kumGcinimali wesiTjhaba bona ivunywe
ngaphambi komhlaka 14 Apreli 2006.

(¢) Ngaphambi kokulethwa kwetjhejuli yokubhadela ngokuya kwendima (b)
isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako kufanele—

(i) mayelana nokwabiwa kweTjhejuli 4, sibonisane nesiphathiswa esifaneleko
esamukelako;

(ii) mayelana nokwabiwa kwe-Gautrain Rapid Rail Link siqinisekise bonyana
itjhejuli yokubhadela—

(aa) ikhambisana  namalanga abonelwe phambili  wokubhadelwa
kothintekako wangeqadi ngokuya kwesivumelwano setjhebiswano
phakathi kombuseo nekoro yangeqadi esenziwe yiphrovinsi ethintekako
ngokuya  kwemithetjhwana  ekhutjhwe  ngaphasi  komThetho
wokuPhathwa kweeMali zomBuso; begodu

(bb) itjengisa isiquntu sokubhadela okulindelwe ngaphasi kwesivumelwano
okukhulunywe ngaso endinyaneni {aa) okufanele sibhadelwe ngokudosa
ekwabiweni; begodu

(1i) mayelana nokwabiwa kweTjhejuli 5 namkha 6, sibonisane nephrovinsi
efaneleko namkha umasipala.

Ukutjhugululwa kwetjhejuli yokubhadela

34. (1) Ngokuya kwesigatjana (2), isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa
kweTjhejuli 4, 5 namkha 6 kufanele kungakadluli amalanga amathathu wokubanjwa
namkha wokujanyiswa kokwabiwa ngokuya kwesigaba 18 namkha 19, sitjhugulule
itjhejuli  yokubhadela ngebanga lokubanjwa namkha Ilokujanyiswa ngokuya
kwaiomThetho.

(2) UmGcinimali wesiTjhaba, ngekareko yokuphathwa kuhle kweenkolodo
nokusetjenziswa kweemali namkha ukugalana nokuphathwa kumbi kweemali namkha
ukungasebenzi kuhle ngokweemali angatjhugulula enye nenye itjhejuli yokubhadela
yokwabiwa okurhenyiswe kuTjhejuli 2, 3, 4, 5 namkha 6 ngokwazisa—

{a) ihloko yomnyango wephiko lokugcinwa kweemali zephrovinsi nasiya
ckwabiweni; kanye

(b) nesiphathiswa esiphendulako somnyango wesitjhaba esiphathelene nombuso
wendawo, ebujameni bokwabiwa kombuso wendawo.

(3} Iyjhejuli yokubhadela etjhugululwe ngokuya kwesigatjana (1) namkha (2)
kufanele  igheje  ukuzibophelela  kwamaphrovinsi  namkha  abomasipala
ckusetjenzisweni kweemali, ingeniso ekumaphrovinsi namkha kibomasipala kanye
nokwehliswa kweengozi neendleko zokubhadelwa kweenkolodo kiwo womathathu
amazinga wombuso.

{4) Ukutjhugululwa kwetjhejuli yokubhadela ngokuya kwesigatjana (2) kubonakala
kungehla kwelinye nelinye itjhuguluko elenziwe ngokuya kwesigatjana (1).

Ukudluliselwa kibomasipala abanamakghono amancani

35. Isiphathiswa sesitjhaba esiphendulako esiphathelene nombuso weendawo,
mayelana nomasipala wehlangothi B ohlukaniswe njengonekghone elincani
siphathisweso  esiphendulako kanye nomGcinimali  wesiTjhaba, ngokuvuma
komGcinimali wesiTjhaba, singaqunta bona ukwabiwa ngokuya kwalomThetho
namkha isiquntu sokwabiwokho kudluliselwe kumasipala weHlangothi C, okuwela
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Transfers made in error

36. (1) Despite anything to the contrary contained in any law, the transfer of an
allocation to a province in error is regarded as not legally due to the province for the
purpose of its Revenue Fund.

(2) A transfer contemplated in subsection (1), must be recovered, without delay, by
the responsible transferring national officer.

(3) Despite subsection (2), the National Treasury may instruct that the recovery
contemplated in subsection (2) be effected by set-off against future transfers to the
province, which would otherwise become due in accordance with a payment schedule.

(4) Despite anything to the contrary contained in any law, the transfer of an allocation
to a municipality, or a public entity in error, is regarded as not legally due to that
municipality or public entity and must be recovered without delay by the responsible
transferring national officer.

(5} The accounting officer of the national department responsible for Yocal
government may instruct that the recovery contemplated in subsection (4) be effected by
set-off against transfers to the municipality concerned, which would otherwise become
due in accordance with any payment schedule.

Allocations not listed in Schedules

37. (1) An allocation not listed in the Schedules referred to in sections 7 and 8 may
only be made in terms of section 6(3).

(2) The National Treasury must publish the allocations and frameworks for such
allocations in the Gazette, prior to the transfer of any funds to a province or municipality.

Implementation of Cross-boundary Municipalities Laws Repeal and Related
Matters Act, 2005

38. (1) (a) Despite section 5 of the Cross-boundary Municipalities Laws Repeal and
Related Matters Act, 2005 (Act No. 23 of 2005), a province (the releasing province)
from which a particular area is relocated at the commencement of the Constitution
Twelfth Amendment Act of 2005, must continue to spend its allocations for the 2006/07
financial year made in terms of this Act, in that particular area as if that area was not
reallocated to another province (the receiving province), unless the affected provinces
have entered into an implementation protocol provided for in section 5 of that Act or any
other agreement that ensures that the relocated area is not negatively affected.

(b) The transferring national officer of an allocation made in terms of this Act and the
provincial treasury of (he receiving province must monitor that the releasing province
complies with paragraph (a);

(¢) The provincial treasury of the releasing province must, at the request of the
wransferring national officer, the receiving province or the National Treasury, demon-
strate compliance with paragraph (a).

(2) (a) The provisions of sections 18 and 19, with the necessary changes, apply where
areleasing province fails to comply with subsection (1)(a) or (¢} in respect of a Schedule
4, 5 or 6 allocation.

(b) The National Treasury may, where it stops an allocation in terms of paragraph (a),
after consultation with the transferring national officer, determine that a portion of the
allocation be reallocated (o the receiving province.

(3) The National Treasury may, where a releasing province fails to comply with
subsection (1)(a) or (¢}, after complying with the provisions of section 216(3) of the
Constitution, reallocate a portion of the releasing province’s equitable share allocation
referred to in section 4 to the receiving province.

(4) (a) The allocations referred to in sections 4(2) and 7(2) are subject to adjustments
necessitated by the implementation of the Cross-boundary Municipalities Laws Repeal
and Related Matters Act, 2005 (Act No. 23 of 2005).
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ngaphasi kwakhe umasipala wehlangothi B, namkha ephrovinsini efaneleko,
ngemingopho yokuphathwa kuhle kokwabiwa,

Ukudluliswa ckwenziwe ngephoso

36. (1) Nangaphandle kwenye nenye into ephikisako etholakala emthethweni omunye
nomunye, ukudluliselwa kokwabiwa ephrovinsini ngephoso kuthathwa njengokungasi
semthethweni bona kungafawka esikhwameni seNgeniso sephrovinsi.

(2) Ukudluliswa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (1), kufanele kubuyiswe,
ngaphandle kokuriyada, siphathisweso sesitjhaba esidlulisako.

(3) Ngaphandle kwesigatjana (2), umGcinimali wesiTjhaba angalaya bona
ukubuyiswa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (2) kwenziwe ngokugala
ukudluliselwa kwangomuso ephrovinsini, okungaba ngokuya kwetjhejuli yokubhadela.

(4) Ngaphandle kwenye into ephikisako etholakala komunye nomunye umthetho,
ukudluliselwa kokwabiwa kumasipala namkha ehlanganweni yomphakathi ngephoso,
kuthathwa njengokungakafaneli ngokuya komthetho kiloye masipala namkha
ihlangano yomphakathi begodu kufanele kubuyiswe ngaphandle kokuriyada
siphathisweso sesitjhaba esidlulisako.

(5) Isiphathiswa esiphendulako somnyango wesitjhaba esiphathelene nombuso
weendawo singalaya bona ukubuyiswa okukhulunywe ngakho esigatjaneni (4)
kwenziwe ngokuqala ukudluliselwa kumasipala othintekako, okungaba ngebanga
lokukhambisana netjhejuli yokubhadela.

Ukwabiwa ckungakafakwa kumaT jhejuli

37. (1) Ukwabiwa okungakarhenyiswa kumaTjhejuli okukhulunywe ngawo
eengabeni 7 no 8 kungenziwa kuphela ngokuya kwesigaba 6(3).

(2) UmGginimali wesiTjhaba kufanele aveze ukwabiwa nemileyo yokwabiwa
okunjalo eGazedini ngaphambi kokudluliselwa kweemali ezinye nezinye ephrovinsini
namkha kumasipala.

Ukufezakaliswa komThetho we-Cross Boundary Municipalities Laws Repeal and
Related Matters Act, 2005

38. (1) (a) Ngaphandle kwesigaba 5 somThetho we-Cross Boundary Municipalities
Laws Repeal and Related Matters Act, 2005 (umThetho wenomboro 23 ka-2005),
iphrovinsi (iphrovinsi elisako) okusiwa kiyo indawo ckuthomeni kokusebenza
komThetho we-Constitution Twelfth Amendment Act ka-2005 kufanele iragele phambili
nokusebenzisa ukwabiwa kwayo konyaka weemali ka-2006/07 okwenziwe ngokuya
kwalomThetho, kileyondawo kwangathi indawo ayikanikelwa enye iphrovinsi
(iphrovinsi eyamukelako), ngaphandle kwalokha amaphrovinsi athintekako enze
ukufezekaliswa kwekambiso yangokomthetho ebekwe esigabeni 5 somThetho lowo
namkha omunye nomunye isivumelwano esiginisekisa bona indawo ekhutjhwako leyo
ayithinteki kumbi.

(b) Isiphathiswa sesiyhaba esidlulisako sokwabiwa okwenziwe ngokuya
kwalomThetho kanye nomgcinimali wephrovinst wephrovinsi eyamukelako kufanele
seluse bona iphrovinsi elisako ikhambisana nendima (a).

(c) Umgcinimali wephrovinsi elisako kufanele, ngokubawa kwesiphathiswa
sesitjhaba esidlulisako, iphrovinsi eyamukelako namkha umGcinimali wesiTjhaba,
atjengise ukukhambisana nendima (a).

(2) (a) Iinjamiso zeengaba 18 no 19, ezinamatjhuguluko afaneleko, zisebenza lapho
iphrovinsi elisako ibhalelwa kukhambisana nesigatjana (1)(a) namkha (¢) mayelana
nokwabiwa kweTjhejuli 4, 5 namkha 6.

{b) UmGcinimali wesiTjhaba lapho ajamisa ukwabiwa ngokuya kwendima (a),
ngemva kokubonisana nesiphathiswa sesitjhaba esidlulisako, angaqunta bona isiquntu
sokwabiwa sabelwe butjha iphrovinsi eyamukelako.

(3) UmGcinimali wesiT)haba lapho iphrovinsi etjhaphululako ibhalelwa
kukhambisana nesigtjana (1)(a) ngemva {c¢) ngemva kokukhambisana neenjamiso
zesigaba 216(3) somThethosisekelo angabela butjha ukwabiwa kwesiquntu sesabelo
esilinganako sephrovinsi okukhulunywe ngakho esigabeni 4 iphrovinsi eyamukelako.

(4) (a) Ukwabiwa okukhulunywe ngakho eengabeni 4(2) no 7(2) kuya
ngamatjhuguluko akghonakaliswe kufezakaliswa komThetho we-Cross Boundary
Municipalities Laws Repeal and Related Matters Act, 2005 (umThetho wenomboro 23
ka-2005). :
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(b) The transferring national officer of a Schedule 4, 5 or 6 allocation must by 15
September 2006 inform the National Treasury of any adjustments to the allocations
referred to in section 7(2) that must be reflected in the Division of Revenue Act for the
next financial year.

Implementation of changes to boundary, power or function of province or
municipality

39. Despite anything to the contrary contained in any law, any changes to the
boundary or the powers and functions of a province or municipality effected in terms of
a power contained in any national or provincial legislation that impacts on the
allocations made under this Act take effect at the commencement of the Division of
Revenue Act for the next financial year only.

Preparations for next budget year

40. (1) (a) The receiving officer of a Provincial Infrastructure Grant must, by 31 July
2006, submit detailed five-year infrastructure budgets in a format determined by the
National Treasury, to the provincial treasury.

(b)The five-year infrastructure budgets must indicate the prioritised projects to be
funded from the allocations for the next financial year and the 2008/07 financial year as
set out in column B of Schedule 4.

(¢) The provincial treasury must review the infrastructure budgets of all recetving
officers and submit the co-ordinaled budgets to the National Treasury by 31 August
2006, together with the provincial budget submission.

(d) The provincial treasury must ensure that the capital budgets of the receiving
departments include allocation for project design and initiation of procurement for
projects to be implemented in 2007/08.

(2) The receiving officer of a Municipal Infrastructure Grant in a category C
municipality. must, by | October 2006, certify to the National Treasury that its capital
budget is co-ordinated with all category B municipalities located within that category C
municipality.

(3) (a) The transferring national officer of a Schedule 4, 5 or 6 allocation must, by 15
November 2006. submit to the National Treasury for approval the draft frameworks for
the allocations set out in column B of Schedules 4, 5 or 6 in the format to be determined
by the National Treasury.

{b) Any proposed amendment or adjustment of the allocation criteria included in the
draft frameworks referred to in paragraph (a) must be agreed with the National Treasury
prior to the submission of the draft frameworks.

(c) The transferring national officer of a Schedule 4, 6 or 7 allocation must, by 15
January 2007, submit to the National Treasury the allocation payable to each
municipality in the next financial year.

(4) The National Treasury may, in preparation for the next financial year, instruct
departments and municipalities to submit (o it such plans and information for any
conditional allocation, as it may determine, at specified times prior to the start of the next
financial year.

Expenditure prior to commencement of Division of Revenue Act, 2007

41. Despite sections 3(2), 7(2) and 8(2), if the annual Division of Revenue Act for the
next financial year has not commenced before or on 1 April 2007, the National Treasury
may, determine that an amount not exceeding 45 per cent of the total amount of each
allocation made in terms of sections 3(1), 7(1) and 8(1) be transferred to the relevant
province or municipality as a direct charge against the National Revenue Fund.
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(b) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa kweTjhejuli 4, 5 namkha 6
kufanele kungakadluli umhlaka 15 Septemba 2006 sazise umGcinimali wesiTjhaba
ngamatjhuguluko ekwabiweni okukhulunywe ngakho esigabeni 7(2} okufanele avele
emThethweni woKwabiwa kweNgeniso enyakeni weemali ozako.

Ukufezakaliswa kwamatjhuguluko wemikhawulo, amandla namkha umsebenzi
wephrovinsi namkha umasipala

39. Ngaphandle kwenye nenye ephikisako etholakala emthethweni omunye
nomunye, elinye nelinye itjhuguluko emkhawulweni namkha amandla nemisebenzi
yephrovinsi namkha kamasipala elenziwe ngokuya kwamandla atholakala komunye
nomunye umthetho wesitjhaba namkha wephrovinsi onomphumela ekwabiweni
okwenziwe ngaphasi kwalomThetho kuthoma ukusebenza ekuthomeni kokusebenza
komThetho woKwabiwa kweNgeniso enyakeni weemali ozako kuphela.

Ukulungiselelwa kwesabelo sonyaka ozako

40. (1) (a) Isiphathiswa esamukelako seSabelo soMthangalasisekelo kaMasipala,
kufanele kungadluli umhlaka 31 Julayi 2006, silethe izabelo -ezipheleleko
zomthangalasisekelo zeminyaka yeemali emihlanu ngendlela ebekwe mGcinimali
wesiTjhaba, kumgcinimali wephrovinsi,

(b) Izabelo zeminyaka emihlanu zomthangalasisekelo kufanele ziveze amaphrojekthi
abekwe phambili okufanele asekelwe ngeemali ngokwabiwa enyakeni weemali ozako
kanye nangonyaka weemali ka-2008/07 njengombana kubekwe ekholomini B
yeTjhejuli 4.

(c) Umgcinimali wephrovinsi kufanele abuyekeze izabelo zomthangalasisekelo zazo
zoke iimphathiswa ezamukelako begodu alethe izabelo ezikhanjelwanisiweko
kumGcinimali wesiTjhaba kungakadluli umhlaka 31 Arhostosi 2006, kanye nesethulo
sephrovinsi sesabelo.

(d) Umgcinimali wephrovinsi kufanele aqginisckise bona isazelo zokusikimisa
zeminyango eyamukelako zifaka ukwabiwa kokutlanywa kwamaphrojekthi kanye
nokusungulwa kokuthengwa kwezinto zamaphrojekthi okufanele afezakaliswe ngo-
2007/08.

(2) Isiphathiswa esamukelako sesAbelo soMthangalasisekelo kaMasipala kumasipala
wehlangothi C, kufanele, ngomhlaka | Oktoba 2006, siginisekise kumGeinimali
wesiTjhaba bona isabelo sokusikimisa sikhanjelaniswa nabo boke abomasipala
behlangothi B abawela ngaphasi komasipala wehlangothi C.

(3) (a) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa kweTjhejuli 4, 5 namkha 6
kufanele kungakadluli umhlaka 15 Novemba 2006, silethe kumGcinimali wesiTjhaba
bona avume imitlamo yemileyo yokwabiwa ckubekwe ekholomini B lamaTjhejuli 4, 5
namkha 6 ngendlela ebekwe mGceinimali wesiTjhaba.

(b) Elinye nelinye itjhuguluko elihlongozwako namkha itjhuguluko lendlela yokwaba
elifakwe emitlameni yemileyo okukhulunywe ngayo endimeni (a) kufanele
kuvunyelwane ngalo nomGcinimali wesiTjhaba ngaphambi kokulethwa kwemitlamo
yemileyo.

(c) Isiphathiswa sesitjhaba esidlulisako sokwabiwa kweTjhejuli 4, 6 namkha 7
kufanele, kungadiuli umhlaka 15 Janabari 2007, sliethe kumGcinimali wesiTjhaba
ukwabiwa okubhadelwa umasipala omunye nomunye enyakeni weemali olandelako.

(4) UmGcinimali wesiTjhaba ngokulungiselela unyaka weemali ozako, angalaya
iminyango nabomasipala bona balethe kuye amaghinga nelwazi lokhunye nokhunye
ukwaba ngobujamo, njengokufuna kwakhe, ngeenkhathi ezithileko ngaphambi
kokuthoma konyaka weemali ozako.

Ukusetjenziswa kweemali ngaphambi kokuthoma ukusebenza komThetho
woKwabiwa kweNgeniso ka-2007

4]. Ngaphandle kweengaba 3(2), 7(2) no B8(2), nayikuthi umThetho wonyaka
woKwabiwa kweNgeniso enyakeni weemali ozako awukathomi ngaphambi namkha
ngomhlaka 1 Apreli 2007, umGcinimali wesiTjhaba angabeka bona inani elingadluli
emaphesendeni ama-43 wenani loke lokwabiwa okwenziwe ngokuya kweengaba 3(1),
7(1) ne 8(1) lidluliselwe ephrovinsini efaneleko namkha kumasipala njengokudoswa
bungopha esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso.
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CHAPTER 7
GENERAL
Allocations by public entities to provinces or municipalities

42. The accounting officer of a provincial department or municipality that receives
funds from a public entity as a grant, sponsorship or donation, must disclose in its
financial statements, the purpose and amount of each such grant, sponsorship or
donation received.

Liability for costs incurred in violation of principles of co-operative governance
and intergovernmental relations

43. (1) An organ of state involved in an intergovernmental dispute regarding any
provision of this Act or any division of revenue matter or allocation must, before
approaching a court to resolve such dispute, make every effort to settle the dispute with
the other organ of state concerned, including exhausting all mechanisms provided for
the settlement of disputes in relevant legislation.

(2) In the event that a dispute is referred back by a court in accordance with section
41(4) of the Constitution, due to the court not being satisfied that the organ of state
approaching the court has complied with subsection (1), the expenditure incurred by that
organ of state in approaching the court must be regarded as fruitless and wasteful.

(3) The amount of any such fruitless and wasteful expenditure must, in terms of a
prescribed procedure, be recovered without delay from the person who caused the organ
of state not to comply with the requirements of subsection (1).

Unauthorised and irregular expenditure

44. (1) The following transfers constitute unauthorised expenditure in terms of the
Public Finance Management Act and the Municipal Finance Management Act, as the
case may be, where relevant:

{a) a transfer prohibited in terms of section 17(2) of this Act; or

{b) atransfer by a transferring national officer to a bank account of a province or
municipality that is not the primary bank account, or, in respect of provinces,
a corporation for public deposits account.

(2) Any transfer made or spending of an allocation in contravention of this Act
constitutes irregular expenditure in terms of the Public Finance Management Act and the
Municipal Finance Management Act.

Financial misconduct

485, (1) Despite anything to the contrary contained in any law, any serious or persistent
non-compliance with a provision of this Act constitutes financial misconduct.

(2) Section 84 of the Public Finance Management Act and section 171(4) of the
Municipal Finance Management Act apply in respect of financial misconduct in terms of
subsection (1).

Delegations and assignments

46. (1) The Minister may, in writing, delegate any of the powers entrusted to the
National Treasury in terms of this Act and assign any of the duties imposed on the
National Treasury in terms of this Act, to an official of the National Treasury.

(2) A delegation or assignment in terins of subsection (1) to an official of the National
Treasury—
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ISAHLUKO 7
OKUJAYELEKILEKO
Ukwabiwa ziinhlangano zomphakathi emaphrovinsini namkha kibomasipala

42. Isiphathiswa esiphendulako somnyango wephrovinsi namkha umasipala esithola
imali ehlanganweni yomphakathi njengesabelo, isekelo leemali namkha umnikelo,
kufanele siveze eentatimendeni zeemali, umnqopho nenani lesabelo esinjalo, isekelo
leemali namkha umnikelo ofunyenweko.

Ukuziphendulela mayelana neenkolodo ezitholakele ngokwephulwa kwemi-
thethokambiso yamatjhebiswano wokuphatha ngokubambisana nemibuso
ebambiseneko

43. (1) Iphiko lakarhulumende elithinteka embangweni ohlangana nemibuso
mayelana nesinye nesinye isijamisc salomThetho namkha okhunye nokhunye
ukuhlukaniswa kwengeniso namkha ukwabiwa kufanele, ngaphambi kokutjhinga
ekhotho ukurarulula umbango onjalo, senze woke umzamo wokurarulula umbango
nephiko lakarhulumende elithintekako, kufaka ukusebenzisa zoke iindlela ezinikelweko
ukurarulula imibango enjalo emthethweni ofaneleko.

(2) Nakungenzeka bona umbango ubuyiselwe emva yikhotho ngokuya kwesigaba
41(4) somThethosisekelo, ngebanga lokobana ikhotho inganeliswa bonyana iphiko
lakarhulumende eliya ekhotho likhambisene nesigatjana (1), ukusetjenziswa kwemali
liphiko lakarhulumende ekutjhingeni ekhotho kwephikwelo lakarhulumende kufanele
kuthathwe njengekungasebenziko namkha okumotjha isikhathi.

(3) Imali esetjenziswe kumbi nangokumotjha kufanele ngokuya kwekambiso
ebekiweko, ibuyiswe ngaphandle kokumotjha isikhathi emuntwini obangele iphiko
lakarhulumende bona lingakhambisam neemfuno zesigatjana (1).

Ukusetjenziswa kweemali okungakavunyelwa nokungakavami

44. (1) Ukudlulisa okulandelako kubumba  ukusejenziswa kwemali
okungakavunyelwa ngokuya komThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso kanye
nomThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala, kuye ngobujamo, lapho
kufaneleko:

(a) ukudlulisa okukhandelwe ngokuya kwesigaba 17(2) salomThetho; namkha

(b) ukudlulisela siphathiswa sesitjhaba esidlulisako e-akhawuntini yebhanka
yephrovinsi okungasi yi-akhawunti yebhanka yokusisa, namkha, mayelana
namaphrovinsi, ikoporasi yokufakwa kwemali e-akhawuntini yomphakathi.

(2) Okhunye nokhunye ukudlulisa okwenziwe namkha ukusetjenziswa kwesabelo
okwephuia lomThetho kubumba ukusetjenziswa kwemali okungakavami ngokuya
komThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso kanye nomThetho wokuPhathwa
kweeMali zaboMasipala.

Ukungaziphathi kuhle mayelana neemali

45. (1) Ngaphandle kwenye into engaphikisa etholakala emthethweni omunye
nomunye, okhunye ukungakhambisani okumbi namkha okuragela phambili nesijamiso
salomThetho kubumba ukungaziphathi kuhle ngakwezeemali.

(2) Isigaba 84 somThetho wokuPhathwa kweeMali zomBuso nesigaba 171(4)
somThetho  wokuPhathwa  kweeMali zaboMasipala sisebenza  mayelana
nokungaziphathi kwezemali ngokuya kwesigatjana (1).

Ukuthunywa nemisebenzi

46. (1) UNggonggotjhe, ngomtlolo, angadlulisa amanye wamandla agunyazwe
ngawo awanikele umGceinimali wesiTjhaba ngokuya kwalomThetho begodu anikele
eminye neminye imisebenzi ebekwe kumGceinimali wesiTjhaba ngokuya
kwalomThetho esiphathisweni se-ofisi lomGcinimali wesiTjhaba.

(2) Isithunywa namkha umsebenzi ngokuya kwesigatjana (1) esiphathisweni sephiko
lokuGceinwa kweeMali zesiTjhaba—
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{a} 1is subject to any limitations or conditions that the Minister may impose;
{b) may authorise that official to sub-delegate, in writing, the delegated power or
assigned duty to another National Treasury official; and
{c) does not divesl the National Treasury of the responsibility concerning the
exercise of the delegated power or the performance of the assigned duty.
(3) The Minister may confirm, vary or revoke any decision taken by an official as a
result of a delegation, subject to any rights that may have vested as a consequence of the
decision.

Exemptions

47. (1) The National Treasury may, on written application by a transferring national
or provincial officer, exempt such officer in writing from complying with a provision of
this Act, if the officer satisfies the National Treasury that——

(a) the duty cannoct be complied with al that stage;
{b) the relevant allocation and framework are properly designed; and
{c} the officer is taking steps to comply with the provisions of this Act.

(2) Any exemption granted in terms of subsection (1) must set out the period and

conditions, if any, to which it is subject and must be published in the Gazerre.

Regulations

48, The Minister may, by notice in the Gazerte, make regulations regarding—
{a) anything which must or may be prescribed in terms of this Act; and
{b) any ancillary or incidental administrative or procedural matter that it is
necessary to prescribe for the proper implementation or administration of this
Act.

Repeal of laws

49. (1) Subject to subsections (2) and (3), the Division of Revenue Act, 2005 {Act No.
1 of 2005), is hereby repealed.

(2) The repeal of the Division of Revenue Act, 2003, does not affect any duty or
obligation set out in that Act, the execution of which is still outstanding.

(3) (a) A municipality affected by a demarcation referred to in the Cross-boundary
Municipalities Laws Repeal and Related Matters Act, 2005 (Act No. 23 of 2005), must,
despite that demarcation and the repeal of the Division of Revenue Act, 2005 (Act No.
1 of 2005), spend allocations made under the last named Act in accordance with that
municipality’s budget for the 2005/06 municipai financial year in the geographical area
that constituted that municipality immediately prior to that demarcation, until the
commencement of the 2006/07 municipal financial year of the newly constituted
municipality that i1s the successor-in-title of that municipality in terms of the first
mentioned Act.

(b) Despite paragraph (a), all allocations payable to the Bohlabela District
Municipality (CBDC4) in terms of the Division of Revenue Act, 2005, after 1 March
2006, must be transferred to the municipalities that are the successors-in-title of that
municipality in terms of the Cross-boundary Municipalities Laws Repeal and Related
Matters Acl, 2005, (Act No. 23 of 2005), in accordance with the same criteria and
formulae that informed the allocations to the Bohlabela District Municipality.

(¢} The National Treasury must publish the allocations made to each successor-in-title
municipality in accordance with paragraph (a), in the Gazette.
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(a) siyame emagqgintelweni amanye namanye namkha ubujamo obubekwa
nguNgqonggotjhe;

(b) singagunyaza isiphathiswa leso ukudlulisela phambili, ngomtlolo, amandla
adluliselwe kiso namkha umsebenzi onikelwe esinye isiphathiswa sephiko
lokuGcinwa kweeMali zesiTjhaba; begodu

(c) asimuki iphiko lokuGceinwa kweeMali zesiTjhaba umsebenzi ophathelene
nokusebenzisa amandla namkha vkwenziwa komsebenzi onikelweko.

(3) UNggonggotjhe angaqinisekisa, ahlukanise namkha asule esinye nesinye isiqunto
esithathwe siphathiswa ngebanga lokudluliswa, kuye ngamalungelo angabekwa
njengomphumela wesiqunto.

Ukubekelwa ngegadi

47. (1) UmGcinimali wesiTjhaba ngesibawo esitloliweko esenziwe siphathiswa
esidlulisako sephrovinsi namkha sesitjhaba, angabekela ngeqadi isiphathiswa esinjalo
ngomtlolo ekukhambisaneni neenjamiso zalomThetho, nayikuthi isiphathiswa sanelisa
umGcinimali wesiTjhaba bona—

{a) umsebenzi angeze kwakhanjiswana nawo ngaleso sikhathi;

(b) ukwabiwa okufaneleko nomleyo wenziwe kuhle; begodu

{c) isiphathiswa sithatha amagadango  wokukhambisana  neenjamiso
zalomThetho.

(2) Okhunye nokhunye ukubekelwa ngeqadi ngokuya kwesigatjana (1) kufanele
kubeke isikhathi nobujamo, nabukhona, okufanele kwenziwe ngaso begodu kufanele
buvezwe eGazedini.

Imithetjhwana

48. UNgqongqotjhe ngesaziso eGazedini, angenza imithetjhwana mayelana—
(a) nenye nenye into okufanele namkha engabekwa ngokuya kwalomThetho;
kanye
(b) nenye indaba yezokuphatha namkha yekambiso esekelako namkha engahle
yenzeke netlhogekako ukubekelwa ukufezakaliswa namkha ukuphathwa
kwalomThetho.

Ukusulwa kwemithetho

49. (1) Ngokuya kwesigatjana (2), umThetho we-Division of Revenue Act, 2005
{umThetho wenomboro 1 ka-2005) uyasulwa lapha.

(2) Ukusulwa komThetho we-Division of Revenue Act, 2005 akuthinti omunye
umsebenzi namkha isibopho esibekwe kilowomThetho, ukusetjenziswa kwawo
okusasaleleko.

(3) (@) Umasipala othintwa kuhlukaniswa kwemikhawulo okukhulunywe ngakho
emThethweni we-Cross-boundary Municipalities Laws Repeal and Related Matters
Act, 2005 (umThetho wenomboro 23 ka-2005), kufanele, ngaphandle kokuhlukaniswa
lokho nockusulwa komThetho we-Division of Revenue Act, 2005 (umThetho wenomboro
1 ka-2005), asebenzise ukwabiwa okwenziwe ngaphasi komThetho wokugcina
otjhiwoko ngokuya kwesabelo sakamasipala lowo sonyaka weemali kamasipala
waka-2005/06 endaweni leyo ebumba umasipala lowo msinyana ngemva
kokuhlukaniswa lokho, bekuthome unyaka weemali kamasipala ka-2006/07
wakamasipala osandukubunjwa butjha olandela ngokwethayithili lowo masipala
ngokuya komThetho otjhiwo kokuthoma.

(b) Ngaphandle kwendima (), konke ukwabiwa okubhadelwa uMasipala wesiYingi
se-Bohlabeia (i-CBDC4) ngokuya komThetho we-Division of Revenue Act, 2003,
ngemva kwaka 1 Matjhi 2006, kufanele kudluliselwe kibomasipala ababalandeli
ngokwethayithili bakamasipala lowo ngokuya komThetho we-Cross-boundary Munici-
palities Laws Repeal and Related Matters Act, 2005 (umThetho wenomboro 23
ka-2005) ngokuya kwendlela nefomula efanako ebunjwa kukwabiwa okuya kuMasipala
wesiYingi se-Bohlabela.

(¢) UmGcinimali wesiTjhaba kufanele aveze ukwabiwa okwenziwe komunye
nomunye umasipala olandela ngokwethayithili ngokuya kwendima (a), eGazedini.
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Short title and commencement

50. This Act is called the Division of Revenue Act, 2006, and takes effect on
1 April 2006 or the date of publication thereof by the President in the Gazette whichever
is the later date.



GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2006 No. 28700 49

UMTHETHO WOKWABIWA KWENGENISO, 2006 Act No. 2, 2006

Ithayithili efitjhani nokuthoma ukusebenza

50. Lomthethe ubizwa ngomThetho woKwabiwa kweNgeniso ka-2006, begodu
uthoma ukusebenza ngomhlaka 1 Apreli 2006 namkha ngemva kckuvezwa eGazedini
nguMongameli okuzakuba nanyana ngiliphi ilanga lamuva.
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SCHEDULE 1

DIVISION OF REVENUE ACT, 2006

EQUITABLE DIVISION OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED
NATIONALLY AMONG THE THREE SPHERES OF GOVERNMENT

Column A Column B
Spheres of Government 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
National 303 914 040 331396 759 361 393 252
Provincial 150 752 930 167 701 393 187 099 825
Local 18 057 940 20075 620 22 774 767
TOTAL 472 724 910 519 173 772 571 267 844

1. National share includes conditional allocations to provincial and local spheres, debt service cost
and the contingency reserve.

2. The direct charges for the provincial equitable share are netted oui.

SCHEDULE 2

DETERMINATION OF EACH PROVINCE'S EQUITABLE SHARE OF THE
PROVINCIAL SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE
RAISED NATIONALLY

¢ (as a direct charge against the National Revenue Fund)

Column A Column B
Province 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000

Eastern Cape 24 642 653 27 188 826 30091474
Free State 9 595 367 10 566 691 11 665 775
Gauteng 23361686 26 071 807 29 189 980
KwaZulu-Natal ~ 32052 488 35957 286 40 445 585
Limpopo 20 615653 22992 613 25725 665
Mpumalanga 11227 317 12 559 148 14 085 839
Northern Cape 3451507 3790 085 4174210
North West 12 346 856 13 668 888 15174 870
Westemn Cape 13 459 403 14 906 049 16 546 427.
TOTAL 150 752 930 167 701 393 187 099 825
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UKWABIWA NGOKULINGANA KWENGENISO OKULINDELWE BONA YENZIWE INARHA YOKE
MAZINGA WOMATHATHU WOMBUSO

Kholomu A Kholomu B
Amazinga womBuso Ukwabiba IinLinganiso eziBonelwa Phambili
kwaka-2006/07 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
LesiTjhaba'? 303 914 040 331396 759 361 393 252
LePhrovinsi 150 752 930 167 701 393 187 099 825
LeeNdawo 18 057 940 20 075 620 22 774 767
ISAMBA 472724 910 519173772 571 267 844
1. Isabelo  sesitjhaba  sifaka ukwabiwa ngokobujamo emazingeni wephrovinsi nelendawo, iindleko zokubhadelwa
kweenkolodo kanye nesabelo sokungakalindelwa.
2 Ukudoswa bungopha kwesabelo esilinganako sephrovinsi sibekwe ngemva komthelo.

ITIHEJULI 2

UKUBEKWA KWESABELO ESILINGANAKO SEPHROVINSI ENYE NENYE SESABELO YEZINGA
LAMAPHROVINSI OKULINDELWE BONA YENZIWE INARHA YOKE

(njengesizakudoswa bungopha esiKhwameni sesiTjhaba seNgeniso)

Kholomu A Kholomu B
IPhrovinsi Ukwabiwa IinLinganiso eziBonelwa Phambili
kwaka-2006/07 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
Pumalanga Kapa 24 642 653 27 188 826 30091 474
Freyistata 9 595 367 10 566 691 11 665775
Gauteng 23 361 686 26 071 807 29 189 980
KwaZulu-Natal 32052488 35957 286 40 445 585
Limpopo 20615 653 22992 613 25 725 665
Mpumalanga 11227317 12 559 148 14 085 839
Tlhagwini Kapa 3451 507 3 790085 4174 210
Tlhagwini Tjhingalanga 12 346 856 13 668 888 15 174 870
Tjhingalanga Kapa 13 459 403 14 906 049 16 546 427
ISAMBA 150 752 930 167 701 393 187 099 825
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SCHEDULE 3

DIVISION OF REVENUE ACT, 2006

DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial Year

Col A Column B
L 2006/07 Forward Estimates
Number Municipatity Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000

EASTERN CAPE

A Nelson Mandela 487 471 559 509 634 872
B EC101 Camdeboo 11 875 13 457 15288
B EC102 Blue Crane Route 12 857 14 390 16 337
B EC103 Tewez 4 985 5451 6 169
B EC104 Makana 22243 25209 28635
B EC105 Ndlambe 18 451 20 847 23 683
B EC106 Sundays River Valley 11 469 11832 13 417
B EC197 Baviaans 5192 5654 6403
B EC108 Kouga 16 313 18354 20 897
B EC109 Koukamma 9478 10 357 11765
C DC10 Cacadu District Mimicipality 4] 735 48 266 54 344
Total: Cacadu Municipalities 154 597 173 816 196 938
B EC121 Mbhashe 43 841 35925 40 675
B EC122 Mnquma 50986 51 546 58 411
B EC123 Great Kel 10 069 10 860 12303
B EC124 Amahlathi 28417 31199 351349
B EC125 Buffalo City 213 344 240 947 274 585
B EC126 Ngqushwa 19470 21235 24 050
B EC127 Nkonkobe 29592 32677 37021
B EC128 Nxuba 6732 7356 8339
C DC12 Amatole District Municipality 239 569 277 603 313970
Total: Amatole Municipalities 642 918 709 348 804 704
B EC131 Inxuba Yethemba 13033 14 657 16 647
B EC132 Tsolwana 8114 8681 9811
B EC133 Inkwanca 5769 6198 7016
B EC134 Lukhanji 34974 39015 44 241
B EC135 Intsika Yethu 37913 31 816 35986
B EC136 Emalahleni 22600 23 459 26 546
B EC137 Engcobo 26902 21 660 24 523
B EC138 Sakhisizwe 11 369 12320 13 967
C DC13 Chris Hani District Municipality 120018 136 275 154 660
Total: Chris Hani Municipalities 280 703 294 081 333 398
B EC141 Elundini 28 578 23288 26 352
B EC142 Senqu 27 650 29 856 33841
B EC143 Maletswai 7493 7981 9052
B EC144 Gariep 7922 8 700 9872
[9) DC14 Ukhahiamba District Municipality 57631 62 886 71303
Total: Ukhahlamba Municipalities 129273 132 711 150 419
B ECl151 Mbizana 37 802 34939 39523
B EC152 Ntabankulu 24308 19 529 22087
B EC153 Qaukeni 41215 34 047 38 536
B EC154 Port St. Johns 25726 20770 23490
B EC155 Nyandeni 45643 40427 45789
B EC156 Mhlontlo 35261 31104 35222
B EC157 King Sabata Dalindyebo 55092 57 873 65 827
C DC15 Q.R. Tambo District Municipality 190 354 202 672 230039
Total: O.R Tambo Municipalities 435 400 441 362 500 513
B ECO05b2 Umzimvubu 66 629 50 864 37097
B ECO05b3 Matatiele 18 598 32798 37502
C DC44 Alfred Nzo District Municipality 73 495 66 190 70414
Total: Alfred Nze Municipatities 158 722 149 852 145 013
Total: Eastern Cape Municipalities 2 308 135 2 460 680 2 765 857
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ITJHEJULI 3

UKUBEKWA KWESABELO ESILINGANAKO SAKAMASIPALA OMUNYE NOMUNYE SENGENISO
YEZINGA LEMIBUSO YEENDAWO OKULINDELWE BONA YENZIWE INARHA YOKE

UNyaka wesiTjhaba weeMahi
Kholomu A Kholomu B
linLinganiso eziBonelwa Phambili
Inombore Umasipala Ukwabiwa 2007/08 2008/09
kwaka-2006/07

PUMALANGA KAPA R'000 R'000 R'000
A Nelson Mandela 487 471 559 509 634 872
B ECI0l  Camdeboo 11875 13 457 15288
B EC102 Blue Crane Route 12 857 14 390 16 337
B ECI03 [Tkwezi 4985 5451 6169
B ECI04 Makana 22243 25209 28 635
B ECI05 Ndlambe 18 451 20 847 23 683
B EC106 Sundays River Valley 11 469 11 832 13417
B ECI107 Baviaans 5192 5654 6403
B ECI108 Kouga 16 313 18 354 20 897
B ECl109 Koukamma 9 478 10 357 11 765
C DCI0  Umasipala wesiYingi se-Cacadu 41735 48 266 54 344
Isamba: Abomasipala be-Cacadu 154 597 173 816 196 938
B ECI21  Mbhashe 43 841 35925 40 675
B ECI22 Mnguma 50 986 51546 58411
B ECI23  Great Kei 10 069 10 860 12 303
B EC124  Amahlathi 28 417 31 199 35349
B ECI25 Buffalo City 213 344 240947 274 585
B ECI26 Ngqushwa 19 470 21238 24 050
B ECI27 Nkonkobe 29 592 32677 37 021
B  ECI28 Nxuba 6732 7 356 8 339
C  DCI2  Umasipala wesiYingi se-Amatole 239 569 277 603 313 970
Isamba: Abomasipala be-Amatole 642 18 709 348 804 704
B  ECI31 Inxuba Yethemba 13 033 14 657 16 647
B ECI132 Tsolwana 8114 8 681 9 811
B ECI33 Inkwanca 5769 6198 7016
B ECI34  Lukhanji 34974 39015 44 241
B  ECI35 Intsika Yethu 37913 31 816 35986
B ECI36 Emalahlent 22 609 23459 26 546
B EC137 Engcobo 26902 21660 24 523
B  ECI38  Sakhisizwe 11369 12320 13967
C DC13  Umasipala wesiYingi se-Chris Hani 120018 136 275 154 660
Isamba: Abomasipala be-Chris Hani 280 703 294 081 333398
B EC141  Elundini 28 578 23 288 26 352
B EC142 Senqu 27 650 29 856 33841
B ECI143 Maletswai 7493 7981 9052
B ECl44  Gariep 7922 8700 9872
C DCl4 Umasipala wesiYingi se-Ukhahlamba 57 631 62 886 71303
Isamba: Abomasipala be-Ukhahlamba 129273 132711 150 419
B ECI51 Mbizana 37802 34 939 39523
B ECI52 Ntabankulu 24 308 19 529 22 087
B ECI153 Qaukeni 41 215 34 047 38 536
B  ECI5S4  Port St. Johns 25726 20770 23 490
B ECI55 Nyandeni 45 643 40 427 45 789
B ECI156 Mhlontio 35261 31104 35222
B ECIS7 King Sabata Dalindyebo 55092 57 873 65 827
C DC15  Umasipala wesiYingi se-O.R. Tambo 190 354 202 672 230 039
Isamba: Abomasipala be-O.R Tambo 455 400 441 362 500 513
B ECO05b2 Umzimvubu 66 629 50 864 37 097
B ECO05b3 Matatiele 18 598 32798 37 502
C DC44  Umasipala wesiYingi se-Alfred Nzo 73495 66 190 70414
Isamba: Abomasipala be-Alfred Nzo 158 722 149 852 145 013
Isamba: Abomasipala bePumalanga Kapa 2 308 185 2 460 680 2 765 857
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DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
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National Financial Year

Column A Column B
L 2006/07 Forward Estimates
Number Mudicipality Allocation 2007/08 2008/09

FREE STATE

B FS161 Letsemeng 16 455 18 635 21 169
B Fs1e62 Kopaneng 28 363 33381 37926
B FS163 Mohokare 16 658 18892 21447
C DC16 Xhariep District Municipality 7158 7 144 8 040
Total: Xhariep Municipalities 69 133 78 052 88 583
B FS171 Naledi 12258 13799 15 664
B Fs172 Mangaung 196 823 225540 257 555
B FS173 Mantsepa 21851 24 870 28 246
C DC17 Motheo District Municipality 91518 106 391 119 854
Total: Motheo Municipalities 322 451 370 599 421 319
B FS181 Masilonyana 27178 30 447 34581
B FS182 Tokologo 14 080 15 874 18018
B Fs183 Tswelopele 19 863 22478 25524
B FS184 Matjhabeng 143 647 166 141 182 403
B FS185 Nala 44 769 51633 38649
C DC18 Lejweleputswa District Municipality 53 531 63 198 71257
Total: Lejweleputswa Municipalities 303 067 349 770 397 432
B F5191 Setsoto 53830 61 681 70 061
B FS192 Dihlabeng 42 599 48 881 55542
B FS193 Nketoana 25302 28 780 32676
B FS§194 Maluti-a-Phofimg 109 268 123778 140 738
B FS§195 Phumelela 18130 20420 23181
[ DC19 Thabo Mofutsanyana District Municipality 38 853 37 955 42 867
Total: Thabo Mofutsanyana Municipalities 287 982 321 495 365 065
B Fs201 Moqhaka 53711 61831 70 286
B FS203 Ngwathe 50 453 58 402 66 321
B FS204 Metsinaholo 32095 37 149 42 399
B F§$205 Mafube 24 873 28 562 32429
C DC20 Fezile Dabi District Municipality 78 264 89 557 100 826
Total: Fezile Dabi Municipalities 239 396 275 502 312 261
Total: Free State Municipalities 1222029 1395 419 1 584 660
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UNyaka wesiTjhaba weeMali
Kholomu A Kholomu B
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Inombore Umasipala Ukwabiwa 2007/08 2008/09
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FREYISTATA
B FS161 Letsemeng 16 455 18 635 21 169
B FS162 Kopanong 28 863 33381 37926
B FS163 Mohokare 16 658 18 892 21 447
C DC16  Umasipala wesiYingi se-Xhariep 7158 7144 8 040
Isamba: Abomasipala be-Xhariep 69 133 78 052 88 583
B FS171  Naledi 12 258 13799 15 664
B FS172 Mangaung 196 823 225 540 257 555
B FS173  Mantsopa 21 851 24 870 28 246
C DCI7  Umasipala wesiYingi se-Motheo 91518 106 391 119 854
Isamba: Abomasipala be-Motheo 322 451 370 599 421 319
B FSI81 Masilonyana 27178 30 447 34 581
B FSI82  Tokologo 14 080 15874 18018
B FSi83 Tswelopele 19 863 22478 25524
B FSIR4  Matjhabeng 143 647 166 141 189 403
B FSI85 Nala 44 769 51633 58 649
C DCIB Umasipala wesiYingi se-Lejweleputswa 53 531 63 198 71257
Isamba: Abomasipala be-Lejweleputswa 303 067 3497710 397 432
B FS191  Setsoto 53 830 6] 681 70 061
B FS192  Dihlabeng 42 599 48 881 55542
B FSi93  Nketoana 25 302 28 780 320676
B FS5194  Maluti-a-Phofung 109 268 123 778 140 738
B FS195  Phumelela 18 130 20420 23 181
C DCI9 Umasipala wesiYingi se-Thabo Mofutsanya 38 853 37955 42 867
Isamba: Abomasipala be-Thabo Mofutsanyana 287 982 321 495 365 065
B FS8201 Moghaka 53711 61 831 70280
B  FS203 Ngwathe 50453 58 402 66 321
B  FS204 Metsimaholo 32095 37149 42 399
B FS205 Mafube 24 873 28 562 32429
C  DC20  Umasipala wesiYingi se-Fezile Dabi 78 264 89 557 100 826
Isamba: Abomasipala be-Fezile Dabi 239 396 275 502 312 261
Isamba: Abomasipala beFreyistata 1222029 1395419 1 584 660
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SCHEDULE 3

DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial Year
Column A Column B
Forward Estimates
i 2006/07
Number Mumicipality Allocation 2007/08 0

GAUTENG

A Ekurhuleni 1191332 1 364 660 1554 435
A City of Johannesburg 2252848 2554033 2902371
A City of Tshwane 1002 650 1095 231 1245 871
B GT02b1 Nokeng tsa Taemane 12036 13182 15034
B GTO02b2 Kungwini 29 080 32677 37259
C DC46 Metsweding District Municipality 14 987 17 537 19 754
Total: Metsweding Municipalities 56 103 63 397 72 047
B GT421 Emfuleni 193 117 226 079 258 205
B GT422 Midvaal 16 306 18172 20756
B GT423 Lesedi 19 854 22658 25781
C DC42 Sedibeng District Municipality 140 377 161 286 181 597
Total: Sedibenp Municipalities 369 654 428 194 486 339
B GT481 Mogale City 68 282 77 991 80415
B GT482 Randfontein 31249 35186 40 138
B GT483 Westonaria 44 336 35143 40 063
C DCA48 West Rand District Municipality 91 303 105 604 118 967
Total: West Rand Municipalities 235 169 253924 288 583
Total: Gauteng Municipalities 3 107 755 5 759 446 6 549 646
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GAUTENG

A Ekurhuleni 1191332 1 364 660 1 554 435
A IDorobha eliKhulu le-Johannesburg 2 252 B48 2 554 033 2902 371
A IDorobha eliKhulu le-Tshwane 1 002 650 1095 231 1245 871
B  GTO02bl Nokeng tsa Taemane 12 036 13182 15034
B  GT02b2 Kungwini 29080 32677 37 259
C DC46 Umasipala wesiYingi se-Metsweding 14 987 17 537 19 754
Isamba: Abomasipala be-Metsweding 56103 63 397 72 047
B GT421  Emfuleni 193117 226079 258 205
B GT422 Midvaal 16 306 18172 20756
B GT423  Lesedi 19 854 22 658 25 781
C DCa2 Umasipala wesiYingi se-Sedibeng 140 377 161 286 181 597
Isamba: Abomasipala be-Sedibeng 369 654 428 194 486 339
B GT481 Mogale City 68 282 77991 89 415
B (GT482 Randfontein 31249 35186 40 138
B (GT483 Westonaria 44 336 35143 40 063
C DC48 Umasipala wesiYingi se-West Rand 91 303 105 604 118 967
Isamba: Abomasipala be-West Rand 235169 253924 288 583
Isamba: Abomasipala be-Gauteng 5107755 5759440 6 549 646
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DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial ¥ear
Column A Column B
Forward Estimates
Number Municipality Azlluo(:/an 200768 2008/09

KWAZULU-NATAL

A eThekwini 1133 276 1300383 1 480 339
B KZ211 Vulamehlo 14 893 11 343 12 832
B KZ212 Umdoni 8932 9715 11017
B KZ213 Umzumbe 31058 28010 31697
B KZ214 uMuziwabantu 16 439 13967 15 822
B KZ215 Ezinqolweni 10 490 8271 9368
B K7Z216 Hibiscus Coast 29 551 3333 37982
C DC21 Ugu Distnct Municipality 90 521 103 392 117 226
Total: Ugu Municipaliti 201 884 208 028 235 943
B KZ221 uMshwathi 20499 18500 20964
B KZ222 uMngeni 12061 13201 150335
B KZ223 Mooi Mpofana 7 446 7524 8 542
B KZ224 Impendle 7957 7470 8 49
B KZ225 Msunduzi 119 512 136 640 155 965
B KZ226 Mkhambathim 12411 9375 10612
B KZ227 Richmond 11 888 9805 11 106
C DC22 uMgungundlovu District Municipality 134121 155 525 175 696
Total: uMj dlovu Municipaliti 325 895 358 040 406 370
B KZ232 Emmnambithi/Ladysmith 34 480 38259 43 440
B KZ233 Indaka 18 566 20075 22739
B KZ234 Umtshez 9564 10 348 11 744
B KZ235 Qkhahlamba 21 449 20253 22 946
B KZ236 Imbabazane 19817 213571 24 431
C DC23 Uthukela Distnet Municipality 87 242 101 237 114 664
Total:Uthukela Municipaliti 191 118 211 743 239 964
B KZ241 Endumemu 8 564 9512 10 816
B KZ242 Nquthu 22247 21937 24 839
B KZ244 Msinga 28918 21 685 24518
B KZ245 Umvon 16 708 13 808 15 646
c DC24 Umazinyathi Dismict Munucipality 59 221 66 714 75 696
Total: Umzinyathi Municipalities 135 658 133 656 151 518
B KZ252 Newcastle 90 042 105 278 119853
B KZ253 Utrecht 6 081 4508 5091
B KZ254 Dannhauser 15 367 15791 17 876
[o DC25 Amajuba District Municipality 40 702 47293 53433
Total: Amajuba Municipalities 152 192 172 871 196 252
B KZ261 eDumbe 12950 12092 13 706
B KZ262 uPhongolo 20555 19 783 22428
B KZ263 Abaqulust 24242 26234 29728
B KZ265 Nongoma 26 641 22791 25788
B KZ266 Ulundi 29703 26 089 29 517
C DC26 Zululand District Municipality 87 541 99 825 113 256
Total: Zululand Municipaliti 201 632 206 813 234423
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KWAZULU-NATAL

A eThekwini 1133276 1 300 383 1 480 339
B KZ211 Vulamehlo 14 893 11343 12832
B KZ212 Umdoni 8932 9715 11017
B KZ7213 Umzumbe 31058 28 010 31697
B KZ7214 uMuziwabanty 16 439 13 967 15822
B KZ215 Ezingolweni 10 490 8§27 9 368
B KZ216 Hibiscus Coast 29 551 33331 37982
C DC21  Umasipala wesiYingi se-Ugu 90 521 103 392 117 226
Isamba: Abomasipala be-Ugu 201 884 208 028 235943
B KZ221 uMshwathi ’ 20 499 18 500 20964
B KZ222 uMngeni 12 061 13201 15035
B KZ223  Mooi Mpofana 7446 7524 8542
B KZ224 Impendle 7957 7470 8 449
B KZ225 Msunduzi 119512 136 640 155 965
B KZ226 Mkhambathini 12411 9375 10612
B KZ227 Richmond 11888 9 805 11 106
C DC22 Umasipala wesiYingi seMgungundlovu 134 121 155 525 175 696
Isamba: Abomasipala be-Mgungundlovu 325 895 358 040 406 370
B KZ232 Emnambithi/Ladysmith 34 480 38 259 43 440
B KZ233  Indaka 18 566 20075 22739
B KZ234  Umitshezi 9 564 10 348 11744
B KZ235 Okhahlamba 21 449 20253 22 946
B KZ236 Imbabazane 19817 21571 24 431
C DC23 Umasipala wesiYingi so-Uthukela 87 242 101 237 114 664
Isamba:Abomasipala bo-Uthukela 191 118 211743 239 964
B KZ241 Endumeni 8 564 3512 10816
B KZ242 Nquthu 22247 21937 24 839
B KZ244 Msinga 28918 21 685 24 518
B KZ245 Umvoti 16708 13 808 15 646
C  DC24 Umasipala wesiYingi se-Umzinyathi 59 221 66714 75 696
Isamba: Abomasipala be-Umzinyathi 135 658 133 656 151 515
B KZ252 Newcastle 90 042 105 278 119853
B KZ253  Utrecht 6081 4 508 5091
B KZ254 Dannhauser 15 367 15791 17 876
C DC325 Umasipala wesiYingi se-Amajuba 40 702 47293 53433
Isamba: Abomasipala be-Amajuba 152 192 172 871 196 252
B KZ261 eDumbe 12 950 12092 13 706
B  KZ262 uPhongolo 20 555 19783 22428
B KZ263  Abaquiusi 24 242 26 234 29728
B KZ265 Nongoma 26641 22791 25788
B KZ266 Ulundi 29703 26 089 29517
C DC26 Umasipala wesiYingi se-Zululand 87 541 99 B25 113256
Isamba: Abomasipala be-Zululand 201 632 206 813 234 423
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National Financial Year

Column A Col B
L 2006/07 Forward Estimates
Number Municipality Allocation 2007/08 2008/09
B KZ271 Umhlebuyalingana 22222 16 750 18941
B KZ272 Jozini 28 026 22669 25644
B KZ273 The Bip Five False Bay 7328 4612 5204
B KZ274 Hiabisa 22135 18 246 20601
B KZ275 Miubatuba 6419 5582 6323
C DC27 Umkhanyakude Bistrict Municipality 61 982 65 359 74131
Total: Umkhanyakude Municipalities 148 112 133218 150 845
B KZ281 Mbonambi 16077 14 266 16129
B KZ282 uMhlathuze 61266 69 177 78 844
B KZ283 Ntambanana 9675 6744 7613
B KZ284 Umlalazi 32935 26 881 30413
B KZ285 Mthonjaneni 11 266 8373 9487
B KZ286 Nkandla 22 302 16 136 18 239
C DC28 uThungulu District Municipality 127 361 145389 164 262
Total: uThunguiu Municipalities 280 881 286 965 324 987
B KZ291 eNdondakusuka 20 870 22 264 25241
B KZ292 KwaDukuza 22271 24 814 28 407
B KZ293 Ndwedwe 25013 20067 22698
B KZ294 Maphumule 19 581 15524 17 565
C DC29 iLembe District Municipality 83 315 96 042 108 802
Total: iLembe Municipalities 171 049 178711 202713
B KZ5al Ingwe 19 139 16 191 18 328
B KZ5a2 Kwa Sani 5040 4134 4674
B KZ5a4 Greater Kokstad 15055 16 707 18 997
B KZ5a5 Ubuhlebezwe 19073 16 363 18 516
B KZ5a6 Umzimkhulu 29615 27152 30750
C DC43 Sisonke District Municipality 61 412 77 744 88 364
Total: Sisonke Municipalities 149 334 158 291 179 628
Total: KwaZulu-Natal Municipalities 3 091 031 3348717 3802 979
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B KZ271 Umhlabuyalingana 22222 16750 18 941
B KZ272  Jozini 28 026 22 669 25 644
B  KZ273  The Big Five False Bay 7328 4612 5204
B KZ274 Hlabisa 22135 18246 20 601
B KZ275 Mtubatuba 6419 5582 6323
C DC27 Umasipala wesiYingi so-Umkhanyakude 61 982 65 359 74 131
Isamba: Abomasipala be-Umkhanyakude 148112 133 218 130 845
B KZ281 Mbonambi 16 077 14 266 16 129
B KZ282 uMbhlathuze 01266 69177 78 844
B KZ283 Ntambanana 9675 6 744 7613
B KZ284 Umilalazi 32935 26881 30413
B KZ285 Mthonjanent 11266 8 373 9 487
B  KZ286  Nkandia 22302 16 136 18 239
C  DC28 Umasipala wesiYingi so-uThungulu 127 361 145 389 164 262
Isamba: Abomasipala bo-uThungniu 280 881 286 965 324 987
B KZ291 eNdondakusuka 20 870 22264 25241
B KZ292  KwaDukuza 22271 24814 28 407
B KZ293 Ndwedwe 25013 20067 22 698
B KZ294  Maphumulo 19 581 15524 17 565
C DC29 Umasipala wesiYingi se-iLembe 83315 96 042 108 802
Isamba: Abomasipala be-iLembe 171 049 178 711 202713
B KZ5al Ingwe 19139 16 191 18 328
B KZ5a2 Kwa Sani 5040 4134 4674
B KZ5a4  Greater Kokstad 15055 16 707 18 997
B KZ3a5 Ubuhlebezwe 19073 16 363 18516
B KZ5a6 Umzimkhulu 29615 27 152 30 750
C  DC43 Umasipala wesiYingi seSisonke 61412 77 744 88 364
Isamba: Abomasipala beSisonke 149 334 158 291 179 628
Isamba: Abomasipala ba-KwaZulu-Natal 3091031 3348 717 3802979
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National Financial Year

Column A Col B
o 2006/07 Forward Estimates
Number Municipality Allocation 2007/08 2008/09

LIMPOPO

B NP0O3a2 Makhuduthamaga 44113 48 238 54 636
B NP03a3 Fetakgomo 16 531 15242 17 226
B NPO3a4 Greater Marble Hall 21 395 23252 26 356
B NPO03a5 Greater Groblersdal 40 658 44 636 50 566
B NP03a6 Greater Tubatse 41 826 42 889 48 579
C DC47 Greater Sekhukhune District Municipality 124 799 138 436 157 022
Total: Greater Sekhukbune District Municipalities 289 322 312 693 354 385
B NP331 Greater Giyani 43 469 44 836 50794
B NP332 Greater Letaba 41303 44 888 50 876
B NP333 Greater Tzaneen 61 813 68 130 77 510
B NP334 Ba-Phalaborwa 20208 21266 24125
B NP335 Maruleng 18437 17 740 20084
C DC33 Mopani District Municipality 152 651 183 205 207 994
Total: Mopani Municipalities 337 380 380 065 431 333
B NP341 Musina 9917 10 601 12047
B NP342 Mutale 16 477 13759 15558
B NP343 Thulamela 81513 891313 101 558
B NP344 Makhado 73 824 81514 92708
C DC34 Vhembe District Municipality 158 204 184 524 209 463
Total: Vhembe Municipalities 339 936 379 710 431 334
B NP351 Blouberg 27 660 27226 30835
B NP352 Aganang 24 760 25239 28552
B NP3353 Moletmole 232506 25454 28847
B NP354 Polokwane 125 598 141 171 160 681
B NP15S Lepelle-Nkumpi 38622 42132 47733
C DC35 Capricom District Mumicipality 141 824 165 458 187 287
Total: Capricorn Municipalities 381 721 426 679 483 934
B NP361 Thabazimbi 19 792 20 496 23319
B NP362 Lephalale 29 891 33030 37515
B NP364 Mookgopong 7955 § 500 9656
B NP365 Modimolle 18671 20525 23344
B NP366 Bela Bela 14 875 16 684 18 956
B NP367 Mogalakwena 78251 88 532 100 665
C DC36 Waterberg District Mumicipality 47 545 55 803 62 918
Total: Waterberg Municipalities 216 979 243572 276 374
Total: Limpopo Municipalities 1565837 1742 719 1977 410
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LIMPOPO
B NP03a2 Makhuduthamaga 44113 48 238 54 636
B NP03a3  Fetakgomo 16 531 15242 17226
B NP03a4  Greater Marble Hall 21395 23252 26 356
B NP03a5  Greater Groblersdal 40 658 44 636 50 366
B NP03a6  Greater Tubatse 41 826 42 889 48 579
C DC47  Umasipala wesiYingi se-Greater Sekhukhune 124 799 138 436 157 022
Isamba: Abomasipala besiYingi se-Greater Sekhukhune 289 322 312693 354 385
B NP331  Greater Givani 43 469 44 836 50794
B NP332  Greater Letaba 41 303 44 388 50876
B NP333  Greater Tzaneen 61813 68 130 77510
B NP334  Ba-Phalaborwa 20208 21266 24 125
B NP335 Maruleng 18 437 17 740 20 084
C DC33 Umasipala wesiYingi se-Mopani 152 651 183 205 207 994
Isamba: Abomasipala be-Mopani 337 880 380 065 431 383
B NP341 Musina 9917 . 10 601 12 047
B NP342 Mutale 16477 13759 15558
B NP343 Thuolamela 81 513 89 313 101 558
B NP344  Makhado 73824 81514 92 708
C DC34 Umasipala wesiYingi se-Vhembe 158 204 184 524 209 463
Isamba: Abomasipala be-Vhembe 339 936 379 710 43133
B NP351 Blouberg 27 660 27226 30 835
B NP352  Aganang 24 760 25239 28 552
B NP353 Molemole 23 256 25454 28 847
B NP354 Polokwane 125 598 141171 160 681
B NP355  Lepelle-Nkumpi 38 622 42132 47733
C  DC35 Umasipala wesiYingi se-Capricorn 141 824 165 458 187 287
Isamba: Abomasipala be-Capricorn 381 721 426 679 483 934
B  NP361 Thabazimbi 19 792 20496 23 319
B NP362 Lephalale 29 891 33030 37515
B NP364 Mookgopong 7955 8 500 9656
B NP365 Modimolle 18 671 20525 2334
B NP366 BelaBela 14 875 16 684 18 956
B NP367 Mogalakwena 78 251 88532 100 665
C DC36  Umasipala wesiYingi se-Waterberg 47 545 55 803 62 918
Isamba: Abomasipala besiYingi se-Waterberg 216 979 243 572 276 374
Isamba: Abomasipala be-Limpopo 1 565 837 1742719 1977 410
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GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial Year
Column A Column B
L 2006/07 Forward Estimates
Number Municipality Allocation 2007/08 2008/09

MPUMALANGA

B MP301 Albert Luthuli 49958 55245 62 669
B MP302 Msukaligwa 34 283 38525 431765
B MP303 Mkhondo 31210 34 080 38677
B MP304 Pixley Ka Seme 27188 30 884 35083
B MP305 Lekwa 26 100 29062 33035
B MP306 Dipaleseng 14 698 16 458 18 676
B MP307 Govan Mbeki 65331 73988 84 466
C DC30 Gert Sibande District Municipality 149 801 171 138 192 644
Total: Gert Sibande Municipalities 398 568 449 381 508 984
B MP311 Delmas 16 839 18 886 21458
B MP312 Emalahleni 60811 68 104 77 899
B MP313 Steve Tshwete 30611 34902 39 856
B MP314 Emakhazeni 11 890 13118 14 888
B MP315 Thembisile 70 806 78 736 89 325
B MP316 Dr JS Moraoka 73423 82555 93611
C DC31 Nkangala District Municipality 188 428 215278 242 003
Total: Nkangala Municipalities 452 809 511 580 579 039
B MP321 Thaba Chweu 24 749 27 264 30996
B MP322 Mbombela 102 361 112 832 128 511
B MP323 Umjindi 15378 16 746 19050
B MP324 Nkomazi 81926 90335 102717
B MP325 Bushbuckndge 113 530 153 945 175 543
C DC32 Ehlanzeni District Municipality 94 771 111 901 126 168
Total: Ehlanzeni Municipalities 432 T4 513 022 552 986
Total: Mpumalanga Municipalities 1 284 092 1473 983 1671009
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YEZINGA LEMIBUSO YEENDAWO OKULINDELWE BONA YENZIWE INARHA YOKE

UNyaka wesiTjhaba weeMali
Kholomu A Kholomu B
Ukwabiwa kwaka- IinLinganiso eziBonelwa Phambili
Inomboro Umasipala 2006/07 2007/08 2008/09

MPUMALANGA

B MP301  Albert Luthuli 49 958 55245 62 669
B MP302 Msukaligwa 34283 38525 43765
B MP303 Mkhondo 31210 34 080 38 677
B MP304 Pixley Ka Seme 27 188 30 884 35053
B MP305 Lekwa 26 100 29062 33035
B MP306 Dipaleseng 14 698 16 458 18 676
B MP307 Govan Mbeki 65 331 73988 84 466
C DC30 Umasipala wesiYingi se-Gert Sibande 149 801 171 138 192 644
Jsamba: Abomagipala be-Gert Sibande 398 568 449 381 508 984
B MP311 Delmas 16 839 18 886 21458
B MP312  Emalahleni 60811 68 104 77 899
B MP313  Steve Tshwete 30611 34902 39 856
B  MP314 Emakhazeni 11890 13118 14 888
B  MP315 Thembisile 70 806 78 736 89 325
B MP316 DrlJS Moroka 73423 82555 93611
C DC31 Umasipala wesiYingi se-Nkangala 188 428 215278 242 003
Isamba; Abomasipala be-Nkangala 452 309 511 580 579 039
B  MP321 Thaba Chweu 24 749 27 264 30996
B MP322 Mbombela 102 361 112 832 128 511
B  MP323  Umjindi 15378 16 746 19 050
B MP324 Nkomazi 81926 90 335 102717
B MP325 Bushbuckridge 113 530 153945 175 543
C DC32 Umasipala wesiYingi se-Ehlanzeni 94 771 111 901 126 168
Isamba: Abomasipala be-Ehlanzeni 432714 513 022 582 986
Isamba: Abomasipala be-Mpumalanga 1284 092 1473983 1671 009
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SCHEDULE 3

DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial Year
Column A Column B
Forward Estimates
Number Municipality Ai:)l:]tjt‘::’m 2007/08 2008/09

NORTHERN CAPE
B NC451 Moshaweng 19 551 22017 24 972
B NC452 Ga-Segonyana 20 149 22388 25399
B NC453 Gammagara 5697 7428 8478
C DC45 Kgalagadi District Municipality 32449 28 205 31 802
Total: Kgalagadi Municipalities 77 846 80038 90 651
B NC061 Richtersveld 4012 4388 4 967
B NCo062 Nama Khoi 11 044 12419 14101
B NCO064 Kamiesberg 4098 4 465 5044
B NCO065 Hantam 6533 7254 8227
B NC066 Karoo Hoogland 4471 4784 5405
B NC067 Khai-Ma 4243 4498 5082
C DC6 Namakwa District Municipality 18221 20 557 23126
Total: Namakwa Municipalities 52 622 58 364 65 952
B NC071 Ubuntu 5957 6525 7395
B NC072 Umnsobomvu 9795 10990 12 462
B NC073 Emthanjeni 11 558 13130 14 898
B NC074 Kareeberg 3954 4292 4858
B NC075 Renosterberg 4 887 5340 6033
B NCO076 Thembelihle 4671 5056 5718
B NC077 Siyathemba 6440 7210 8174
B © NC078 Siyancuma 10763 11 881 13 490
C DC7 Karoo District Municipality 14 647 16724 18 821
Total: Karoo Municipalities 72711 81149 91 850
B NCo081 Mier 3333 3216 3627
B NC082 'Kai! Garib 15213 15929 18126
B NCO083 //Khara Hais 16 888 19432 22107
B NC084 'Kheis 5195 5523 6246
B NCO85 Tsantsabane 5174 9 557 9 637
B NC086 Kgatelopele 4 807 5308 6017

DC8 Sivanda District Municipality 26290 29 649 33 389
Total: Siyanda Municipalities 80 901 88612 99 150
B NC091 Sol Plaatje 50356 58 016 66 244
B NC092 Dikgatlong 14 344 16 044 18 197
B NC093 Mapareng, 9351 10526 11935
B NC094 Phokwane 20471 23045 26 179
C DC9 Frances Baard District Municipality 45909 52701 59314
Total: Frances Baard Municipalities 140 432 160 332| 181 868
Total: Northern Cape Municipalities 424 513 468 496 529 471
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Kholomu A Kholomu B
Ukwabiwa linLinganiso eziBonelwa Phambili
Inomboro Umasipala kwaka-2006/07 2007/08 2008/09
TLHAGWINI KAPA
B NC451 Moshaweng 19 551 22017 24972
B NC452  Ga-Segonyana 20 149 22 388 25399
B NC453  Gammagara 5697 7428 8478
C  DC4S Umasipala wesiYingi se-Kgalagadi 32449 28 205 31802
Isamba: Abomasipala be-Kgalagadi 77 846 80 038 90 651
B NC061 Richtersveld 4012 4388 4967
B NC062  Nama Khoti 11044 12419 14 101
B NC0O64  Kamiesberg 4098 4 465 5044
B NC065 Hantam 6 533 7254 8227
B NC066  Karoo Hoogland 4471 4784 5405
B NC067 Khai-Ma 4243 4 498 5082
C DCo Umasipala wesiYingi se-Namakwa 18 221 20557 23126
Isamba: Abomasipala be-Namakwa 52622 58 364 65 952
B NC071 Ubuntu 5957 6 525 7395
B NC072 Umsobomvu 9 795 10990 12 462
B NC073  Emthanjeni 11598 13130 14 898
B NC074  Kareeberg 3954 4292 4 858
B NC075 Renosterberg 4 887 5340 6 033
B NC076 Thembelihle 4671 5056 5718
B NCO0O77  Siyathemba 6 440 7210 8174
B NC078 Siyancuma 10763 11 881 13 490
C  DC7 Umasipala wesiYingi se-Karoo 14 647 16 724 18 821
Isamba: Abomasipala be-Karoo 72711 81 149 91 850
3333 3216 3627
B NCO081 Mier 15213 15929 18 126
B NC082 IKai! Garib 16 888 19432 22 107
B NC083 //Khara Hais 5195 5523 6246
B NC084  !Kheis 9174 9557 9637
B NC085 Tsantsabane 4 807 5 308 6017
B NC086 Kgatelopele 26 290 29 649 33 389
DC3 Umasipala wesiYingi seSiyanda
Isamba: Abomasipala beSiyanda 80901 88 612 99 150
50 356 58016 66 244
B NC091  Sol Plaatje 14 344 16 044 18 197
B NC092 Dikgatlong 9 351 i0 526 11935
B NC093 Magareng 20471 23 045 26179
B NC094  Phokwane 45909 52701 59314
C DCY Umasipala wesiYingi se-Frances Baard
Isamba: Abomasipala be-Frances Baard 140 432 160 332 181 868
Isamba: Abomasipala beTlhagwini Kapa 424 513 468 496 529 471
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National Financial Year

Col A Col B
L 2006/07 Forward Estimates
Number Municipality Allocation 2007/08 2008/09

NORTH WEST

B Nw371 Moretele 47984 53117 60218
B Nw372 Madibeng, 88 000 98 600 112279
B NW373 Rustenburg B7 839 92 464 105 694
B NW374 Kgetlengrivier 13 363 14978 17 007
B NW375 Moses Kotane 72634 81570 92 558
C DC37 Bojanala Platinum District Municipality 139 081 161 441 181 845
Total: Bojanala Platinum Municipaliti 448 901 502 170 569 601
B Nw381 Ratlou 20179 22079 25006
B NW382 Tswaing 19625 21 531 24410
B NW383 Mafikeng 37640 42 446 48334
B Nw384 Ditsobotla 24 546 27018 30655
B NW385 Zeerust 24673 26 979 30573
C DC38 Central District Municipality 151 124 174 893 197 987
Total: Central Municipalities 277787 314 946 356 965
B NW391 Kagisano 18 837 19275 21 806
B NW392 Naledi 11 034 12181 13830
B NW393 Mamusa 10052 10 952 12423
B NW394 Greater Taung 30600 32911 37246
B NW395 Molopo 4 509 4041 4552
B NW396 Lekwa-Teemane B 945 9743 11063
C DC39 Bophirima District Municipality 72 694 83 935 95142
Total: Bophirima Municipalities 156 671 173 038 196 062
B NW401 Ventersdorp 14 585 16 302 18 504
B NW402 Potchefstroom 28189 32404 37050
B NW403 Klerksdorp 111 882 128 716 146 924
B Nw404 Maquassi Hills 24 000 27198 30 89
B NW405 Merafong City 68625 63 499 72771
C DC40 Southem District Municipality 72047 85 364 96 252
Total: Southern Municipalities 319 328 353 483 402 391
Total: North West Municipalities 1202 687 1343 637 1525019




GOVERNMENT GAZETTE, 31 MARCH 2006 No. 28700 69

UMTHETHO WOKWABIWA KWENGENISO, 2006 Act No. 2, 2006

ITJHEJULI 3

UKUBEKWA KWESABELO ESILINGANAKO SAKAMASIPALA OMUNYE NOMUNYE SENGENISO
YEZINGA LEMIBUSO YEENDAWO OKULINDELWE BONA YENZIWE INARHA YOKE

UNyaka wesiTjhaba weeMali
Kholomu A Kholomu B
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TLHAGWINI TTHINGALANGA
B NW37l Morekle 47 984 53117 60 218
B NW372 Madibeng 88 000 98 600 112279
B NW373  Rustenburg 87 839 92 464 105 694
B NW374 Kgetlengrivier 13 363 14978 17007
B NW375 Moses Kotane 72 634 81570 92 558
C  DC37 Umasipala wesiYingi se-Bojanala Platinum 139 081 161 441 181 845
Isamba: Abomasipala be-Bojanala Platinum 448 901 502170 569 601
B NW381 Railou 20179 22079 25 006
B NW382  Tswaing 19 625 21 531 24 410
B NW383 Matfikeng 37640 42446 48334
B NW384 Ditsobotla 24 546 27018 30 655
B NW385 Zeerust 24673 26979 30573
C DC38 Umasipala wesiYingi se-Central 151 124 174 893 197987
Isamba: Abomasipala be-Ceniral 277 787 314 946 356 965
B NW391 Kagisano 18 837 19 275 21 806
B NW392  Naledi 11034 12181 13 830
B NW393 Mamusa 10052 10952 12423
B NW394  Greater Taung 30600 32911 37 246
B NW395 Molopo 4 509 4 041 4 552
B NW396 Lekwa-Teemane 8 945 9743 11063
C DC39 Umasipala wesiYingi se-Bophirima 72694 83935 95 142
Isamba: Abomasipala be-Bophirima 156 671 173 038 196 062
B NW40Q1  Ventersdorp 14 585 16 302 18 504
B NW402 Potchefstroom 28 189 32404 37050
B NW403  Klerksdorp 111 882 128 716 146 924
B NW404 Maquassi Hills 24 000 27198 30 891
B NW405 Merafong City 68 625 63 499 72 771
C  DC40 Abomsipala besiYingi se-Southern 72047 85 364 96 252
Isamba: Abomasipala be-Southern 319 328 353 483 402 391
Isamba : Abomasipala beTlhagwini Tjhingalanga 1202 687 1 343 637 1525019
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DETERMINATION OF EACH MUNICIPALITY'S EQUITABLE SHARE OF THE LOCAL
GOVERNMENT SPHERE'S SHARE OF REVENUE ANTICIPATED TO BE RAISED NATIONALLY

National Financial Year

Column A Column B
Forwnrd Estimates
fe e 2006/07
Number Municipality Allocation 2007/08 2008/09

WESTERN CAPE

A City of Cape Town 1 280 807 1435 058 1 634 485
B wWC011 Matzikama 10 831 12 158 13 859
B wCo012 Cederberg 9151 10 044 11414
B wWC013 Bergrivier 7790 8 587 9783
B wCo14 Saldanha Bay 12 215 13 859 15 850
B WCO015 Swartland 2352 10 217 11 688
C DC1 West Coast District Municipality 43 320 50172 56 527
Total: West Coast Municipalities 92 659 105 037 119 120
B wCo22 Witzenberg 15 169 16 757 19 080
B WwWC023 Drakenstein 24 230 27 748 31955
B WC024 Stellenbosch 15111 17 168 19798
B WC025 Breede Valley 21672 24 800 28 416
B wWC026 Breede River Winelands 16 919 19 144 21792
C DC2 Cape Winelands District Municipality 127 434 145 358 163 641
Total: Cape Winelands Municipalities 220535 250 976 284 681
B WC031 Theewaterskloof 17618 19 709 22 463
B WC032 Overstrand 13018 14 873 16964
B WC033 Cape Aguthas 5862 6636 7543
B wC0o34 Swellendam 6700 7423 B 426
C DC3 Overberg Diswict Municipality 24 681 28 538 32115
Total: Overberg Municipalities 67 879 77178 87 511
B WC041 Kannaland 6725 7372 8357
B wC042 Hessequa 9450 10777 12249
B WC043 Mossel Bay 14 269 16 356 18 654
B WC044 George 24 568 28454 32633
B wCo045 Oudtshoom 14 434 16 383 18 633
B WC047 Bitou 8382 9530 10 844
B WC048 Knysna 11253 12 756 14 537
C DC4 Eden District Municipality 74 734 86 282 97 204
Total: Eden Municipalities 163 815 187911 213113
B WC051 Laingsburg 3190 3383 3815
B WCO052 Prince Albert 3597 3783 4271
B WC053 Beaufort West 9434 10 657 12093
C DC5 Central Karoo District Municipality 9 897 8 543 9 626
Total: Central Karoe Municipalities 26117 26 371 29 804
Total: Western Cape Municipalities 1 851 811 2 082 530 2 368 715
National Total 18 057 940 20078 620 22 774 767
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Kholomu A Kholomu B
Ukwabiwa IinLinganiso eziBonelwa Phambili
Inomboro Umasipala kwaka-2006/07 2007/08 2008/09

TJHINGALANGA KAPA

A IDorobha eliKhulu leKapa 1280 807 1435 058 1 634 485
B WCO011 Matzikama 10 831 12158 13 859
B  WC012 Cederberg 9151 10 044 11414
B WC013 Bergrivier 7 790 8 587 9783
B  WC014 Saldanha Bay 12215 13 859 15 850
B WCO015 Swartland 9352 10217 11 688
C DCI Umasipala wesiYingi se-West Coast 43 320 50172 56 527
Isamba : Abomasipala be-West Coast 92 659 105 037 119120
B WC022 Witzenberg 15 169 16 757 19 080
B WC023 Drakenstein 24 230 27748 31955
B WC024 Seellenbosch 15111 17 168 i9 798
B  WC025 Breede Valley 21672 24 800 28416
B WC026 Breede River Winelands 16919 19 144 21792
C DC2 Abomasipala besiYingi se-Cape Winelands 127 434 145 358 163 641
Isamba: Abomasipala be-Cape Winelands 220 535 250976 284 681
B WC031 Theewaterskloof 17618 19 709 22 463
B WC032 Overstrand 13018 14 873 16 964
B WC033 Cape Agulhas 5 862 6 636 7543
B  WC034 Swellendam 6 700 7423 8426
C DC3 Umasipala wesiYingi se-Overberg 24 681 28 538 32115
Isamba: Abomasipala be-Overberg 67 879 77178 87 511
B WC041 Kannaland 6725 7372 8 357
B  WC042 Hessequa 9 450 10777 12 249
B  WC043 Mossel Bay 14 269 16 356 18 654
B WC044 George 24 568 28454 32635
B WC045 Oudtshoorn 14434 16 383 18 633
B  WC047 Bitou 8382 9530 10 844
B  WC048 Knysha 11 253 12756 14 537
C DC4 Umasipala wesiYingi se-Eden 74734 86 282 97 204
Isamba: Abomasipala se-Eden 163 815 187 911 213113
B WCO051 Laingsburg 3190 3383 3815
B WCO052  Prince Albert 3597 3783 4271
B  WCO053 Beaufort West 9434 10 657 12093
C DC5 Abomasipala besiYingi se-Central Karoo 9897 8 548 9 626
Isamba: Abomasipala be-Central Karoo 26117 26 371 29 804
Isamba: Abomasipala beTlhagwini Kapa 1 851811 2 082 530 2368715
Isamba sesilTjhaba 18 057 940 20075 620 22774767




SCHEDULE 4

ALLOCATIONS TO PROVINCES TO SUPPLEMENT THE FUNDING OF PROGRAMMES OR FUNCTIONS FUNDED FROM PROVINCIAL BUDGETS

Column A Column B
VYote Name of allocation Purpose Type of allocation Province 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R0 R0 R'000
Agriculture Comprehensive Agricultural Support To expand the provisien of agricultural General conditional allocation to  |Eastern Cape 57061 69 838 73190
(Vote 25) Programme suppott services and promote and facilitate [provinces Free State 25 306 38084 39912
agricultural development. Gauteng, 6873 19 651 20 594
KwaZulu-Natal 55 524 68 301 71579
Limpope 50143 62 921 65 941
Mpunalanga 28 355 41133 43107
Northern Cape 15777 28 555 29926
North West 40313 53 091 55639
Western Cape 20648 33426 35030
TOTAL 300 000 415 000 434 918
Health (a) Health Professions Training and To support the training and development of|Nationally assigned functionto  |Eastern Cape 127 566 133944 140 641
(Vote 16) Development health professionals. provinces Free State 92517 97 143 102 000
Gauteng 554 039 581 741 610 828
KwaZulu-Natal 192373 201992 212092
Limpopo 72411 76 032 79 834
Mputnalanga 54 363 57 081 56935
Northern Cape 41 069 43122 45278
North West 62 564 65 692 68 977
Westem Cape 323278 339 442 356414
TOTAL 1520 180 1596 189 1675999
(b) National Tertiary Services To fund provinees to plan, modemnise, Nationally assigned functionto  |Eastern Cape 374 203 392613 412 559
rationaiise and transforin the tertiary provinces Free State 458 043 480 945 504 992
hospital service delivery platform in line Gauteng 1 866 094 19359 399 2057 369
with national pelicy objectives. KwaZulu-Natal 732167 768 078 806 482
Limpopo 71 579 71 648 75230
Mpumalanga 44 757 46 995 49 345
Northem Cape 92 286 107 975 113 374
North West 69 380 70 509 74 034
Western Cape 1272 640 1322 744 1388 881
TOTAL 4 981 149 5221 206 5482 266
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UKWABIWA OKUYA EMAPHROVINSINI UKUNGEZELELA UKUSEKELWA NGEEMALI KWAMAHLELO NAMKHA IMISEBENZI ESEKELWE NGEEMALI ZIZABELO

ZAMAPHROVINSI

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Ibizo lokwabiwa Umngopho Umhlobo wokwabiwa Iphrovinsi DUkwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
kwaka-2006/07 Phambili
2007/08 2008/09
R'060 R'000 R'000
ZeLimo [Hlelo eliZeleko leSekelo Kukhulisa ukunikeiwa Kukwabiwa kwamazombe Pumalanga Kapa 57 061 69 838 73190
(Ivowudu 25) lezeLimo kwemisebenzi yesekelo ngokobujamo okuya emaphrovinsini Freyistata 25 306 38084 39912
lezelimo kanye nokuphuhlisa Gauteng 6873 19 651 20 594
nokukghonakalisa ituthuko KwaZulu-Natal 55 524 68 301 71579
yezelimo. Limpopo 50 143 62921 65941
Mpumalanga 28 355 41 133 43 107
Tihagwini Kapa 15777 28 555 29926
Tlhagwini 40 313 53091 55639
Tjhingalanga 20 648 33426 35030
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 300 000 415 000 434 918
ZamaPhilo (a} IBandulo neTuthuko Kusekela ibandulo netuthuko Umsebenzi onikelwe amaphrovinsi Pumalanga Kapa 127 566 133944 140 641
(Ivowudu 18} - | lesiPhrofetjhinali yabasebenzi bezamaphtilo. mbuso ophezulu Freyistata 92517 97 143 102 000
kwezamaPhilo Gauteng 554 039 581 741 610 828
KwaZulu-Natal 192 373 201992 212092
Limpopo 72411 76032 79 834
Mpumalanga 54 363 57081 59935
Tihagwini Kapa 41 069 43 122 45 278
Tihagwini 62 564 65 692 68 977
Tjhingalanga 323278 339 442 356414
Tihingalanga Kapa
ISAMBA 1520 180 1596 189 1675999
(b) ImiSebenzi yesiTjhaba Kusekela amaphrovinsi Umsebenzi onikelwe amaphrovinsi Pumalanga Kapa 374 203 392913 412559
yokweLatjhwa ngeemali bona atlame, enze mbuso ophezulu Freyistata 458 043 480945 504 992
okuKhethekileko kube ngokwanjesi, ahlele butjha Gauteng 1 866 094 1959399 2 057 369
begodu afjhugulule umsebenzi KwaZulu-Natal 732167 768 078 806 482
weembhedlela wokwelatjhwa Limpopo 71 579 71648 75230
okukhethekileko bona Mpumalanga 44 757 46 995 49 345
kukhambisane nemingopho Tlhagwini Kapa 92 286 107 975 113374
yomthetho mgomo wesitjhaba. Tlhagwini 69 380 70 509 74 034
Tjhingalanga 1 272 640 1322744 1388 881
Tihingalanga Kapa
ISAMBA 4981 149 5221 206 5 482 266
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SCHEDULE 4

ALLOCATIONS TO PROVINCES TO SUPPLEMENT THE FUNDING OF PROGRAMMES OR FUNCTIONS FUNDED FROM PROVINCIAL BUDGETS

Column A Column B
Yote Name of allocation Purpose Type of allocation Province 2006107 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
Land Affairs Land Distribution: Alexandra Urban To contribute towards the purchase of land |Nationally assigned function to  |Gauteng 8000 - -
(Vote 29) Renewal Project Grant for the relocation and settlement of provinces
Alexandra residents and other qualifymng
beneficiaries.
TOTAL 8 000 - -
National Provincial Infrastructure Grant To fund the construction, maintenance and [General conditional allocation to |Eastern Cape 742057 084 943 1055321
Treasury rehabilitation of new and existing provinces Free State 242678 438423 469 935
(Vote 8) infrastructure in education, roads, health Gauteng 407 745 406 127 432411
and agriculhure. KwaZulu-Natal 870 486 1120474 1197518
Limpapo 729 464 830 980 891 221
Mpumalanga 316 596 410 263 438718
Northern Cape 201733 279241 299098
North West 354 373 496 918 531737
Western Cape 252 987 356 656 380 748
TOTAL 4118 119 5324 025 5 696 707
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UKWABIWA OKUYA EMAPHROVINSINI UKUNGEZELELA UKUSEKELWA NGEEMALI KWAMAHLELO NAMKHA IMISEBENZI ESEKELWE NGEEMALI ZIZABELO

ZAMAPHROVINSI
Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Ibizo lokwabiwa Umnqopho Umbhlobo wokwabiwa " Iphrovinsi Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
kwak-2006/07 Phambili
2007/08 2008109
R'000 R'000 R'000
IiNdaba Ukwabiwa kweNarha: Kufaka isandla ekuthengweni Umsebenzi onikelwe amaphrovinsi Gauteng 8000 - -
zeNarha Isabelo se-Alexandra kwenarha ezakusetjenziselwa mbuso ophezulu
(Ivowudu 29) Urban Renewal Project ukususa nokuhlaliswa butjha
kwezakhamuzi ze-Alexandra
kanye nabanye abazuzi
abafanekako. ISAMBA £ 000 - .
UmGcinimali Isabelo Kusekela ngeemali ukwakhiwa, | Ukwabiwa ngokobujamo okuya Pumalanga Kapa 742 057 984 943 1 055 321
wesiTjhaba soMthangalasisekelo ukugcinwa ebujameni obuhle emaphrovinsini Freyistata 242678 438423 469 935
(Ivowudu 8) wePrhovinsi nokuvuselelwa Gauteng 407 745 406 127 432411
komthangalasisekelo omutjha KwaZulu-Natal 870 486 1120474 1197 518
nokhona kwezefundo, iindlela, Limpopo 729 464 830980 891 221
zamaphilo nezelimo. Mpumalanga 316 596 410 263 438718
Tlhagwini Kapa 201733 279 241 299098
Tihagwini 354373 496918 531737
Tjhingalanga 252987 356 656 380748
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 4118119 5324025 5696707
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SCHEDULE 4

ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES TO SUPPLEMENT THE FUNDING OF FUNCTIONS FUNDED FROM MUNICIPAL BUDGETS

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
Provincial and | Municipal Infrastructure Grant (MIG) To suppletnent municipal capital budgets to fund backlogs in municipal infrastructure required for
Local the provision of basic services primarily for poor households. 6265300 7148 564 8 053 090
Government
(Vote 5)
|roTAL 6 265 300 7 148 564 8 053 090
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ITJHEJULI 4

UKWABIWA KIBOMASIPALA UKUNGEZELELA UKUSEKELWA NGEEMALI KWEMISEBENZI ESEKELWA NGEEMALI ZIZABELO ZABOMASIPALA

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa Umngopho Ukwabiwa IinLinganiso eziBonelwa
kwa-2006/07 Phambili
2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
AmaPhrovinsi | [sabelo soMthangalasisekelo Kungezelela izabelo zabomasipala zokusikimisa ukusekela ngeemali okusalele emva
noMbuso kaMasipala (okuyi-MIG) emthangalenisisekelo kamasipala ofuneka ekunikelweni kwemisebenzi esisekelo khulu 6 265 300 7 148 564 8 053 090
weeNdawo khulu emindenini etlhagako.
{Ivowudu 5)
ISAMBA 6 265 300 7 148 564 8 053 090
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SCHEDULE 5§

SPECIFIC PURPOSE ALLOCATIONS TO PROVINCES

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose Type of allocation Provinee 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
Agriculture Land Care Programme Grant: Poverty To address the degradation problemns of  |Conditional allocation Eastern Cape 6675 7010 7 345
(Vote 25) Relief and Infrastructure Developiment natural/agricultural resources and to Free State 3nNs 3270 3423
improve the socio-economic status and Gauteng 3115 3270 3428
food security of rural communities. KwaZulu-Natal 6675 7010 7345
Limpopo 7 565 7943 8325
Mpumalanga 4005 4205 4407
Northemn Cape 5785 6075 6 366
North West 4 450 4672 4 897
‘Western Cape 3115 3270 3428
TOTAL 44 500 46 725 48 969
Education (a) Further Education and Training Cotlege{To recapitalise the public Further Conditional allocation Eastern Cape 61 000 79 000 115 550
(Vote 15) Sector Recapitalisation Education and Training colleges to Free State 30 000 36 000 52 200
improve their capacity to contribute to Gauteng 106 000 135 000 168 080
skills development training in the country. KwaZulu-Natal 90 000 115 000 162 930
Limpope 43 000 68 000 113 245
Mpumalanga 32 000 40 000 37 500
Northern Cape 10 000 8000 7620
North West 28 000 34000 60 570
Western Cape 70 000 30 000 77 305
TOTAL 470 000 595 000 795 000
(b) HIV and Aids (Life Skills Education) |To promote HIV and Aids and life skills |Conditional allocation Eastern Cape 25113 26 369 28 144
education in primary and secondary Free State 8424 § 845 9 440
schools. Gauteng 20012 21013 22 427
KwaZulu-Natal 32994 34 644 36976
Limpope 21 594 22673 24 199
Mpumalanga 10 936 11483 12 256
Northern Cape 2457 2580 2754
North West 11071 11 624 12 406
Western Cape 11 870 12 464 13 303
TOTAL 144 471 151 695 161 905
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ITJHEJULI 5

UKWABIWA KWAMAPHROVINSI KWEMINQOPHO ETHILEKO

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa Umnqopho Umhlol_)o Iphrovinsi Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
wokwabiwa kwaka- Phambili
2006/07 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
ZeLimo IsAbelo sokuTlhogonyelwa Kulungisa imiraro yokuphela Ukwabiwa Pumalanga Kapa 6675 7010 7 345
(Ivowudu 25} | kweNarha: UkuQedwa komTlhago kwemithombo yemvelo yezelimo ngokobujamo Freyistata 315 3270 3428
nokuThuthukiswa nokukhuphula ubujamo bezokuhlalisana Gauteng Jns 3270 3428
koMthangalasisekelo nezomnotho kanye nokuba nokudla KwaZulu-Natal 6 675 7010 7 345
kwemiphakathi yemakhaya. Limpopo 7 565 7943 8325
Mpumalanga 4005 4205 4 407
Tlhagwini Kapa 5785 6075 6 366
Tlhagwini 4 450 4672 4897
Tjhingalanga 3115 3270 3428
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 44 500 46 725 48 969
ZeFundo (a) UkuVuselelwa kweKoro yeFundo Kuvuselela amakholiji womphakathi Ukwabiwa Purnalanga Kapa 61 000 79 000 115550
(Ivowudu I5) neBandulo eliRagela Phambili weFundo neBandulo eliRagela Phambili | ngokobujamo Freyistata 30000 36 000 52 200
ukwenza ngcono ikghono lawo lokufaka Gauteng 106 000 135 000 168 080
isandla ebandulweni lokuthuthukiswa KwaZulu-Natal 90 000 115 000 162 930
kwamakghono ngenarheni. Limpopo 43000 68 000 113 245
Mpumalanga 32000 40 000 37 500
Tlhagwini Kapa 10 000 8 000 7620
Tlhagwini 28 000 34 000 60 570
Tjhingalanga 70 000 80 000 77 305
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 470 000 595 000 795 000
(b) I-HIV ne-Aids (iFundo Kuthuthukisa ifundo nge-HIV ne-Aids Ukwabiwa Pumalanga Kapa 25113 26 369 28 144
yamaKghono wokuPhila) namakghono wokuphila eenkolweni ngokobujamo Freyistata 8424 8 845 9 440
zamaphrayimari namasekhondari. Gauteng 20012 21013 22 427
KwaZulu-Natal 32994 34 644 36976
Limpopo 21 594 22673 24 199
Mpumalanga 10936 11 483 12 256
Tlhagwini Kapa 2457 2580 2754
Tlhagwini 11071 11 624 12 406
Tjhingalanga 11 870 12 464 13 303
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 144471 151 695 161 905
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SCHEDULE 5

SPECIFIC PURPOSE ALLOCATIONS TO PROVINCES

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose Type of allocation Province 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
Education (c) National School Nutrition Programime |To contribute to enhanced learning Conditional allocation Eastern Cape 233 882 245 576 257 634
(Vote 15) capacity through school feeding. Free State 64 784 68 023 77 876
Gauleng 99 921 104 917 122298
KwaZulu-Natal 239372 251 341 273878
Limpopo 202 039 212141 222 558
Mpumzlanga 84 549 88 777 93 136
Northern Cape 29647 31129 32657
North West 95 529 100 305 105 230
Western Cape 48 313 50 729 53220
TOTAL 1098 036 1152 938 1238 487
Health (a) Comprehensive HIV and Aids To enable the health sector to develop an  |Conditional allecation Eastern Cape 218021 228922 241421
(Vote 16) effective response to the HIV and Aids Free State 142 265 149 378 157 534
epidemic and other matters. Gauteng 252 695 265330 279 817
KwaZulu-Natal 344 304 361 519 381258
Limpaope 175 861 184 654 194736
Mpuimalanga 107 479 112 853 119015
Northem Cape 68 603 72033 75 966
North West 142316 149432 157 591
Western Cape 115 670 121 454 128 085
TOTAL 1567 214 1645 875 1735423
(b) Forensic Pathology Services To provide for the transitional activities  |Conditional allocation Eastem Cape 79 994 69 273 59 447
required and to initiate the development Free State 41 494 30422 31198
and provision of a comprehensive Forensic Gauteng 76 752 79 428 74 086
Pathology Service (FPS) in order to ensure KwaZulu-Natal 126 568 149671 126 439
impartial professional evidence for the Limpopo 38 385 41930 34 423
criminal justice system concerming death Mpumalanga 40 307 49 893 41 037
due to unnatural causes. Northern Cape 23631 21 396 16 127
North West 28440 29945 28 586
Western Cape 68 605 79 425 55 535
TOTAL 525 176 551 383 466 878
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ITJHEJULI 5

UKWABIWA KWAMAPHROVINSI KWEMINQOPHO ETHILEKO

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa Umngopho Umbhlobo Iphrovinsi Ukwabiwa linLinganiso eziBonelwa
wokwabiwa kwaka- Phambili
2006/07 200708 | 2008/09
ZeFundo (c) Thlelo lesondo eenkcelweni enarheni | Kufaka isandla ekuqinisweni Ukwabiwa R'000 R'000 R'000
(Ivowudu 15) nazombe kwekghono jokufunda ngokusebenzisa ngokobujamo Pumalanga Kapa 233 882 245 576 257 634
ukondla eenkolweni. Freyistata 64 784 68 023 77 876
Gauteng 999212 104 917 122 298
KwaZulu-Natal 39372 251341 273878
Limpopo 202039 212 141 222 558
Mpumalanga 84 549 88 777 93 136
Tlhagwini Kapa 29 647 31129 32657
Tlhagwini 95529 100 305 105 230
Tjhingalanga 48 313 50729 53220
Tihingalanga Kapa
ISAMBA 1 098 036 1152938 1238 487
ZamaPhilo (a) [hlelo elizeleko le-HIV ne Aids Kukghonakalisa ikoro yezamaphilo Ukwabiwa Pumalanga Kapa 218021 228922 241421
(Ivowudu 16) ukuthuthukisa ipendulo esebenzako ngokobujamo Freyistata 142 265 149 378 157 534
ukugalana nobulwelwe be-HIV ne Aids Gauteng 252 695 265 330 279 817
kanye nezinye iindaba. KwaZulu-Natal 344 304 361 519 381258
Limpopo 175 861 184 654 194 736
Mpumalanga 107 479 112853 119015
Tihagwini Kapa 68 603 72033 75 966
Tlhagwini 142 316 149 432 157 591
Tihingalanga 115670 121 454 128 085
Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 1567 214 1645 575 1735423
(b) ImiSebenzi YesiForensikhi Kunikela ngemisebenzi yetjhuguluko Ukwabiwa Pumalanga Kapa 79 994 69273 59 447
yokuFunda ngamaLwelwe efunekako kanye nokusungula ituthuko ngokobujamo Freyistata 41 494 30422 31198
nokunikelwa ngomSebenzi ozeleko Gauteng 76752 79 428 74 086
wesiForensikhi nokuFunda KwaZulu-Natal 126 568 149 671 126439
ngamal.welwe {obizwa nge-FPS) khona Limpopo 38 385 41930 34423
kuzakutholakala ubufakazi Mpumalanga 40307 49 893 41037
besiphrofetjhinali erherhweni Tlhagwini Kapa 23631 21 396 16 127
lobulungiswa mayelana nokuhlongakala Tlhagwini 29440 29 945 28 586
ngebanga lamabanga okungasiwo Tjhingalanga 68 605 79425 55535
wemvelo. Tjhingalanga Kapa
ISAMBA 525176 5511383 466 378
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SCHEDULE §

SPECIFIC PURPOSE ALLOCATIONS TO PROVINCES

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose Type of allocation Province 2006107 Forward Estimates
Allocation 2007108 2008/09
. R'000 R'000 R'000
Health (c) Hospital Revitalisation To provide funding to enable provinces to |Conditional allocation Eastern Cape 105318 139945 154 508
(Vote 16) plan, manage, modermise, rationalise and Free State 45673 50 838 50 706
transform the infrastructure, health Gauteng, 327 525 431 732 652 681
technology, monitoring and evaluation of KwaZulu-Natal 205171 316 325 479424
hospitals and (o transforn hospital Limpopo 48 247 66 508 55487
management and improve quality of care in Mpumalanga 334717 74 263 62 840
line with national policy objectives. Northemn Cape 313649 334425 218951
North West 190 884 184 296 183822
Western Cape 149 703 107 857 124 244
TOTAL 1439 647 1706 62% 1982 663
Housing Integrated Housing and Human Settlement (To finance the implementation of National [Conditional allocation Eastern Cape 761 994 952 554 1046 566
(Vote 28) Development Housing programmes, and to facilitate Free State 522 601 653 293 717770
habitable, stable and sustainable hwnan Gauteng 1757 666 2197223 2414079
settlements, KwaZulu-Natal 1048 376 1310 555 1439 900
Limpopo 521331 651705 716 025
Mpuimalanga 421002 526 286 578 228
Northern Cape 104 774 130 976 143903
North West 613 405 766 806 842 485
Western Cape 598 800 748 548 822 426
TOTAL 6 349 949 7 937 946 8721 382
Sport and Mass Sport and Recreation Participation  |To fund the promeotion of mass Conditional allocation Eastern Cape 17 060 22893 31498
Recreation Programme participation within disadvantaged Free State 9780 11 820 14 880
South Africa comumnunities in a selected nunber of sport Gauteng 16 820 22 461 30904
(Vote 19) activities and the empowerment of KwaZulu-Natal 21 300 30 524 41 997
communities to manage these activities. Limpopo 14 820 18 862 25951
Mpuwmnalanga 10 020 12130 15 345
Northern Cape 6 200 6920 8000
North West 10 900 13 360 17 050
Western Cape 12 100 15 010 19 375
TOTAL 119 000 154 000 205 000
Transport Gautrain Rapid Rail Link National govermnent contribution to the  |Conditional allocation Gauteng 3241 000 2151 000 1736 000
(Vote 33) Gauteng Provincial Government for the
construction of the Gautrain Rapid Rail
network,
TOTAL 3 241 009 2151009 1736 000
EN
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ITJHEJULI 5

UKWABIWA KWAMAPHROVINSI KWEMINQOPHO ETHILEKO

Kholomu A Kholomu B
Ivowundu Igama lokwabiwa Umngopho Umhlobo Iphrovinsi Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
wokwabiwa kwaka- Phambili
2006/07 2007/08 | 2008/09
Ukwabiwa R'000 R'000 R'000
ZamaPhilo (c) UkuVuselelwa Kunikela ngesekelo leemali ukukghonakalisa ngokobujamo Pumalanga Kapa 105 318 139 945 154 508
(Ivowudu 16) | kweemBhedlela amaphrovinsi ukutlama, ukuphatha, ukwenza Freyistata 45673 50 838 50706
ngobujamo banje, ukuhlela butjha nokutjhugulula Gauteng 327 525 431732 652 681
umthangalasisekelo, itheknoloji yezamaphilo, KwaZulu-Natal 205171 316325 479 424
ukwelusa nokulinganiswa kweembhedlela Limpopo 48 247 66 908 55 487
nokutjhugulula ukuphathwa kweembhediela kanye Mpumalanga 53477 74 263 62 840
nokukhuphula izinga lepilo yokutlhogomela Tlhagwini Kapa 313 649 334 425 218951
ikhambisane nemingopho yomthethomgomo Tlhagwini Tjhingalanga 190 884 184 296 183 822
wesitjhaba. Tihingalanga Kapa 149 703 107 897 124 244
ISAMBA 1439 647 1706 629 1 982 663
ZeziNdlu ZeziNdlu eziHlangeneko Kusekelwa ngeemali ukufezakaliswa kwamahlelo Ukwabiwa Pumalanga Kapa 761 994 952 554 1 046 566
(Ivowudu 28) nokuHlaliswa kwabaNtu wesiTjhaba wezeziNdlu kanye nokukghonakalisa ngokobujamo Freyistata 522 601 653 293 717770
iindawo zokuhlalisa ezihlalekako, ezinokunzinza Gauteng 1757 666 2197223 2414079
nezidzimeleieko. KwaZulu-Natal 1048376 1 310555 1 439 900
Limpopo 521331 651705 716025
Mpumalanga 421 002 526 286 578 228
Tlhagwini Kapa 104 774 130976 143 9503
Tlhagwini Tjhingalanga 613 405 766 806 842 485
Tjhingalanga Kapa 598 800 748 548 822 426
ISAMBA 6 349 949 7 937 946 8721382
ZemiDlalo [Hlelo lokuziBandakanya Kusekela ngeemali ukuphuhliswa Ukwabiwa Pumalanga Kapa 17 060 22 893 31498
nokuziThabisa | kwezemiDlalo ngobuNengi kokuzibandakanya kwezemidlalo ngobunengi ngokobujamo Freyistata 9780 11 820 14 880
eSewula nokuziThabisa emiphakathi yalabo abebadinywe amathuba Gauteng 16 820 22 461 30 904
Afrika agaphambilini esibalweni semidlalo embalwa KwaZulu-Natal 21300 30524 41 997
(Ivowudu 19) kanye nokunikelwa amandia kwemiphakathi Limpopo 14 820 18 862 25951
ukuphatha imisebenzi enjalo. Mpumalanga 10020 12 150 15345
Tlhagwini Kapa 6200 6920 8 000
Tihagwini Tjhingalanga 10 900 13 360 17 050
Tjhingalanga Kapa 12 100 15010 19 375
ISAMBA 119 000 154 000 205 000
ZokuThutha [-Gautrain Rapid Rail Link Kufaka isandla kombuso wesitjhaba ekwakhiweni Ukwabiwa Gauteng 3241 000 2151 000 1736000
(Ivewudu 33) kwethungelelwano le-Gaurrain Rapid Rail mBuso | ngokobujamo
wePhrovinsi ye-Gauteng.
ISAMBA 3 241 000 2 151 000 1736000
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SCHEDULE 5: FURTHER EDUCATION AND TRAINING COLLEGE SECTOR RECAPITALISATION GRANT

Column A Column B
Vote Name of allocation Province Further Education and Training Colleges 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000

Education Further Education and Training College  |Eastern Cape Buffalo City 14 000 15000 14 880
(Vote 15) Sector Recapitalisation E Cape Midlands 9 000 11 000 17 490
Ikhala College 6 000 9 000 18 830

Ingwe College 2000 6 000 14 300

King Hintsa College 2000 6 000 14 000

King Sabata College 5000 7 000 11110

Lovedale College 10 000 10 000 9760

Pon Elizabeth College 13 000 15 000 15180

TOTAL 61 000 79 000 115 550

Free State Flavius Mareka College 6 000 7 000 10 570

Goldfields College 10 000 11000 11 530

Maluti College 5000 7000 16 100

Motheo College 9000 11 000 14 000

TOTAL 30 000 36 000 52 200

Gauteng Central Johannesburg 15000 18 000 20460

Ekhuruleni West 18 000 20000 21 5%0

Ekhuruleni East 13 000 17 000 25700

Sedibeng 11 000 14 000 19 900

South West College 12 000 15 000 19530

Tshwane South 20000 23000 26 120

Tshwane North 14 000 20000 23 650

Westemn College 3000 8000 11130

TOTAL 106 000 135 000 168 080
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ITIHEJULI 5: ISABELO SOKUVUSELELWA KWEKORO YAMAKHOLLJI WEFUNDO NEBANDULO ELIRAGELA PHAMBILI

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa Iphrovinsi AmaKholoji weFundo neBandulo eliRagela Ukwabiwa IinLinganiso eziBonelwa
Phambili kwaka- Phambili
2006/07 200708 | 2008/09
R'000 R'000 R'000
ZeFundo UkuVuselelwa kweKoro Pumalanga Kapa I-Buffalo City
(Ivowudu 15} | yamaKholiji weFundo neBandulo E Cape Midlands lg ggg }? ggg }f‘f igg
. P .
eliRagela Phambili Ikhala College 6000 9000 18830
Ingwe College 2000 6 000 14 300
I-King Hintsa College 2 000 6000 14 000
I-King Sabata College 5000 7000 11110
I-Lovedale College 10 000 10 000 9760
I-Port Elizabeth College 13 000 15000 15 180
ISAMBA 61 000 79 000 115550
Freyistata [-Flavius 6 000 7 000 10 570
[-Mareka Coilege 10 000 11000 11530
I-Goldfields CollegeMaluti College 5000 7000 16 100
I-Motheo College 9000 11 000 14 000
ISAMBA 30 000 36 000 52200
Gauteng I-Central Johannesburg 15 000 18 000 20 460
i-Ekhuruleni West 18 000 20 000 21 590
Ekhuruleni East 13 000 17 000 25700
1-Sedibeng 11000 14 000 19500
1-South West College 12 000 15 000 19 530
I-Tshwane South 20 000 23 000 26120
[-Tshwane North 14 000 20 000 23 650
I-Western College 3000 8 000 11130
1ISAMBA 106 000 135 000 168 080

9007 ‘OSINHONAMA VAIFVMAIOM OHLIHLN

900T ‘T "ON PV

5007 HOMVI 1€ “ALLAZVD INTFWNNYTAOD

00L8T ON

c8



SCHEDULE 5: FURTHER EDUCATION AND TRAINING COLLEGE SECTOR RECAPITALISATION GRANT

Column A Column B
Yote Name of allocation Province Further Education and Training Colleges 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000

Education Further Education and Training College  |KwaZulu-Natal Coastal College 18 000 19000 18 000
(Vote 15) Sector Recapitalisation Esayidi College 14 000 15 000 20615
Majuba College 16 000 17 000 16 100

Mnambithi College 3000 6000 “13 530

Mihashana College 2000 10 000 18 180

Sivananda Coliege 10 000 11 000 20715

Thekwini College 3000 9000 13 400

Umfolozi College 15 000 18 000 21 000

Umgwngundlovu College 9 000 10 000 21 390

TOTAL 90 000 115 000 162 930

Limpopo Capricorn College 11 000 16 000 28 650

Lephalale College 5000 8 000 9 880

Letaba College 6 000 11 000 13 490

Mopani College 6 000 12 000 21 500

Sekhukhune College 4 000 9 000 19950

Vhembe College 5000 2 000 3495

Waterberg College 6000 10 000 16 280

TOTAL 43 000 68 000 113 245

Mpumalanga Ehlanzani College 8000 10 000 10 410

Gert Sibande College 7000 11 000 15190

Nkangala College 17 000 19 000 11 900

TOTAL 32 000 40 ¢00 37 500

Northern Cape Rural College 5000 5000 5000

Urban College 5000 3000 2620

TOTAL 10 000 8 000 7620
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ITJHEJULT 5: ISABELO SOKUVUSELELWA KWEKORO YAMAKHOLOJI WEFUNDO NEBANDULO ELIRAGELA PHAMBILI

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa IPhrovinsi AmaKholiji WeFl.[l,l‘lI‘do l;f?andujo eliRagela Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
ambill kwaka- Phambili
2006/07 200708 | 2008/09
R'000 R'000 R'000
ZeFundo UkuVuselelwa kweKoro KwaZulu-Natal [-Coastal College 18 000 19 000 18 000
(Ivowudu 13) | yamaKholiji weFundo neBaadulo [-Esayidi College 14 000 15 000 20615
eliRagela Phambili I-Majuba College 16 000 17 000 16 100
{-Mnambithi College 3000 6000 13 530
I-Mthashana College 2000 10 000 18 180
I-Sivananda College 10 000 11000 20715
I-Thekwini College 3000 9000 13 400
1-Umfolozi College 15000 18 000 21 000
[-Umgungundlovu College 9 000 10 000 21390
ISAMBA 90 000 115 000 162 93¢
Limpopo I-Capricorn College 11 000 16 000 28 650
I-Lephalale College 5000 8 000 9 880
I-Letaba College 6 000 11 000 13 490
I-Mopani College 6000 12 000 21 500
I-Sekhukhune College 4 000 9 000 19 950
I-Vhembe College 5000 2000 3495
[-Waterberg College 6000 10 000 16 280
ISAMBA 43 000 63 000 113245
Mpumalanga Ehlanzani College 8 000 10 000 10 410
I-Gert Sibande College 7 000 11 000 15 190
I-Nkangala College 17 000 19 000 11 900
ISAMBA 32 000 40 000 37500
Tlhagwini Kapa I-Rural College 5000 5 000 5000
I-Urban College 5000 3000 2 620
ISAMBA 10000 8000 7 620
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SCHEDULE 5: FURTHER EDUCATION AND TRAINING COLLEGE SECTOR RECAPITALISATION GRANT

Column A Column B
Vote Name of allocation Province Further Education and Training Colleges 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000

Education Further Education and Training College  |North West Orbit College 11 000 12 000 22 890
(Vote 15) Sector Recapitalisation Taletso College 7000 10 000 14 670
Vuselela College 10 000 12 000 23010
TOTAL 28 000 34 000 60 570
Western Cape Boland College 11 000 12 000 14 140
Cape Town College 16 000 17 000 6425
False Bay Coliege 13 000 14 000 15 520
Northlink College 15 000 16 000 9 850
South Cape College 10 000 13 000 18 300
West Coast Colege 5000 8000 13070
TOTAL 70 000 80 000 77 308
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ITIHEJULI 5: ISABELO SOKUVUSELELWA KWEKOR(O YAMAKHOLOJI WEFUNDO NEBANDULO ELIRAGELA PHAMBILI

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Igama lokwabiwa Iphrovinsi AmaKholoji weFundo neBandulo eliRageta Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa
Phambili kwaka- Phambili
2006/07 200708 | 2008409
R'000 R'000 R'000
ZeFundo UkuVuselelwa kweKoro Tlhagwini Tjhingalanga I-Orbit College 11 000 12 000 22 890
I du 15 amaKholiii weFundo neBandulo [-Taletso College 7000 10 000 14 670
(Ivowudu 15) Zh;’agela Phorbili 1-Vuselela College 10000 12 000 23010
ISAMBA 28 000 34 009 60 570
Tjhingalanga Kapa I-Boland College 11000 12 000 14 140
I-Cape Town College 16 000 17 000 6425
I-False Bay College 13 000 14 0600 15520
I-Northlink College 15 000 16 000 9 850
I-South Cape Colleg 10 000 13 000 18 300
1-West Coast Colege 5000 8 000 13070
ISAMBA 70 000 80 000 77 305
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SCHEDULE 6

SPECIFIC PURPOSE ALLOCATIONS TO MUNICIPALITIES

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
RECURRENT GRANTS R'000 R'000 R'000
Provincial and  [Mumicipal Systems Improvement To assist mumicipalities in building in-house capacity to perform their functions and stabilise
Local ‘|institutional and governance systems. 200 000 200 000 200 000
Government
(Vote 5)
National (a) Local Government Financial To promete and support reforms to financial management and the implementation of the Municipal
Treasury Management Finance Management Act, 145250 145 250 150 000
(Yote 8)
(b) Local Govemment Restructuring To support municipal restructuring initiatives of large municipalities.
350 000 350 000 -

Water Affairs  |Water Services Operating Subsidy To augment the Water Trading Account to subsidise water schemes owned and/or operated by the
and Forestry (Augmentation to the Water Trading depariment or by other agencies on behalf of the department. 500 000 550 000 600 000
(Vote 34) Account)

TOTAL 1195250 1245250 950 000
INFRASTRUCTURE GRANTS
Minerals and National Electrification Programme To implement the National Electrification Programme by providing capital subsidies to
Energy municipalities to address electrification backlogs of permanently occupied residential dwellings, the 391 130 406 627 457 637
(Vote 30) installation of bulk infrastricture and rehabilitation of electrification infrastructure.
Transport Public Transport Infrastructure and To provide for accelerated planning, establishinent, construction and improvement of new and
(Vote 33) Systems existing public transport and non-motorized transport infrastructure and systems. 519000 624 000 1790000

|TOTAL 910 130 1030 627 2 247 637
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ITJHEJULI 6

UKWABIWA OKUBEKELWE IMINQOPHO ETHILEKO KIBOMASIPALA

Kholomu A Kholomu B
Ivowudu Tgama lokwabiwa Umnqopho Ukwabiwa IinLinganiso eziBonelwa Phambili
kwaka-2006/07 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
IZABELO EZIBUYELELWAKO
AmaPhrovinsi | Ukwenziwa Ngcono kwamaRherho Kurhelebha abomasipala babe nekghono langaphakathi lokwenza imisebenzi 200 000 200 000 200 000
Mbuso waboMasipala yabo nokunzinzisa amarherho weenkhungo nokuphatha.
weeNdawo
(Ivowudu 5)
UmGcinimali (2) Umbuso weNdawo: UkuPhathwa Kuphuhlisa nokusekela itjhuguluko ekuphathweni kweemali kanye
wesiTjhaba kweeMali nokufezakaliswa komThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala. 145 250 145 250 150G 000
(Ivowudu 8)
(b) UkuHlelwa buTjha koMbuso Kusekela iinsunglo zokusekelwa kokuhlelwa butjha kwakamasipala owela
weNdawo ngaphasi kwakamasipala omkhulu, 350 000 350000 -
IiNdaba IRhelebho leeMali lokuSetjenziswa Kungezelela i-Akhawunti yokuThengwa nokuThengiswa kwaManzi
zaManzi kwemiSebenzi yaManzi ukurhelebha ngeemali amahlelo wamanzi kanye/namkha asetjenziswa 500 000 550 000 600 000
namaHlathi nokuDluliswa (UkuNgezelelwa e- mnyango namkha ngabanye abasebenzeli benzela umnyango.
(Ivowudu 34) Akhawuntini yokuThengwa
nokuThengiswa kwaManzi)
ISAMBA 1195 250 1245250 950 000
IZABELO ZOMTHANGALASISEKELO
Okwenjiwa THlelo lesiTjhaba lokuFakwa Kufezakalisa iHlelo lesiTjhaba lokuFakwa kweGezi ngokunikela
Phasi kweGezi ngerhelebho lokusikimisa kibomasipala ukulungisa ukusalelela emva
naMandla kokufakwa kwegezi kweendawo zokuhlala ezinabantu unomphela, 391 130 406 627 457 637
(Ivowudu 30) ukufakwa komthangalasisekelo omkhulu nokuvuselelwa ’
komthangalasisekelo wokufakwa kwegezi.
ZokuThutha UMthangalasisekelo wezokuThuthwa | Kunikela ngokutlama okurhatjisiweko, ukuhlonywa. ukwakhiwa
(Ivowudu 33) komPhakathi namaRherho nokwenziwa ngcono komthangalasisekelo wezokuthutha omutjha nokhona 519000 624 000 1 790 000
kanye namarherho.
‘ ISAMBA 910 130 1030 627 | 2247 637
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SCHEDULE 7

ALLOCATIONS-IN-KIND TO MUNICIPALITIES FOR DESIGNATED SPECIAL PROGRAMMES

Column A Column B
Vote Name of allocation Purpose 2006/07 Forward Estimates
Allocation 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
National (a) Local Government: Financial To promote and suppon reforns to financial inanageimnent and the unplementation of the Municipal
Treasury Management Finance Management Act. 53 407 53 407 50 000
(Vote 8)
(b) Local Neighbourhood Development  |To provide municipalities with technical assistance to develop appropriate project proposals for
Partnership property developments in townships and new residential neighbourhoods that include the 50 000 950 000 1500 000
censtruction or npgrading of community facilities, and where appropriate attract private sector
funding and input.
Minerals and  |National Electrification Programme To implement the National Electrification Programnme by providing capital subsidies to Eskom to
Energy address electrification backlogs of perinanenitly occupied residential dwellings, the installation of 977 165 1016083 1142 758
(Vote 30) bulk infrastructure and rehabilitation of electrification infrastructure,
‘Water Aflairs  (Water Services Operating Subsidy To augment the national Departiment of Water Affairs and Forestry's trading account to subsidise
and Forestry (Augmentation to the Water Trading water schemes owned and/or operated by the department or by other agencies en behalf of the 490 500 490 025 530 507
{Vote 34) Account)’ department.
|TOTAL 1571072 2 509 515 3223 265
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ITJHEJULI 7

UKWABIWA NGESIHLE KIBOMASIPALA UKUFEZAKALISA AMAHLELO AKHETHEKILEKO

Kholomu A Kholomu B
Tvowudu Igama lokwabiwa Umnqopho Ukwabiwa TinLinganiso eziBonelwa Phambili
kwaka-2006/07 2007/08 2008/09
R'000 R'000 R'000
UmGeinimal | (a) UmBuso weeNdawo: UkuPhathwa Kuphuhlisa nokusekela amatjhuguluko wokuphathwa kweemali kanye
i wesiTjhaba | kweeMali nokufezakaliswa komThetho wokuPhathwa kweeMali zaboMasipala.
(Ivowudu 8) 53407 53407 50 000
(b) ISebenziswano yokuThuthukiswa Kunikela abomasipala ngerhelebho lezobuthekniki ekuthuthukiseni
kweBhoduluke lokuHlala itnsungulo ezifaneleko zamaphrojekthi wokuthuthukiswa kwepahla 50 000 950 000 I 500 000
emadorobheni wabantu abanzima kanye neendaweni ezitjha zokuhlala
okufaka ukwakhiwa nokwenziwa ngcono kweenkghonakalisi zomphakathi
begodu lapho kufaneleko ukudoswa kwesekelo leemali ekorweni yangeqadi
nokufaka isandla kwayo.
OkwEnjiwa | IHlelo lesiTihaba lokuFakwa kweGezi Kufezakalisa iHlelo lesiTjhaba lokuFakwa kweGezi ngokunikela
Phasi ngerhelebho lokusikimisa ukulungisa ukusalelela emnva ekufakweni kwegezi 977 165 1 016 083 1142758
naMandla eendaweni zokuhlala zakanomphela, ukufakwa komthangalasisekelo
(Ivowudu omkhulu nokuvuselelwa komthangalasisekelo wokufakwa kwegezi.
30)
IiNdaba IRhelebho leeMali lokuSetjenziswa Kungezelela i-akhawunti yokuthenga nokuthengisa yomNyango wesitjhaba
zaManzi kwemiSebenzi yaManzi nokuDluliswa weeNdaba zaManzi namaHlathi ukurhelebha ngeemali amahleio wamanzi 490 500 490 025 530 507
namaHlathi | (UkuNgezelelwa e-Akhawuntini asetjenziswa namkha awela ngaphasi komnyango namkha ngabanye
(Ivowudu yokuThengwa nokuThengiswa abasebenzeli benzela umnyango.
34) kwaManzi)'
ISAMBA 1571072 2509515 3223265
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